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Travel Postcards COLLECTION

ES: ¡Explora el mundo de la costura con la nueva 
colección Primavera-Verano 2024 de Katia Fabrics! 
Nuestros tejidos, estampados y patrones te 
transportan a nuevos destinos, al igual que cuando 
recibes una postal escrita a mano. 

¡La magia del viaje comienza ahí! 

Vive la experiencia de la costura como un verano 
lleno de retos y emocionantes descubrimientos. 

Si puedes soñarlo, puedes coserlo. 

EN:  Explore the world of sewing with the new Spring-
Summer 2024 collection by Katia Fabrics!
Our fabrics, prints and patterns transport you to 
new destinations, just like when you receive a 
handwritten postcard. 

The magic of the journey begins here!

Experience sewing as a summer full of challenges 
and exciting discoveries.

If you can dream it, you can sew it.

DE: Entdecken Sie die Welt des Nähens mit der neuen 
Kollektion Frühjahr-Sommer 2024 von Katia Fabrics! 
Unsere Stoffe, Muster und Nähanleitungen werden 
Sie an neue Ziele entführen, als würden Sie eine 
handgeschriebene Postkarte erhalten. 

Dort beginnt der Zauber der Reise! 

Erleben Sie die Näherfahrung als einen Sommer voller 
Herausforderungen und aufregender Entdeckungen. 

Was man erträumen kann, kann man auch nähen. 

IT: Esplora il mondo del cucito con la nuova collezione 
Primavera-Estate 2024 di Katia Fabrics! 
I nostri tessuti, stampati e modelli ti trasportano verso 
nuove destinazioni, come quando ricevi una cartolina 
scritta a mano.

La magia del viaggio comincia qui!  

Vivi l’esperienza del cucito come una estate piena di 
sfide e scoperte emozionanti 

Se puoi sognarlo, puoi cucirlo. 

FR: Explorez l’univers de la couture grâce à la nouvelle 
collection Printemps-Été 2024 de Katia Fabrics !
Nos tissus, nos motifs ainsi que nos patrons de couture 
vous transportent vers de nouveaux horizons, comme 
une carte postale écrite à la main. 

La magie du voyage peut commencer ! 

Lancez-vous dans le monde de la couture en vivant un 
été rempli de défis et de découvertes passionnantes.
Si vous en rêver, vous pouvez le coudre. 

NL: Ontdek het naaiuniversum met de nieuwe Lente-
Zomer collectie 2024 van Katia Fabrics!
Onze stoffen, motieven en patronen brengen je naar 
nieuwe bestemmingen, net het gevoel dat je een 
handgeschreven ansichtkaart ontvangt. 

De betoverende reis begint hier!

Ervaar naaien als een zomer vol uitdagingen en 
spannende ontdekkingen.

Wie het kan dromen, kan het naaien. 
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Articles SS24

7550 Display Wow DiY NEW 110

DISPLAYS & SPECIAL FABRICS

ACCESORIES

2206 Cotton Lamin. PU NEW 113

2208 PVC Translucent C.NEW 115

2207 Thermal Aluminium NEW118

2064 Polyripstop  91

2205 3D Mesh NEW  116

2680 Coupons Grocery  NEW 128

9711 Zero Waste Chall.  NEW 129

9706 Knit & Sew Bag  NEW 127

7565 Crafters Notebook  126

7477 Pins   126

7474 Tape Measurer 126

7327 Scissors NEW  124

7807 Fiber Fill   124

7527 Adhesive Tape  124

2132 Xmas Canvas Rec. NEW 133

XMAS REPRISES

2199 Xmas Poplin  134

MAGAZINE NEW   06

2010 Denim  59

7819 Eat & Sew  109

2070 Diamond Embr. White    76

2078 Ecoviscose  48

2097 Ecoviscose Solid 47

2025 Denim Basic                57

2065 Denim Tie-Dye    58

2028 Denim Print Color 60

2096 Cork Print  122

2079 Curled Cotton  77

2026 Cork Gold Print NEW 123

2151 Canvas Cotton 8OZ  100

2051 Bambula    40

FABRICS  

2095 Cork Gold  121

2094 Cork Basic  121

2031 Canvas Slim  102

2032 Canvas Slim Panel 104

2018 Fluor Madras NEW 87

2008 Summer Sweat. 85

2088 Summer Mouss. Vichy 45

2068 Sum. Sweat Mel. Basic 87

2092 Techno Polyester 64

2030 Translucent  108

2009 Sum. Sweat Melange 87

2063 Tencel Denim Look 55

2071 Twenties Cotton 69

2044 Viscose Print  52

2202 Viscose Solid NEW 51

2084 Voile Cotton Solid 22

2086 Voile Flowers Print 24

2080 Recycled Canvas Print 98

2192 Tulle Rainbow  107

2193 Tulle Rainbow Plissé       107

2081 Recycled Canvas Strip. 92

2056 Rustic Cotton Solid 39

2042 Sari Gold Color  68

2007 Sporty Sweat NEW 93

2024 Recycled Canvas 96

2075 Plumeti Retro Dots Cot. 72

2021 Plumeti Vintage Solid 74

2001 Poplin  30

2083 Jeans Recycled C.Print 95

2082 Jeans Recycled Canvas 95

2076 Grannie Embr. White 76

2090 Metallic  106

2062 Linen-Viscose Slub 62

2085 Linen / Cotton  61

2027 Lyocell Denim  56

2116 Mousseline Solid 41

2117 Jersey Solid Colors  79

2002 Jersey   80

2167 Jersey Melange Basic  80

2020 Mousseline Tartan  44

2015 Mousseline  42

2019 Mousseline Gold  43

2130 Mousseline Chambray  40

2204 Neon Plaid NEW 90

2054 Plumeti Vintage Print 74

2039 Panama Stripes 66

2201 Poplin Light Print NEW 37

2067 Plumeti Moon White 73

2203 Fluor Square NEW 89
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2051

Bambula

100% Cotton

105 g/m2

130 cm wide

10 m - Folded

2116

Mousseline Solid

100% Cotton

125 g/m2

130-135 cm wide

10 m 

Folded

2130 

Mousseline Chambray 
100% Cotton

185 g/m2

135 cm wide

10 m 

Folded

2015 
Mousseline 
100% Cotton
125 g/m2
130-135 cm wide
8 m
Folded

2019 
Mousseline  Gold
100% Cotton
125 g/m2
130-135 cm wide
8 m
Folded

2020 
Mousseline Tartan
84% Cotton 
16% Polyester
113 gr/mt2
130 cm wide 
8 m - Folded

2097

Ecoviscose Solid
100%Viscose Ecovero

150 g/m2

145 cm wide

10 m - Folded

2078

Ecoviscose
100%Viscose Ecovero

150 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded

2027 

Lyocell Denim
100% Lyocell

140 g/m2

145-150 cm wide

10 m 

Roll

2025

Denim Basic

100% Cotton

125 g/m2

145-150 cm wide

10 m 

Roll

2065 

Denim Tie-Dye

100% Cotton

130 g/m2

145 cm wide 

8 m - Roll

2010

Denim

100% Cotton

125 g/m2

145-150 cm wide 

8 m

Roll

2028 

Denim Print Color
100% Cotton

125 g/m2

145-150 cm wide 

8 m

Roll

2085
Linen / Cotton
55% Linen + 45% 
Cotton
145 g/m2
135 cm wide
8 m - Folded

2039 
Panama Stripes
83% cotton + 
17% Viscose
105/110 g/m2
145-150 cm wide
8 m - Folded

2075 
Plumeti Retro 
Dots Cotton
100% Cotton
70 g/m2
145 cm wide 
10 m - Folded

2077 

Plumeti Moon White

100% Cotton

68 g/m2

145 cm wide 

10 m - Folded

2021

Plumeti Vintage Solid

100% Cotton 

80 g/m2

145 cm wide 

8 m - Folded

2054 

Plumeti Vintage Print

100% cotton 

80gr/mt2

145-150 cm wide 

8 m - Folded

2070

Diamond 

Embroidery White

100% Cotton

100 g/m2

140 cm wide 

10 m - Folded

2076 
Grannie 
Embroidery White
100% Cotton
120 g/m2
135 cm wide
10 m - Folded

2079

Curled Cotton

100% Cotton

205 g/m2

185 cm wide

10 m

Folded

2117

Jersey Solid Colors

95% Cotton+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

2167

Jersey Melange Basic

50% Cotton+45  PES+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

10 m - Folded

2002

Jersey

95% Cotton+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

Format A
2064
Polyripstop
100% Polyester
35 g/m2 
145 cm wide
10 m - Roll

2024
Recycled Canvas
84%  Recycled Cotton  +
13% Recycled Polyester
3% Other Fibers
211 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2081
Recycled Canvas Stripes
84%  Recycled Cotton  +
13% Recycled Polyester
3% Other Fibers
211 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2080
Recycled Canvas Print
84%  Recycled Cotton  +
13% Recycled Polyester
3% Other Fibers
211 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2151

Canvas Cotton 8OZ

100% Cotton

230 g/m2

140 cm wide

8 m

Folded

2031

Canvas Slim

100% Cotton

200 g/m2

140 cm wide 

8 m

Folded

2090

Metallic 

100% Polyester

90 g/m2

145 cm wide

10 m - Folded

7819

Eat & Sew
100%EVA - «BPA free»

Thickness: 0.1 mm

80 g/m2 - 122 cm wide 

8 m - Roll

2206

Cotton Laminated PU

100% Cotton

Laminated PU

240 g/m2

69 cm wide

6 m - Roll

2094
Cork Basic
50% Cork
50% Polyester
175 g/m2 
70 cm wide
5 m - Roll

2095
Cork Gold
50% Cork
50% Polyester
150 g/m2 
70 cm wide
5 m - Roll

2096
Cork Print
50% Cork
50% Polyester
150 g/m2 
65 cm wide
5 m - Roll

7807 

Fiber Fill

Net weight: 500g

100% Polyester-

silicone hollow fiber.

2032

Canvas Slim Panel

100% Cotton

200 g/m2

140 cm wide 

8 m

Folded

2062
Linen-Viscose Slub
70% Viscose 
30% Linen
175 g/m2 
135 cm wide 
10 m - Folded

2042 

Sari Gold Color

99% Cotton 1% Lurex

114 gr/mt2

150 cm wide 

8 m - Folded

2056

Rustic Cotton Solid
100% Cotton

140 g/m2

130 cm wide

10 m - Folded

2205

3D Mesh

100% Polyester

150 g/m2

70 cm wide

6 m - Roll NEW

NEW

2018

Fluor Madras
98% Cotton

2% Polyester

95 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded NEW

2204

Neon Plaid
84% Cotton

16% Polyester

113 g/m2

130 cm wide

8 m - Folded NEW

Format A70
20647 (70 cm)
Polyripstop
100% Polyester
35 g/m2 
70 cm wide
6 m - Roll

NEW

2208

PVC Translucent Colors

100% PVC

226 g/m2

Thickness 0,2 mm

68 cm wide

6 m - Roll NEW

2203

Fluor Square
71% Cotton

29% Polyester

160 g/m2

140 cm wide

8 m - Folded NEW

2026
Cork Gold Print
50% Cork
50% Polyester
175 g/m2 
70 cm wide
5 m - Roll

NEW

2007
Sporty Sweat
95% Polyester
5% Elastan
280 g/m2
180 cm wide
10 m - Folded NEW

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2201 

Poplin Light Print

100% Cotton 

95 g/m2

140 cm wide

8 m

Folded NEW

2082
Jeans Recycled Canvas
72% Recycled Cotton +
26% Cotton 
2% Other Fabrics
220 g/m2 -140 cm wide
10 m - Folded

2083
Jeans Recycled 
Canvas Print
72% Recycled Cotton +
26% Cotton 
2% Other Fabrics
220 g/m2-140 cm wide
8 m - Folded
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2027 - Lyocell Denim

2078 -  Ecoviscose
2097 - Ecoviscose Solid

2063 - Tencel Denim Look

COTTON

RECYCLED

2082 - Jeans Recycled Canvas
2083 - Jeans Recycled Canvas Print

2082 - Jeans Recycled Canvas
2083 - Jeans Recycled Canvas Print
2024 - Recycled Canvas
2080 - Recycled Canvas Print
2081 - Recycled Canvas Stripes
2132  - Xmas Canvas Recycled

2024 - Recycled Canvas
2080 - Recycled Canvas Print
2081 - Recycled Canvas Stripes

2018OK0955
AITEX

2086

Voile Flowers  Print

100% Cotton

75 g/m2

144-146 cm wide

8 m - Folded

2044
Viscose Print SS
100 % Viscose
95 g/m2 
140 cm wide 
8 m
Folded

2071
Twenties Cotton
100% Cotton 
110 g/m2
145 cm wide
10 m
Folded

2008
Summer Sweat
95% Cotton + 5% 
Elastan
250 g/m2
150-155 cm wide
8 m - Folded

2009 
Summer Sweat 
Melange
50% Cotton + 45% PES 
+5% Elastan
250 g/m2
145-150 cm wide
8 m - Folded

2068
Summer Sweat 
Melange Basic
50% Cotton+45%PES
+5%Elastan
245 g/m2
150 cm wide
10 m - Folded

2192

Tulle Rainbow 

100%  Nylon

20 g/m2

160 cm wide

10 m

Roll

2193

Tulle Rainbow Plisse

100%  Polyester,

30 g/m2

160 cm wide

10 m

Roll

2030 

Translucent

100% TPU

0,15 mm

145-150 cm wide 

8 m - Roll

2207

Thermal Aluminium

100% EVA

Thickness 0,22 mm

138 g/m2

60 cm wide 

6 m - Roll

2088
Summer 
Mousseline Vichy
71% Cotton + 29% 
Polyester
160 g/m2
138-140 cm wide
8 m - Folded

2063

Tencel Denim Look
86% Tencel

14% Recycled Polyester

96 g/m2  - 150 cm wide

10 m - Folded

2092
Techno Polyester
100 % Polyester
160 g/m2 
145 cm wide 
10 m
Folded

NEW

2202
Viscose Solid
100 % Viscose
125 g/m2 
140 cm wide 
10 m
Folded NEW

2199

Xmas Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

150 cm wide

6 m - Folded

2132

Xmas Canvas Recycled

84% Recyclated Cotton

8% Recyclated Polyester

6% Cotton

2% Polyester

194 g/m2 

140 m wide

6 m - Folded NEW

2084

Voile Cotton Solid

100% Cotton

70 g/m2

135 cm wide

10 m - Folded

NEW
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Sewing Pattern Magazine
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Ecoviscose
2078-28

Bohios

Poplin
2001-195

Coral Mermaids

Poplin
2001-194
Coral Reef

Jersey
2002-102

Coral Flamingos

Summer Sweat
2008-25

Coral Shells

Jersey
2002-103
Really Wild

Denim Basic
2025-3
Indigo Black

Poplin
2001-199
Wild Leopards

Sewing Pattern Magazine
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Sewing Pattern Magazine

Neon Plaid
2204-11

Neon & Cream

Fluor Square
2203-15

Neon & Linen

Linen-Cotton
2085-401

Linen

Poplin
2001-200
Tropica Turtles

Poplin
2001-201
Tropica Flowers

Polyripstop
2064-3 Aqua
2064-4 Lilac

2064-5 Fuchsia

Cotton Laminated  PU
2206-2 Tropical Fuchsia

Canvas 80Z
2151-611 Fuchsia

3D Mesh
2205-3 Fuchsia

Flour  Madras
2018-3 Neon & Yellow

Ecoviscose
2078-29
Animal Vacances
Viscose Solid
2202-85
Lilac
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Sewing Pattern Magazine

Viscose Solid
2202-85

Lilac

Poplin Light Print
2201-3

Lilac Flowers

Mousseline
2116-117

Pastel Lilac

Poplin
2001-198

Letter Vacances
Poplin

2001-197
Flowers Vacances

Fluor  Madras
2018-4
Neon & Lilac

Poplin Light Print
2201-1
Rustic Pink

Linen Viscose Slub
2062-65
Make Up

Ecoviscose
2078-30
Rustic Retreat

Ecoviscose
2078-30

Rustic Retreat

Linen Viscose Slub
2062-65
Make Up

Recycled canvas 
Print

2080-4
Spring flowers

2080-5
Summer leaves

2080-6
Spring Stripes

Linen Viscose Slub
2062-67
Faded Denim

Summer Sweat
2008-26
RusticFoliage
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Sewing Pattern Magazine

Jersey
2002-104

Surf Breeze

Poplin
2001-206

Koalas Surfing

Poplin
2001-142

Hibiscus

Jersey
2002-105
Surf Parrots

Jersey Solid
2117-26
Hot Coral

Fluor  Madras
2018-1
Fucsia & Salmon

Flour  Madras
2018-1

Fucsia & Salmon

Ecoviscose Solid
2097-71
Sand

Ecoviscose Solid
2097-71

Sand

Neon Plaid
2204-10

Fucsia Fluor

Ecoviscose
2078-31
Havana

Poplin
2001-204
Havana Cars

Denim Basic
2025-1
Denim Basic
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Sewing Pattern Magazine

Denim Basic
2025-1

Denim Basic

Poplin
2001-204

Havana Cars

Jersey
2002-106

Nautic Deep Sea

Jersey Solid
2117-25

Navy

Techno Polyester
2092-59
Aqua

Jersey
2002-101
Tropical Deep Sea

Jersey Solid Color
2117-27
Turquoise

Sporty Sweat 
2007-2
Aqua

Jersey
2002-101
Tropical Deep Sea

Jersey
2002-101

Tropical Deep Sea

Jersey Solid
2117-27 Turquoise

Sporty Sweat
2007-4

Neon

Polyripstop
2064-3 Aqua
2064-1 Neon

3D Mesh
2205-1 Neon Lemon

Thermal Aluminium
2207-1 Silver

Poplin
2001-203
Mosaic Butterflies

Ecoviscose
2078-32
Mosaic Tile

Techno Polyester
2092-56
Sky Blue

Canvas Slim
2031-22
Mosaic Flowers
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Coral Reef

Ecoviscose 6.2.2
2078-28 Bohios

NEW Poplin 2.1.29
2001-194 Coral Reef

Poplin 2.1.30
2001-195 Coral Mermaids

NEW NEW Summer Sweat 16.1.7
2008-25 Coral Shells

NEWJersey 15.2.1
2002-102 Coral Flamingos

NEW

2078-28 Bohios

Design 19 “Travel Postcards“ Magazine

2001-195 Coral Mermaids2001-194 Coral Reef
Design 16 “Travel Postcards” MagazineDesign 2 “Travel Postcards” Magazine

2002-102 Coral Flamingos

Design 18 “Travel Postcards” Magazine

2008-25 Coral Shells

Design 15 “Travel Postcards” Magazine
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Grandes VacancesPoplin Digital
2001-198 Letter Vacances

32 x 32 cm

17-3023 TPG13-3820 TPG

BACKGROUND

16-3115 TPG 17-3628 TPG 18-4005 TPG 16-6116 TPG 15-3920 TPG 18-4247 TPG OFFWHITE15-1142 TPG

Poplin 2.1.2
2001-198 Letter Vacances

NEW

Ecoviscose
2078-29 Animal Vacances

16 x 20 cm

11-4201 TPG 15-1906 TPG 16-3310TPG 16-5815 TPG 17-0530TPG 18-3817 TPG 18-4005 TPG14-3911 TPG

NEW Poplin Light 2.2.3
2201-3 Lilac Flowers

NEWPoplin  2.1.1
2001-197 Flowers Vacances

NEW Jersey Solid
2117-28 
Provence NEW

Mousseline S.
2116- 117 
Pastel Lilac

2201-3 Lilac Flowers

Design 4 “Travel Postcards” Magazine

Ecoviscose 6.2.9
2078-29 Animal Vacances

2001-197 Flower Vacances 2001-198 Letter Vacances
Design 27 “Travel Postcards” Magazine Design 22 “Travel Postcards” Magazine

2078-29  Animal Vacances

Design 19 “Travel Postcards“ Magazine

2116- 117 Pastel Lilac

Design 8 “Textures” Magazine
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Coastal Surf

Poplin 2.1.12
2001-206 Koalas Surfing

NEW Poplin 2.1.11
2001-142  Hibiscus

Jersey 15.2.15
2002-104 Surf Breeze

Jersey Rotary
2002-104 Surf Breeze

16 x 16 cm

12-4604 TPG

13-2802 TPG15-1912 TPG14-1228 TPG WHITE

BACKGROUND

16-4728 TPG14-4812 TPG

NEW Rustic Cotton Solid 3.1.1
2056-31 Pink

Techno Polyester 10.1.1
2092-59 Aqua

NEW

2001-142 Hibiscus

Design 4 & 5 “Travel Postcards” Magazine

2001-206 Koalas Surfing

Design 9 “Travel Postcards” Magazine

2092-59 Aqua

Design 19 “Travel Postcards” Magazine

2002-104 Surf Breeze

Design 17 “Travel Postcards” Magazine

2056-31 Pink

Design 13 “Mini me” Magazine
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Jersey Rotary
2002-105 Surf Parrots

16 x 16 cm

18-4432 TPGBLACK 15-4722 TPG 14-1228  TPG 16-1544 TPG 11-0601  TPG

Jersey 15.2.2
2002-105 Surf Parrots

NEW

Coastal Breeze

Ecoviscose Solid 6.1.1
2097-71 Sand

Jersey Solid 
2117-20 Stone

Fluor Madras 17.1.1
2018-1 Fuchsia & Salmon

NEW Fluor Square 17.2.1
2203-14 Coral Fluor

NEW

2097-71 Sand

Design 20 “Travel Postcards” Magazine

2018-1 Fuchsia & Salmon

Design 21 “Travel Postcards“ Magazine

2203-14 Coral Fluor

Design 3 “Travel Postcards“ Magazine

2002-105 Surf Parrots

Design 8 “Travel Postcards” Magazine
2117-20 Stone

Design 8 “Textures” Magazine
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Really Wild
Jersey Rotary

2002-103 Really Wild
32 x 32 cm

12-0530 TPG 17-1330 TPG 19-1102 TPGBLACK 18-4105 TPG 14-5002 TPG 11-0601 TPG

BACKGROUNDJersey  15.2.9
2002-103 Really Wild

NEW Linen / Cotton 9.1.1
2085-401 Linen

Denim Basic 8.3.2
2025-3 Indigo Black

Fluor Square 17.2.2
2203-15 Neon & Linen

NEW Neon Plaid 17.3.2
2204-11 Neon & Cream

NEW

2002-103 Really Wild

Design 14 “Travel Postcards” Magazine

2203-15 Neon & Linen

Design 6 “Travel Postcards“ Magazine

2085-401 Linen

Design 7 “Travel Postcards” Magazine

2025-3 Indigo Black

Design 26 “Cottagecore” Magaz.

2204-11Neon & Cream

Design 2 “Travel Postcards” Magazine
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Rustic Retreat

Ecoviscose 6.2.1
2078-30 Rustic Retreat

NEW Summer Sweat 16.1.1
2008-26 Rustic Foliage

NEW Poplin Light 2.2.1
2201-1 Rustic Pink

Poplin Light 2.2.2
2201-2 Rustic Blue

NEW NEWLinen-Viscose 
Slub 9.2.1
2062-67 Faded 
Denim

Linen-Viscose 
Slub 9.2.1
2062-69 Camel

NEW

2078-30 Rustic Retreat

Design 21 “Travel Postcards“ Magazine

2008-26 Rustic Foliage

Design 15 “Travel Postcards” Magazine

2062-67 Faded Denim

Design 17 “Travel Postcards”  Magazine

2201-2 Rustic Blue2201-1 Rustic Pink

Design 2 “Travel Postcards” MagazineDesign 4 “Travel Postcards” Magazine
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Tropica Fuchsia

Poplin  2.1.16
2001-201 Tropica Flowers

Poplin Rotary
2001-200 Tropica Turtles

21,33 x 21,33 cm

15-2215 TPG17-2624 TPG 14-1418 TPG 16-2111TPG

13-0532 TPG 16-4414 TPG 13-5409 TPG 18-3921 TPG 16-5820 TPG

13-2802 TPG

BACKGROUND

OFFWHITE

Poplin 2.1.17
2001-200 Tropica Turtles

NEW NEW Fluor Madras 17.1.4
2018-4 Neon & Lilac

NEW Techno Polyester 10.1.1
2092-62 Fuchsia

NEW

2001-201 Tropica Flowers

Design 16 “Travel Postcards” Magazine
2001-200 Tropica Turtles

Design 9 “Travel Postcards” Magazine

2018-4 Neon & Lilac 2092-62 Fuchsia

Design 10 “Travel Postcards“ Magazine Design 19 “Travel Postcards” Magazine
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Tropica Aqua

Poplin 2.1.8
2001-204 Havana Cars

NEWEcoviscose 6.2.12
2078-31 Havana

NEW

Jersey Rotary
2002-106 Nautic Deep Sea

16 x 16 cm

19-4029 TPG WHITE (GROUND)

Jersey  15.2.10
2002-106 Nautic Deep Sea

NEWDenim Basic 8.3.1 
2025-1 Denim  Basic

Jersey Solid 
2117-25 Navy

2078-31 Havana

Design 18 “Travel Postcards“ Magazine

2002-106 Nautic Deep Sea2117-25 Navy

Design 8 “Travel Postcards” MagazineDesign 7 “Travel Postcards” Magazine

2001-197 Flower Vacances

Design 12 “Travel Postcards” Magazine

2025-1 Denim  Basic

Design 6 “Fly” Magazine
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Sea Neon World
Jersey Digital

2002-101 Tropical Deep Sea
20 x 20 cm

12-0741 TPG 18-4247 TPG 16-4529 TPG OFFWHITE

BACKGROUND

Jersey  15.2.8
2002-101 Tropical Deep Sea
NEW

Cotton Laminated PU 23.1.1
2206-1 Tropical Neon Sea
NEW

3D Mesh 23.3.1 
2205-1 Neon Lemon
NEW

3D Mesh 23.3.1
2205-4 Aqua
NEW

Thermal Aluminium 
23.4.1 - 2207-1 Silver
NEW

PVC Translucent Color 
23.2.1 - 2208-4 Aqua
NEW

Polyripstop 17.4.1
2064-3 Aqua

Sporty Sweat 
17.5.1 - 2007-4 Neon
NEW

NEWCanvas Slim Panel 19.4.3 
2032-11 Sea Bag & More Panel

2206-1 Tropical Neon Sea

Design A27 & A28 (web)

2002-101 Tropical Deep Sea

Design 8 “Travel Postcards” Magazine
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11-0608 TPG 19-4540 TPG 14-4810 TPG 14-4214 TPG 17-3922 TPG 16-5815 TPG

16-1336 TPG 15-1523 TPG 14-1313 TPG 13-3804 TPG 15-2705 TPG 13-0739 TPG

Canvas Slim
2031-21 Mosaic Tile

32 x 18 cm

Mosaic

Ecoviscose 6.2.10
2078-32 Mosaic Tile

NEW

Poplin Rotary
2001-203 Mosaic Butter�ies

21,33 x 21,33 cm

11-0608 TPG 14-4810 TPG 14-4214 TPG 17-3922 TPG 16-5815 TPG 16-1336 TPG 17-1524 TPG 15-1523 TPG 14-1313 TPG 13-3804 TPG 15-2705 TPG 13-0739 TPG

Poplin 2.1.4
2001-203 Mosaic Butterflies

NEW Canvas Slim 19.3.3
2031-20 Tram Mosaic

Canvas Slim
2031-20 Tram Mosaic

21 x 32 cm

17-1524 TPG 16-1336 TPG 13-0739 TPGOFFWHITE 17-3922TPG 14-4214 TPG 14-4810 TPG

NEW Recycled Canvas 
2024-1 Natur

Canvas Cotton 8OZ  
19.1.1 - 2151-607 
Lavender

Canvas Cotton 8OZ 1
9.1.1 - 2151-604 
Surf Blue

2078-32 Mosaic Tile

Design 21 “Travel Postcards“Magazine

2001-203 Mosaic Butterflies

Design 10 “Travel Postcards” Magazine

2031-20 Tram Mosaic

Design A21 (web)
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1.1.1 - 2084-500 
White

1.1.1 - 2084-501 
Popcorn

1.1.1 - 2084-502 
Aqua

1.1.1 - 2084-503
Light Blue

1.1.1 - 2084-504
Make-up

1.1.1 - 2084-508 
Soft Pink

1.1.1 - 2084-505
Pink

1.1.1 - 2084-509 
Strawberry Pink

1.1.1 - 2084-506 
Turquoise 

1.1.1- 2084-510
Raspberry Sorbet 

1.1.1 - 2084-507
Provincial Blue

1.1.1 -2084-511
Mint

2084

Voile Cotton Solid

100% Organic Cotton

70 g/m2

135 cm wide

10 m - Folded

2018OK0955
AITEX

2084 Voile Cotton Solid

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal  fina grosor: 60/70 o microtex. 
Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar. 
Recomendamos la realización de costura francesa 
para un mejor acabado de las costuras.

EN:   Universal needle, thickness: 60/70 or microtex. 
Steam or wash before cutting and sewing. We 
recommend sewing French seams for a neater finish 
to the seams.

DE: Universalnadel / Stärke: 60/70 oder Microtex
Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überdämpfen oder waschen.Für eine saubere Naht 
empfehlen wir die französische Nahttechnik.

IT: Ago universale, misura: 60/70  o microtex. 
Vaporizzare o lavare prima di tagliare e confezionare. 
Raccomandiamo la cucitura francese per un 
migliore finitura delle cuciture. 

FR: Ago universale, misura: 60/70 ou microtex. 
Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare.  
Il est conseillé de réaliser des coutures anglaises 
pour des finitions plus propres avec ce tissu.

NL: Universele naald / dikte: 60/70 of microtex 
naald. Stoom of was de stof voor het knippen en 
naaien. Wij raden Frans naaiwerk aan voor een 
betere afwerking van de naden. 2084-503 Light Blue

Design 5 “Essence” Magazine
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ES: El voile de algodón es un tejido muy fino y ligeramente transparente. Su aspecto 
es muy similar a la tela de popelín, pero es más fina y ligera. El término proviene del 
francés, y significa velo. A causa de ser sumamente liviana, la tela es utilizada en 
todo tipo de prendas, también para prendas de doble capa de tejido y como forro. 
Voile de 70 g/m2, de alta calidad. 

EN: The cotton voile is a very fine, slightly transparent fabric. It is very similar to the 
poplin fabric in appearance, but is finer and lighter weight. The term comes from 
French, and means veil. Due to it being extremely lightweight, the fabric is used for 
all types of garments including double layer garments. It is also used as a lining. 
High quality voile with a weight of 70 g/m2. 

DE: Baumwoll-Voile ist ein sehr feiner und leicht transparenter Stoff. Er sieht 
fast aus wie Popeline, ist jedoch dünner und leichter. Der Begriff kommt aus dem 
Französischen und bedeutet Schleier. Weil dieser Stoff so ausgesprochen leicht 
ist, wird er für alle Arten von Kleidungsstücken verwendet, auch für doppellagige 
Kleidungsstücke und als Futter. Voile 70 g/m2, hohe Qualität. 
 
IT: Il voile di cotone è un tessuto molto fine e leggermente trasparente. Il suo aspetto 
è molto simile al tessuto popeline, ma è più sottile e leggero. Il termine deriva dal 
francese e significa velo. Essendo estremamente leggero, il tessuto viene utilizzato 
in tutti i tipi di capi, anche per capi con doppio strato di tessuto e come fodera. Voile 
di alta qualità da 70 g/m2. 

FR: Le voile de coton est un tissu très fin et légèrement transparent. Très similaire à 
la popeline, il est cependant plus fin et plus léger. En raison de sa légèreté, le tissu 
est utilisé dans toutes sortes de vêtements, également pour les doubles épaisseurs 
et comme doublure. Voile de 70 g/m2 de haute qualité. 

NL: De katoenen voile is een zeer fijne en licht transparante stof. Het uiterlijk lijkt 
erg op popeline, maar is dunner en lichter. De term komt uit het Frans en betekent 
sluier. Omdat het extreem licht is, wordt de stof gebruikt in alle soorten kleding, 
ook voor kleding met een dubbele laag stof en als voering.  Voile van 70 g/m2, hoge 
kwaliteit. 

2084 Voile Cotton Solid

2086-1 Pink & Lime Flowers
2084-505 Pink

Designs 4 & 5 “Essence” Magazine
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1.2.1-2086-4 
Sunflowers

2086 Voile Flowers Print

2086-4 Sunflowers

Design 21 “Mediterranean” Magazine

2086

Voile Flowers  Print

100% Cotton

75 g/m2

144-146 cm wide

8 m - Folded

2018OK0955
AITEX

1.1.1 - 2084-506 
Turquoise 

1.1.1- 2084-510
Raspberry Sorbet 



25

1.2.2-2086-5 
Crabs & Coral

2086 Voile Flowers Print
2086

Voile Flowers  Print

100% Cotton

75 g/m2

144-146 cm wide

8 m - Folded

2018OK0955
AITEX

2086-5 Crabs & Coral

Design 3 “Mediterranean” Magazine

1.1.1 - 2084-502 
Aqua

1.1.1 - 2084-509 
Strawberry Pink
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1.2.3- 2086-1 
Pink & Lime Flowers 2086-1 Pink & Lime Flowers

2084-505 Pink

Designs 4 & 5 “Essence” Magazine

2086 Voile Flowers Print
2086

Voile Flowers  Print

100% Cotton

75 g/m2

144-146 cm wide

8 m - Folded

2018OK0955
AITEX

1.1.1 - 2084-501 
Popcorn

1.1.1 - 2084-505
Pink
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1.2.4 -2086-3 
Lavender Flowers

2086 Voile Flowers Print
2086

Voile Flowers  Print

100% Cotton

75 g/m2

144-146 cm wide

8 m - Folded

2018OK0955
AITEX

1.1.1 - 2084-502 
Aqua

1.1.1 - 2084-507
Provincial Blue

2086-3 Lavender Flowers
2084-503 Light Blue

Designs 4 & 5 “Essence” Magazine
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2086 Voile Flowers Print
2086

Voile Flowers  Print

100% Cotton

75 g/m2

144-146 cm wide

8 m - Folded

2018OK0955
AITEX

1.1.1 - 2084-501 
Popcorn

1.1.1 - 2084-503
Light Blue

1.2.5 -2086-6 
Lavenders 2086-6 Lavenders

Design 15  “Mediterranean” Magazine
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ES: Voile de 75 g/m2, de 100% Cotton, con florales estampados de inspiración Liberty que 
combinan con el Voile Cotton Solid.

EN: 100 % cotton voile with a weight of 75 g/m2 and a floral print inspired by Liberty. It can be 
combined with Voile Cotton Solid.

DE: Voile 75 g/m2, 100 % Baumwolle, mit hübschen, von Liberty inspirierten Blumenmustern, die 
mit Voile Cotton Solid kombiniert werden können.
 
IT: Voile 75 g/m2, 100% Cotone, con stampe floreali di ispirazione Liberty che si abbinano al Voile 
Solid Cotton.

FR: Voile de 75 g/m2, 100 % coton, imprimé d’inspiration Liberty, à assortir avec le Voile Cotton 
Solid.

NL: Voile van 75 g/m2, 100% Katoen, met Liberty-geïnspireerde bloemenprints die combineren 
met de Voile Cotton Solid.

2086 Voile Flowers Print

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal  fina grosor: 60/70 
o microtex. Vaporizar o lavar antes de 
cortar y confeccionar. Recomendamos la 
realización de costura francesa para un 
mejor acabado de las costuras.

EN:   Universal needle, thickness: 60/70 
or microtex. Steam or wash before 
cutting and sewing. We recommend 
sewing French seams for a neater finish 
to the seams.

DE: Universalnadel / Stärke: 60/70 oder 
Microtex
Vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überdämpfen oder waschen.Für 
eine saubere Naht empfehlen wir die 
französische Nahttechnik.

IT: Ago universale, misura: 60/70  o 
microtex. Vaporizzare o lavare prima di 
tagliare e confezionare. Raccomandiamo 
la cucitura francese per un migliore 
finitura delle cuciture. 

FR: Ago universale, misura: 60/70 ou 
microtex. Vaporizzare o lavare prima di 
tagliare o confezionare.  Il est conseillé 
de réaliser des coutures anglaises pour 
des finitions plus propres avec ce tissu.

NL: Universele naald / dikte: 60/70 of 
microtex naald. Stoom of was de stof 
voor het knippen en naaien. Wij raden 
Frans naaiwerk aan voor een betere 
afwerking van de naden.
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2018OK0955
AITEX2001 Poplin

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2.1.3 - 2001-178 
Hummingbirds Tie Dye

2.1.1 - 2001-197
Flowers Vacances

NEW 2.1.5 - 2001-166 
Marmot Provence

2.1.2 - 2001-198
Letter Vacances

NEW

Poplin Digital
2001-198 Letter Vacances

32 x 32 cm

17-3023 TPG13-3820 TPG

BACKGROUND

16-3115 TPG 17-3628 TPG 18-4005 TPG 16-6116 TPG 15-3920 TPG 18-4247 TPG OFFWHITE15-1142 TPG

Poplin Rotary
2001-203 Mosaic Butter�ies

21,33 x 21,33 cm

11-0608 TPG 14-4810 TPG 14-4214 TPG 17-3922 TPG 16-5815 TPG 16-1336 TPG 17-1524 TPG 15-1523 TPG 14-1313 TPG 13-3804 TPG 15-2705 TPG 13-0739 TPG

2.1.4 -2001-203
Mosaic Butterflies

NEW

2001-197 Flower Vacances 2001-198 Letter Vacances 2001-203 Mosaic Butterflies

Design 27 “Travel Postcards” Magazine Design 22 “Travel Postcards” Magazine Design 10 “Travel Postcards” Magazine
2001-178 Hummingbirds Tie Dye

Design 13 “Mediterranean” Magazine

2001-166 Marmot Provence

Design 7 “Mediterranean” Magazine
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2.1.7 - 2001-134 
Spring arrival Aqua

2.1.6 -2001-175 
Narval Main

2.1.8-2001-204
Havana Cars

NEW

2018OK0955
AITEX2001 Poplin

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2.1.10 -2001-141 
Mermaids

2.1.9 -2001-140 
Freedom Flowers

2001-197 Flower Vacances

Design 12 “Travel Postcards” Magazine
2001-175 Narval Main

Design 7 “Mediterranean” Magazine

2001-134 Spring arrival Aqua

Design 26 “Essence” Magazine

2001-140 Freedom Flowers

Design 18 “Essence” Magazine

2001-141 Mermaids

Design 18 “Essence” Magazine
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2018OK0955
AITEX2001 Poplin

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2018OK0955
AITEX2001 Poplin

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

NEW2.1.11 - 2001-142 
Hibiscus

2.1.14-2001-168 
Lobster Abstractt

2.1.12 - 2001-206 
Koalas Surfing

Poplin Rotary
2001-200 Tropica Turtles

21,33 x 21,33 cm

15-2215 TPG17-2624 TPG 14-1418 TPG 16-2111TPG

13-0532 TPG 16-4414 TPG 13-5409 TPG 18-3921 TPG 16-5820 TPG

13-2802 TPG

BACKGROUND

OFFWHITE

2.1.17-2001-200
Tropica Turtles

NEW 2.1.15-2001-144 
Parrots

2001-200 Tropica Turtles2001-142 Hibiscus 2001-206 Koalas Surfing

Design 9 “Travel Postcards” MagazineDesign 4 & 5 “Travel Postcards” Magazine Design 9 “Travel Postcards” Magazine

2001-168 Lobster Abstract

Design 19 “Mediterranean” Magazine
2001-144 Parrots

Design 18 “Essence” Magazine
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2018OK0955
AITEX2001 Poplin

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2.1.22-2001-124 
Wild nature flowers

P124 Wild nature �owers
16 x 16 cm

15-1340 TCX
Cadmium Orange

12-1209 TCX
Soft Pink

18-4039 TCX
Regatta

19-3953 TCX
Sodalite Blue

17-1456 TCX
Tigerlily

2.1.21-2001-133 
We Elephants Flowers

2.1.20 - 2001-128 
Boho girl

2.1.18-2001-176 
Cherry Blossoms

2.1.16-2001-201
Tropica Flowers

NEW

2001-201 Tropica Flowers

Design 16 “Travel Postcards” Magazine
2001-176 Cherry Blossoms

Design 2 “Aqua” Magazine

2001-128 Boho girl

Design 26 “Essence” Magazine

 2001-133 We Elephants Flowers

Design 26 “Essence” Magazine

 2001-124 Wild nature flowers

Design 26 “Essence” Magazine
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2018OK0955
AITEX2001 Poplin

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2.1.24-2001-172 
Lemons & Flowers

2.1.23-2001-125 
Good vibes lamas

2.1.27-2001-170 
Giraffes

2.1.26 -2001-139 
Butterfly Path

2.1.25 -2001-163 
Africa Main

2001-125 Good vibes lamas

Design 17 “Essence” Magazine

2001-172 Lemon & Flowers

Design 18 “Mediterranean” Magazine

2001-163 Africa Main

Design 1 “Mediterranean” Magazine

2001-139 Butterfly Path

Design 18 “Essence” Magazine

2001-170 Giraffes

Design 29 “Mediterranean” Magazine
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2018OK0955
AITEX2001 Poplin

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

2.1.32-2001-127 
Party Time

2.1.31-2001-130 
Birth Flowers

2.1.29-2001-194
Coral Reef

2.1.30-2001-195
Coral Mermaids

NEW NEW

2001-195 Coral Mermaids2001-194 Coral Reef
Design 16 “Travel Postcards” MagazineDesign 2 “Travel Postcards” Magazine

2001-130 Birth Flowers
Design 6 “Essence” Magazine

2001-127 Party Time
Design 1  “Essence” Magazine
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2001 Poplin

2.1.35-2001-138 
Spring Arrival

2.1.33-2001-165 
Marguerite Fairies

2.1.34-2001-173
Asian Canolas Main

2001-165 Marguerite Fairies

Design 14 “Mediterranean” Magazine

2001-173 Asian Canolas Main

Design 15 “Mediterranean” Magazine

2001-138 Spring Arrival 2001-199 Wild Leopards

Design 4 “Essence” Magazine

Poplin Rotary
2001-199 Wild Leopards

21,33 x 21,33

12-2907 TPG 12-0530 TPG 17-1330 TPG 11-0608 TPG BLACK

2.1.28 -2001-199 
Wild Leopards

NEW

Design 16 “Travel Postcards” Magazine

2018OK0955
AITEX

2001 

Poplin

100% Cotton 

120 g/m2

145-150 cm wide

8 m

Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.
Vaporizar o lavar antes de cortar y 
confeccionar. 

EN:   Universal needle / thickness: 80/90.
Steam or wash before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.
Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überdämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / misura: 80/90.
Vaporizzare o lavare prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle / grosseur : 80/90.
Laver ou passer le tissu à la vapeur du fer 
à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
Stoom of was de stof voor het knippen en 
naaien.
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2201 Poplin Light Print NEW

2201 

Poplin Light Print

100% Cotton 

95 g/m2

140 cm wide

8 m

Folded

2.2.1-2201-1
Rustic Pink

2.2.2-2201-2
Rustic Blue

2.2.3-2201-3
Lilac Flowers

2.2.4-2201-4
Yellow Flowers

NEW NEW NEW NEW

2201-3 Lilac Flowers 2201-4 Yellow Flowers2201-2 Rustic Blue2201-1 Rustic Pink

Design 4 “Travel Postcards” Magazine Design 10 “Travel Postcards” MagazineDesign 2 “Travel Postcards” MagazineDesign 4 “Travel Postcards” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80. 
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal sewing needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric first before cutting 
out and starting to sew.

DE: Universalnadel, Stärke: 70/80. Wir 
empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen, den Stoff überzudämpfen oder 
zu waschen.

IT: Ago universale, spessore: 70/80. 
Consigliamo di vaporizzare o lavare 
il tessuto prima del taglio e della 
confezione.

FR: Aiguille universelle taille 70/80. Il 
est conseillé d’humidifier ou de laver le 
tissu avant de commencer à le couper 
et à le coudre.

NL: Universele naald, dikte: 70/80. We 
raden aan voor het knippen en naaien 
de stof te stomen of te wassen.
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ES: Artículo nuevo de un grueso intermedio entre 
el POPLIN y el VOILE COTTON. 4 bonitos, frescos y 
veraniegos diseños florales. Un POPLIN de 95 g/m2, 
menos rígido que el POPLIN de 120 g/m y más flexible 
y veraniego.

EN: A new article with a medium weight in between 
POPLIN and VOILE COTTON. 4 attractive, cool and 
summery floral designs. A 95 g/m2 summery POPLIN, 
less rigid and more flexible than the 120 g/m POPLIN

DE: Neuer Artikel mit einer Stärke, die zwischen 
POPLIN und VOILE COTTON liegt. 4 hübsche, frische und 
sommerliche Blumendesigns. Ein 95 g/m2-POPLIN, 
weniger steif als das 120 g/m2-POPLIN und elastischer 
und sommerlicher.

IT: Nuovo articolo di spessore intermedio tra POPELINE 
e VOILE COTTON. 4 disegni floreali belli, freschi ed estivi.
Un POPELINE di 95 g / m2, meno rigido del POPELINE da 
120 g / m e più flessibile ed estivo.

FR: Article nouveau, d’épaisseur moyenne, entre le 
POPLIN et le VOILE COTTON. 4 jolis motifs fleuris frais et 
estivaux. Un tissu POPLIN de 95 g/m2, moins rigide que 
le tissu de 120 g/m2 et plus souple et estival.

NL: Nieuw artikel met een dikte die ligt tussen POPLIN 
en VOILE COTTON. 4 prachtige, frisse en zomerse 
bloemmotieven. POPLIN van 95 g/m2, minder stijf dan 
de POPLIN van 120 g/m2 die soepeler aanvoelt en meer 
zomers is.

2201-4 Yellow Flowers

Design 10 “Travel Postcards” Magazine

2201 Poplin Light Print NEW

2201-3 Lilac Flowers

Design 4 “Travel Postcards” Magazine
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3.1.1 - 2056-10
Rose

3.1.1 - 2056-31 
Pink

3.1.1 - 2056-17 
Skydiver

3.1.1 - 2056-4 
Jade

3.1.1 - 2056-30 
Sky

3.1.1 - 2056-32 
Lime

3.1.1 - 2056-22 
Cayenne

3.1.1 - 2056-0 
Optic White

3.1.1 - 2056-18 
Black

3.1.1 - 2056-24 
Lavender

2056 Rustic Cotton Solid
2056

Rustic Cotton Solid
100% Cotton

140 g/m2

130 cm wide

10 m - Folded

2056-0 Optic White
2056-17 Skydiver

Design 10 “Mediterranean” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.
Vaporizar o lavar antes de cortar y 
confeccionar. 

EN:   Universal needle / thickness: 
80/90. Steam or wash before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.
Vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überdämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / misura: 80/90.
Vaporizzare o lavare prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle / grosseur : 
80/90. Laver ou passer le tissu à la 
vapeur du fer à repasser avant la coupe 
et la confection.

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
Stoom of was de stof voor het knippen 
en naaien.
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4.1.1-2051-1
White

2051 Bambula

2051

Bambula

100% Cotton

105 g/m2

130 cm wide

10 m - Folded

2130 Mousseline Chambray

5.1.3-2130-303 
Graphite

2130-303  Graphite

Design 9  “Mini me” Magazine

ES: 100% Algodón, fresco, 
ligero y con caída. 

EN: 100% Cotton, this 
fabric is cool, lightweight 
and has a wonderful drape. 

DE: 100 % Baumwolle, 
frisch, leicht und drapiert.

IT: 100% Cotone, fresco, 
leggero con caduta. 

FR: 100 % Coton, frais, léger 
et avec un beau tombé. 

NL: 100% Katoen, fris, 
luchtig en soepel.

ES: Tejido a la plana de doble tela, de 
100% Algodón. Este artículo es más 
grueso que nuestro MOUSSELINE 
actual, pero se diferencia 
especialmente por su colorido bicolor 
de base cruda.

EN: A double-woven fabric, 100% 
cotton. This product is thicker than our 
standard MOUSSELINE product, but 
its main differential feature is the two-
tone colour with an ecru base.

DE: Flachgewebter doppellagiger Stoff 
aus 100 % Baumwolle. Dieser Artikel 
ist dicker als der aktuelle MOUSSELINE 
und unterscheidet sich insbesondere 
durch die zweifarbige Färbung auf 
naturweißem Untergrund.

IT: Tessuto doppio strato, 100% cotone. 
Questo articolo, però, è più spesso e si 
differenzia in special modo per la sua 
stampa bicolore su base grezza. 

FR: Double gaze 100 % coton. Cet article 
est plus épais que cette MOUSSELINE 
et s’en différencie également par une 
teinture bicolore sur fond écru.

NL: Dubbelzijdige platgeweven stof 
en van 100% katoen. Dit artikel is 
dikker dan onze huidige MOUSSELINE, 
maar het verschil zit hem vooral in de 
tweekleurige ecru ondergrond.

2130 

Mousseline Chambray 
100% Cotton

185 g/m2

135 cm wide

10 m 

Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.
Vaporizar o lavar antes de cortar y 
confeccionar. 

EN:   Universal needle / thickness: 
80/90. Steam or wash before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.
Vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überdämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / misura: 80/90.
Vaporizzare o lavare prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle / grosseur : 
80/90. Laver ou passer le tissu à la 
vapeur du fer à repasser avant la coupe 
et la confection.

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
Stoom of was de stof voor het knippen 
en naaien.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o 
lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver 
ou de passer le tissu à la vapeur du 
fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.
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2116 Mousseline Solid 

2116-102 
Cameo Pink

2116-110 
Coral

2116- 112 
Ecru

2116- 113 
Baby Pink

2116- 114 
Soft Pink

2116-100 
White

2116- 115
Baby Blue

2116- 116
Corydalis Blue

2116- 117 
Pastel Lilac

2116- 118
Make Up

2116-106 Autumn Leaf2116- 117 Pastel Lilac

Design 1 “Textures” MagazineDesign 8 “Textures” Magazine

2116

Mousseline Solid

100% Cotton

125 g/m2

130-135 cm wide

10 m 

Folded

2116-108 
Graphite

2116- 111 
Fair Aqua

2116- 121
Skylight

2116- 107 
Tumultuous Sea

2116-104 
Celestial Blue

2116- 119
Vanilla Cream

2116- 120 
Celandon

2116-122
Curry

2116-109 
Lime

2116-106 
Autumn Leaf

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. 
Il est recommandé de laver ou de passer 
le tissu à la vapeur du fer à repasser 
avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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2015 Mousseline
2015 

Mousseline 

100% Cotton

125 g/m2

130-135 cm wide

8 m - Folded

5.2.2 - 2015-17
Chamaleon

5.2.5 - 2015-20
Chamaleon Flowers

5.2.4 - 2015-19
Hippos mum & son

2015-17 Chamaleon Mousseline

Design 19 “Aqua” Magazine

2015-19 Hippos mum & son

Design 9 “Essence” Magazine

2015-20 Chamaleon Flowers

Design 3 “Essence” Magazine

5.2.1 - 2015-12
Magic Cloud

20015-12 Magic Cloud

Design 25 “Fly” Magazine

5.2.3 - 2015-18
Birth

2015-18 Birth Mousseline

Design 8 “Essence” Magazine
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2015 Mousseline / 2019 Mousseline Gold

2015 

Mousseline 

100% Cotton

125 g/m2

130-135 cm wide

8 m - Folded

2019 

Mousseline  Gold

100% Cotton

125 g/m2

130-135 cm wide

8 m - Folded

5.2.7 - 2015-22 
Planes

5.3.1 - 2019-13
Be Unique Stars Mouss.

2015-22 Planes Mousseline

Design 9 “Essence” Magazine

2019-13 Be Unique Stars Mousseline

5.2.6 - 2015-21
Party Time Coord

20015-21 Party Time Coord

Design 2  “Essence” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o 
lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver 
ou de passer le tissu à la vapeur du 
fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.



44

5.4.1-2020-6
Linen

5.4.2-2020-8
Ocean

5.4.3-2020-9
Sky Blue

2020 Mousseline Tartan

5.4.4-2020-4
Lavender

2018OK0955
AITEX

2020 
Mousseline Tartan
84% Cotton 
16% Polyester
113 gr/mt2
130 cm wide 
8 m - Folded

ES: MOUSSELINE TARTAN es un artículo de aspecto 
mousseline, un tejido de doble tela con un diseño de 
cuadros irregulares y superpuestos muy actual, en 
contraste de color y crudo, para conseguir un aspecto 
muy artesanal.

EN: MOUSSELINE TARTAN is a product with a mousseline 
appearance, a double-woven fabric with a modern 
design of irregular, overlapping squares, in contrasting 
coloured and ecru tones, to achieve a really artisanal 
appearance.

DE: MOUSSELINE TARTAN ist ein doppellagiger 
Mousseline-Stoff mit einem sehr aktuellen, 
unregelmäßigen und überlappten Quadratmuster 
in mit Naturweiß kontrastierenden Farben, die ein 
handgefertigtes Aussehen erzeugen.

IT:  MOUSSELINE TARTAN è un articolo tipo mussola, un 
tessuto doppio strato con un disegno a quadri irregolari 
e sovrapposti molto moderno in contrasto di colore ed 
ecrù, per ottenere un aspetto molto artigianale. 

FR: La MOUSSELINE TARTAN est un article à l’aspect 
mousseline, soit un double tissu portant un motif à 
carreaux irréguliers et superposés très tendance, aux 
coloris contrastés entre une couleur et l’écru, pour un 
aspect très artisanal.

NL: MOUSSELINE TARTAN is een artikel dat eruit ziet als 
mousseline, een dubbellaagse stof met een hedendaags 
design van onregelmatige, elkaar overlappende ruiten. 
Dit alles met een contrast tussen kleur en ecru voor een 
ambachtelijke look.

2020-9 Sky Blue

Design 7 “Fly” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o 
lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver 
ou de passer le tissu à la vapeur du 
fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.
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5.5.1-2088-6 
Aqua & White

5.5.3-2088-8 
Lilac & Aqua

5.5.2-2088-7 
Pink & White

5.5.4-2088-9 
Pink & Yellow

5.5.5-2088-10 
Lime & Green

5.5.6-2088-11 
Yellow & Blue

2088 Summer Mousseline Vichy

2088-8 Lilac & Aqua

Design W21 (web)

2018OK0955
AITEX

2088
Summer 
Mousseline Vichy
71% Cotton + 29% 
Polyester
160 g/m2
138-140 cm wide
8 m - Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido 
antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. We 
recommend steaming or washing the fabric 
before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen den Stoff überzudämpfen oder zu 
waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto 
prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. 
Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la 
coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het knippen 
en naaien te stomen of te wassen.
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2088 Summer Mousseline Vichy

ES: Los clásicos cuadros leñador reinterpretados en distintas y especiales combinaciones de color. A resaltar que, 
al tratarse de un tejido de doble tela, obtenemos en el MOUSSELINE VICHY un efecto de doble faz (doble tela). 
La cara exterior del tejido es de cuadros, mientras su cara interior es monocolor, de uno solo de los dos colores 
componentes de los cuadros, siempre el color más vivo en todos sus diseños. Por su grosor es un artículo apto para 
todo tipo de prendas, en especial camisas y sobrecamisas tan de moda en la actualidad.

EN:  The classic lumberjack check pattern reinterpreted in special colour combinations. As this is a double cloth 
fabric, MOUSSELINE VICHY gives us double-sided effect. The outer side is the gingham design, while the other side 
is just a single colour, always the bolder of the two tones used in the check pattern in all the designs. In view of its 
thickness, this product is suitable for all kinds of garments, particularly shirts and overshirts that are so in fashion 
right now.

DE:   Die klassischen Holzfällerkaros, neu interpretiert in verschiedenen und besonderen Farbkombinationen. Zu 
betonen ist, dass wir mit MOUSSELINE VICHY einen doppelseitigen Effekt erhalten, da es sich um ein Doppelgewebe 
handelt. Die Außenseite des Stoffes ist kariert, während die Innenseite einfarbig ist, und zwar in nur einer der beiden 
Farben, aus denen die Karos bestehen, und die bei allen Designs immer die lebhafteste Farbe ist. Aufgrund seiner 
Stärke ein Artikel, der sich für alle Arten von Kleidungsstücken eignet, insbesondere für Hemden und Overshirts, 
die derzeit so in Mode sind.

IT:  I classici quadretti da boscaiolo reinterpretati e diversificati in diverse combinazioni di colori. Da notare che, 
essendo un tessuto a doppio strato, otteniamo nel MOUSSELINE VICHY un effetto double face . La faccia esterna 
del tessuto è composta da quadri, mentre la parte interna è monocolore, di uno solo dei due colori componenti dei 
quadrati, sempre il colore più vivace. Per il suo spessore è un articolo adatto a tutti i tipi di indumenti, soprattutto 
camicie e camicioni oggi di moda. 

FR: Les classiques carreaux « bûcheron » revisités avec de nouvelles alliances de couleurs. Soulignons que, 
s’agissant d’un tissu double, le MOUSSELINE VICHY est double-face.  L’extérieur est à carreaux tandis que 
l’intérieur est uni et reprend le ton le plus vif des deux couleurs des carreaux. Son épaisseur le rend apte à la 
confection de toutes sortes de vêtements, en particulier les chemises et sur-chemises très tendance cette saison.

NL: De klassieke houthakkersprint opnieuw geïnterpreteerd in verschillende en bijzondere kleurencombinaties. 
Noemenswaardig is dat de MOUSSELINE VICHY, doordat het een weefsel van dubbele stof is, een dubbelzijdig 
effect krijgt.  De buitenkant van de stof is geruit, terwijl de binnenkant de effen kleur van slechts een van de twee 
kleuren van de ruiten heeft. In alle ontwerpen is dat altijd de felste kleur. Vanwege zijn dikte is het artikel geschikt 
voor alle soorten kleding, met name blouses en overhemden die op dit moment zo in de mode zijn.

2088-11 Yellow & Blue

Design 13 “Essence” Magazine
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6.1.1 - 2097-70 
White

6.1.1 - 2097-72 
Aqua

6.1.1 - 2097-73 
Coral

6.1.1 - 2097-74 
Provincial Blue

2097 Ecoviscose Solid

6.1.1 - 2097-71 
Sand

2097-71 Sand

Design 20 “Travel Postcards” Magazine

2097

Ecoviscose Solid
100%Viscose Ecovero

150 g/m2

145 cm wide

10 m - Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.

EN:   Universal needle / thickness: 80/90. 

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.

IT: Ago universale / misura: 80/90.

FR: Aiguille universelle / grosseur : 80/90. 

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
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6.2.2-2078-28
Bohios

NEW

2078 Ecoviscose

6.2.4-2078-18
Lobsters Pink

6.2.1-2078-30
Rustic Retreat

NEW

2078-28 Bohios2078-30 Rustic Retreat

Design 19 “Travel Postcards“ MagazineDesign 21 “Travel Postcards“ Magazine

2078-18 Lobsters Pink

Design 29 “Mediterranean” Magaz.

6.2.6-2078-5
Spring arrival rust

2078-5 Spring arrival rust

Design 32 “Essence” Magazine

6.2.7-2078-7
Boho Flowers

2078-7 Boho Flowers

Design 30 “Essence” Magazine

2078

Ecoviscose
100%Viscose Ecovero

150 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded
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2078-32 Mosaic Tile 2078-31 Havana2078-29  Animal Vacances

Design 21 “Travel Postcards“Magazine Design 18 “Travel Postcards“ MagazineDesign 19 “Travel Postcards“ Magazine

2078 Ecoviscose

11-0608 TPG 19-4540 TPG 14-4810 TPG 14-4214 TPG 17-3922 TPG 16-5815 TPG

16-1336 TPG 15-1523 TPG 14-1313 TPG 13-3804 TPG 15-2705 TPG 13-0739 TPG

Ecoviscose
2078-32 Mosaic Tile

32 x 18 cm

6.2.10-2078-32
Mosaic Tile

NEWNEW6.2.9-2078-29
Animal Vacances

Ecoviscose
2078-29 Animal Vacances

16 x 20 cm

11-4201 TPG 15-1906 TPG 16-3310TPG 16-5815 TPG 17-0530TPG 18-3817 TPG 18-4005 TPG14-3911 TPG

6.2.12-2078-31 
Havana

NEW 6.2.13-2078-8
Free Panther

2078-8 Free Panther

Design 26 “Essence” Magazine

2078

Ecoviscose
100%Viscose Ecovero

150 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.

EN:   Universal needle / thickness: 80/90. 

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.

IT: Ago universale / misura: 80/90.

FR: Aiguille universelle / grosseur : 80/90. 

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
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ES:  Artículo ecoresponsable de viscosa, de la productora de fibras artificiales 
Lenzing. Artículo “four seasons”. Artículo imitación de la seda natural. Su 
suavidad, su caída y sus bonitos diseños de estampados harán tus prendas 
especiales y auténticas. 

EN: An eco-friendly viscose product made by the artificial fibre manufacturer 
Lenzing. A product for all seasons. The product imitates natural silk. Its 
softness, the way it falls and its attractive print designs will ensure the 
garments you create are special and authentic. 

DE: Umweltfreundlicher Viskose-Artikel des Kunstfaserherstellers Lenzing. 
„Four Seasons”-Artikel.
Imitat von Naturseide. Die Weichheit dieses Artikels, sein guter Sitz und seine 
hübschen Muster machen Ihre Kleidungsstücke zu etwas Besonderem und 
Authentischem. 

IT: Articolo ecosostenibile in viscosa, dal produttore di fibre artificiali Lenzing. 
Articolo “four seasons”. 
Articolo che imita la seta naturale. La sua morbidezza, il suo calore e i suoi 
bellissimi disegni stampati renderanno i tuoi capi speciali e autentici. 

FR: Viscose écoresponsable, du fabricant de fibres artificielles Lenzing. 
Article quatre-saisons. 
Article imitant la soie naturelle. Ce tissu, d’une grande douceur, avec un beau 
tombé et de jolis motifs, permet de confectionner des vêtements uniques et 
authentiques. 

NL: Milieuvriendelijk artikel van viscose, van kunstvezelproducent Lenzing. 
“Four seasons”-artikel. 
Imitatie van natuurzijde. Dankzij de zachtheid van deze stof, de manier 
waarop het valt en de mooie opdrukken is deze stof ideaal voor mooie en 
authentieke kleding. 

www.ecovero.com

2078 Ecoviscose

2078-29  Animal Vacances

Design 19 “Travel Postcards“ Magazine

2078-31 Havana

Design 18 “Travel Postcards“ Magazine
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7.1.1 - 2202-80
White

NEW

7.1.1 - 2202-85
Lilac

NEW

7.1.1 - 2202-87
Yellow

NEW

7.1.1 - 202-88
Coral

NEW

7.1.1 - 2202-89
Strawberry

NEW

7.1.1 - 2202-90
Navy

NEW

7.1.1 - 2202-91
Black

NEW

7.1.1 - 2202-81
Aqua

NEW

7.1.1 - 2202-82
Turquoise

NEW

7.1.1 - 2202-83
Emerald

NEW

7.1.1 - 2202-84
Salmon

NEW

2202 Viscose Solid NEW

7.1.1 - 2202-86
Fuchsia

NEW

2202

Viscose Solid

100 % Viscose

125 g/m2 

140 cm wide 

10 m - Folded

2202-85 Lilac

Design 19 “Travel Postcards” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80. 
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.
  
EN: Universal sewing needle, thickness: 
80. We recommend steaming or 
washing the fabric first before cutting 
out and starting to sew.

DE: Universalnadel, Stärke: 80. Wir 
empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen, den Stoff überzudämpfen oder 
zu waschen.

IT: Ago universale, spessore: 80. 
Consigliamo di vaporizzare o lavare 
il tessuto prima del taglio e della 
confezione.

FR: Aiguille universelle taille 80. Il est 
conseillé d’humidifier ou de laver le 
tissu avant de commencer à le couper 
et à le coudre.  

NL: Universele naald, dikte: 80. We 
raden aan voor het knippen en naaien 
de stof te stomen of te wassen . 



52

2202 Viscose Solid NEW

ES:  Artículo nuevo en muestrario de 100% 
Viscosa. Brillo, frescor, colores vibrantes y 
especialmente caída, son sus argumentos 
principales. Un básico para muchas 
temporadas.

EN: New article featured in the sample 
range made from 100% Viscose. The main 
characteristics of this article are its brightness, 
freshness, vibrant colours and above all, its 
remarkable drape. A seasonless basic.

DE: Neuer Artikel im Musterkatalog aus 
100 % Viskose. Glanz, Frische, leuchtende 
FarbPREen und besonders guter Fall sind die 
Hauptargumente. Ein Basic-Artikel für viele 
Jahreszeiten

IT: Nuovo articolo in campionario 100% 
Viscosa. Luminosità, freschezza, colori vibranti 
e soprattutto la caduta, sono le caratteristiche 
principali. Una basico per tante stagioni.

FR: Article nouveau dans le catalogue 100 
% Viscose. Brillance, fraîcheur, dans des 
couleurs vives et un superbe drapé : ce sont 
ces principaux arguments de vente. Un basique 
atemporel pour de nombreuses saisons

NL: Nieuw artikel in de sample collectie, 100% 
Viscose. Helderheid, frisheid, levendige kleuren 
en vooral de valling zijn de belangrijkste 
argumenten. Een basis voor veel seizoenen.

2202-85 Lilac

Design 19 “Travel Postcards” Magazine
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7.2.4-2044-6
Azalea Blue

7.2.1-2044-3
Azalea Pink

7.2.2-2044-4
Summer Night Flowers

7.2.3-2044-5
Summer Flowers

7.2.5-2044-7
Tropical Vintage

NEWNEW NEW NEW NEW

2044 Viscose Print SS NEW
2044

Viscose Print

100 % Viscose

95 g/m2 

140 cm wide 

8 m - Folded

2044-5 Summer Flowers 2044-6 Azalea Blue 2044-7 Tropical Vintage2044-4 Summer Night Flowers2044-3 Azalea Pink

Design 17 “Travel Postcards” Magazine Design 19 “Travel Postcards” Magazine Design 21 “Travel Postcards” MagazineDesign 18 “Travel Postcards” MagazineDesign 9 “Travel Postcards” Magazine
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2044 Viscose Print 

ES:  Artículo muy comercial, de 100% 
Viscose, de grueso intermedio entre un 
poplín y un voilè. Tejido fresco, suave y con 
caída. Para todo tipo de vestidos, blusas y 
faldas.

EN: This is a very commercial article 
made from 100% Viscose, with a medium 
thickness in between a poplin fabric and a 
voile. Fresh, soft fabric with a lovely drape. 
Suitable for all kinds of dresses, blouses 
and skirts.

DE: Sehr günstiger Artikel, aus 100 % 
VISKOSE, von mittlerer Stärke zwischen 
Popeline und Voile. Frischer, weicher Stoff 
mit gutem Fall. Für alle Arten von Kleidern, 
Blusen und Röcken

IT: Articolo molto commerciale, 100% 
Viscosa, spessore intermedio tra un 
popeline e un voile. Tessuto fresco, 
morbido e con caduta. Per tutti i tipi di 
abiti, camicie e gonne.

FR: Article très commercial, 100 % Viscose, 
d’épaisseur moyenne entre la popeline et 
le voile.  Un tissu léger, doux et avec du 
drapé. Pour tout type de robes, chemisiers 
et jupes.

NL: Zeer commercieel artikel, 100% 
viscose, waarvan de dikte schommelt 
tussen poplin en voilè. Koele, zachte en 
soepelvallende stof. Voor alle soorten 
jurken, blouses en rokken.

2044-4 Summer Night Flowers

Design 18 “Travel Postcards” Magazine

2044-3 Azalea Pink

Design 9 “Travel Postcards” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80. 
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.
  
EN: Universal sewing needle, thickness: 
80. We recommend steaming or 
washing the fabric first before cutting 
out and starting to sew.

DE: Universalnadel, Stärke: 80. Wir 
empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen, den Stoff überzudämpfen oder 
zu waschen.

IT: Ago universale, spessore: 80. 
Consigliamo di vaporizzare o lavare 
il tessuto prima del taglio e della 
confezione.

FR: Aiguille universelle taille 80. Il est 
conseillé d’humidifier ou de laver le 
tissu avant de commencer à le couper 
et à le coudre.  

NL: Universele naald, dikte: 80. We 
raden aan voor het knippen en naaien 
de stof te stomen of te wassen . 
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8.1.1 - 2063-1 
Light Blue

8.1.2 - 2063-2
Denim Blue

2063 Tencel Denim Look

2063

Tencel Denim Look
86% Tencel

14% Recycled Polyester

96 g/m2  - 150 cm wide

10 m - Folded

IT: Articolo di spessore intermedio tra un voile e un popeline. Si presenta in due 
diverse intensità di blue jeans, per ottenere un effetto “Denim look”. Non sono 
colori tinti con coloranti indaco. Tencel® è il nome del marchio commerciale con 
cui è conosciuta la fibra artificiale di cellulosa Lyocell. È un tipo di viscosa di nuova 
generazione. Questa fibra ecologica è ottenuta dalla cellulosa del legno di eucalipto 
per lo più, ma anche del pino, faggio o abete. Ha una finitura estremamente morbida 
e setosa e viene utilizzato per creare sia capi che tessuti per la casa.

FR: Article d’épaisseur intermédiaire entre le voile et la popeline. Disponible en 
deux nuances différentes de bleu jean pour construire un look denim parfait. Ce ne 
sont pas des teintures à l’indigo. Tencel® est le nom de la marque commerciale de 
la fibre artificielle de cellulose Lyocell. Il s’agit d’une viscose de nouvelle génération. 
Cette fibre écologique est obtenue à partir de la cellulose de bois, principalement 
de l’eucalyptus, mais aussi du pin, du hêtre ou de l’épicéa. Extrêmement doux et 
soyeux, ce tissu est utilisé pour l’habillement et pour la décoration de la maison.

NL: Artikel met gemiddelde dikte, tussen een voilè en een popeline. Gepresenteerd 
in verschillende schakeringen van jeansblauw, voor een “Denim-look-effect”. Deze 
kleuren zijn niet afkomstig van indigo kleurstoffen. Tencel® is de handelsnaam 
waaronder de kunstmatige cellulosevezel Lyocell bekend is. Het is een soort 
viscose van de nieuwe generatie. Deze milieuvriendelijke vezel wordt verkregen 
uit houtpulp, grotendeels afkomstig van de eucalyptyusboom, maar ook wel van 
pijnbomen, beuken of sparren. De afwerking is uiterst zacht en de stof wordt zowel 
gebruikt voor kleding als voor textiel voor in de woning.

ES: Artículo  de grueso intermedio entre un voilè y un popelín. Se presenta en dos distintas 
intensidades de azul jeans, para conseguir un efecto “Denim look”. No son colores tintados 
con colorantes índigo. Tencel® es el nombre de la marca comercial con la que se conoce a 
la fibra artificial celulósica Lyocell. Es un tipo de viscosa de nueva generación. Esta fibra 
respetuosa con el medio ambiente se obtiene a partir de celulosa de madera del eucalipto 
en su mayoría, pero también del pino, la haya o el abeto. Tiene un acabado extremadamente 
suave y sedoso y se utiliza para crear tanto prendas de vestir como textiles del hogar. 

EN: Product with a thickness halfway between voile and poplin. The fabric comes in two 
different intensities of jeans blue to create a “Denim look” effect. The colours are achieved 
without the use of indigo dye. Tencel® is the brand name by which the artificial cellulose 
fibre Lyocell is known. It is a type of new-generation viscose.This environmentally friendly 
fibre is obtained from wood pulp, primarily from eucalyptus trees, but also from pine, beech 
and fir trees.They have an extremely soft, silky finish and are used to create both clothing 
and household textiles.

DE: Artikel mittlerer Stärke, zwischen Voile und Popelin.Erhältlich in zwei verschiedenen 
Jeansblau-Tönen, die für einen „Denim-Look” sorgen. Es handelt sich nicht um mit Indigo-
Farbstoffen gefärbte Farben. Tencel® ist der Markenname der künstlichen Zellulosefaser 
Lyocell. Es handelt sich um eine Viskoseart der neuen Generation.Diese umweltfreundliche 
Faser wird hauptsächlich aus Eukalyptus-Holzzellulose gewonnen, jedoch auch aus Kiefer, 
Buche oder Fichte. Sie hat eine äußerst weiche und seidige Oberfläche und wird sowohl für 
die Herstellung von Kleidungsstücken als auch von Heimtextilien verwendet.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido 
antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. We 
recommend steaming or washing the fabric 
before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen den Stoff überzudämpfen oder zu 
waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80.
Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto 
prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. 
Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la 
coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het knippen 
en naaien te stomen of te wassen.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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8.2.1 - 2027-1
Indigo Blue

ES: El Lyocell es un producto biodegradable. Su fabricación no produce subproductos 
nocivos para la salud o el planeta, mientras que la celulosa, su ingrediente principal, 
se obtiene de granjas sostenibles. Los tejidos de Lyocell tiene una superficie muy 
suave, son ligeros y cómodos. Son muy elásticos y duraderos. Además, son excelentes 
para pieles sensibles. 

EN: Lyocell is a biodegradable product. Its manufacturing process does not produce 
any waste products that are harmful to health or the planet. The cellulose, its 
principal fibre content, is obtained from sustainable farms. Lyocell fabrics have a 
very soft surface handle and are both lightweight and comfortable to wear. They are 
very elastic and hard wearing. Furthermore, they are excellent for sensitive skins. 

DE: Lyocell ist ein biologisch abbaubares Produkt. Bei seiner Herstellung 
entstehen keine gesundheits- oder umweltschädlichen Nebenprodukte, und der 
Hauptbestandteil Zellulose stammt aus nachhaltiger Landwirtschaft. Lyocell-
Gewebe hat eine sehr weiche Oberfläche, ist leicht und bequem sowie äußerst 
elastisch und haltbar. Außerdem eignet es sich hervorragend für empfindliche Haut. 

IT: Il Lyocell è un prodotto biodegradabile. La sua fabbricazione non produce 
sottoprodotti nocivi per la salute o per il pianeta, mentre la cellulosa, suo ingrediente 
principale, si ottiene da allevamenti sostenibili. I tessuti Lyocell hanno una superfice 
molto morbida, sono leggeri e comodi. Sono molto elastici e duraturi. Inoltre, sono 
eccellenti per le pelli sensibili.

FR: Le Lyocell est un produit biodégradable. Sa production n’entraîne pas la création 
de sous-produits qui nuisent à la santé ni à l’environnement. De plus, la cellulose qui 
est l’ingrédient principal de ce tissu, provient de producteurs contrôlés. Les tissus 
en Lyocell sont doux, légers et confortables. Ils sont élastiques et durables. Ils sont 
également parfaits pour les peaux sensibles. 

NL: Lyocell is een biologisch afbreekbaar product. De productie ervan veroorzaakt 
geen elementen die schadelijk zijn voor de gezondheid of de planeet, terwijl cellulose, 
het belangrijkste ingrediënt, wordt verkregen van duurzame boerderijen. Lyocell-
stoffen hebben een zeer zacht oppervlak en zijn licht en comfortabel. Ze zijn heel 
elastisch en duurzaam. 

2027 Lyocell Denim

2027-1 Indigo Blue

Design 13 “Mediterranean” Magazine

2027 

Lyocell Denim
100% Lyocell

140 g/m2

145-150 cm wide

10 m - Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Vaporizar o lavar antes de cortar 
y confeccionar. Todos nuestros artículos DENIM están tintados con 
colorantes índigo, por lo que tienen una baja solidez a la exposición 
a la luz solar intensa. Recomendamos lavar las prendas de DENIM 
por separado y especialmente no lavarlas mezcladas con ropa 
blanca. Lavar y planchar del revés. 
 
EN: Universal needle, thickness: 80/90. Steam or wash before 
cutting and sewing. All our DENIM products are dyed using indigo 
dyes, so their colour fastness is low when exposed to strong 
sunlight. We recommend washing DENIM garments separately and, 
in particular, not washing them mixed with white clothing. Wash 
and iron on the wrong side.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Vor dem Zuschneiden und 
Nähen den Stoff überdämpfen oder waschen. Alle unsere DENIM-
Stoffe werden mit Indigobarbe gefärbt, sodass sie eine geringe 
Farbechtheit bei starker Sonneneinstrahlung aufweisen.
Wir empfehlen, DENIM-Stoffe immer getrennt, und vor allem nicht 
mit weißen Stoffen zusammen, zu waschen. Von links waschen und 
bügeln.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Vaporizzare o lavare prima di 
tagliare e confezionare. Tutti i nostri articoli DENIM sono tinti con 
coloranti indaco, dunque hanno una bassa solidità all’esposizione 
a forte luce solare.Consigliamo di lavare i capi di DENIM 
separatamente e soprattutto di non lavarli assieme a capi bianchi.  
Lavare e stirare sul rovescio.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Laver ou passer le tissu à 
la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.Tous nos 
articles DENIM sont teints avec des pigments indigo peu résistants 
à une exposition solaire intense.Il est recommandé de laver les 
articles DENIM séparément et, surtout, de ne jamais les laver avec 
du linge blanc. Laver et repasser sur l’envers du tissu.

NL: Universele naald / dikte: 80/90. Stoom of was de stof voor 
het knippen en naaien.Al onze DENIM artikelen zijn geverfd met 
indigo kleurstof, waardoor ze een lage kleurvastheid hebben als 
ze blootgesteld worden aan fel zonlicht. Wij raden aan om DENIM 
kledingstukken apart te wassen. Was ze vooral niet samen met 
witte kleding. Binnenstebuiten wassen en strijken.
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8.3.2-2025-3 
Indigo Black

2025 Denim Basic

8.3.1 -2025-1 
Denim  Basic

2025-1 Denim  Basic

Design 6 “Fly” Magazine

2025-3 Indigo Black

Design 26 “Cottagecore” Magaz.

ES: Denim básico en color azul jeans para combinar 
con los diseños de estampados del DENIM o para su 
utilización solo como color plancha. Indigo black on 
discount.

EN: This basic denim in denim blue jeans can be 
combined with the printed DENIM designs or used on 
its own as a solid colour. Indigo black on discount.

DE: Basis-Denim in Jeansblau zum Kombinieren 
mit den gemusterten DENIM-Stoffen oder zur 
Verwendung als Unifarbe. Indigo black on discount.

IT: Denim basico in colore blue jeans da abbinare ai 
disegni stampati del DENIM o per essere utilizzato 
come colore base. Indigo black on discount.

FR: Denim de base en coloris bleu jeans à combiner 
avec les motifs imprimés du DENIM ou à employer en 
uni. Indigo black on discount.

NL: Basic denim in de kleur jeansblauw om te 
combineren met de DENIM print designs of alleen te 
gebruiken als effen kleur. Indigo black on discount.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Vaporizar o lavar antes de 
cortar y confeccionar. Todos nuestros artículos DENIM están 
tintados con colorantes índigo, por lo que tienen una baja 
solidez a la exposición a la luz solar intensa. Recomendamos 
lavar las prendas de DENIM por separado y especialmente 
no lavarlas mezcladas con ropa blanca. Lavar y planchar del 
revés. 
 
EN: Universal needle, thickness: 80/90. Steam or wash before 
cutting and sewing. All our DENIM products are dyed using 
indigo dyes, so their colour fastness is low when exposed to 
strong sunlight. We recommend washing DENIM garments 
separately and, in particular, not washing them mixed with 
white clothing. Wash and iron on the wrong side.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überdämpfen oder waschen. Alle unsere 
DENIM-Stoffe werden mit Indigobarbe gefärbt, sodass sie 
eine geringe Farbechtheit bei starker Sonneneinstrahlung 
aufweisen.
Wir empfehlen, DENIM-Stoffe immer getrennt, und vor allem 
nicht mit weißen Stoffen zusammen, zu waschen. Von links 
waschen und bügeln.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Vaporizzare o lavare prima 
di tagliare e confezionare. Tutti i nostri articoli DENIM sono 
tinti con coloranti indaco, dunque hanno una bassa solidità 
all’esposizione a forte luce solare.Consigliamo di lavare i capi 
di DENIM separatamente e soprattutto di non lavarli assieme 
a capi bianchi.  Lavare e stirare sul rovescio.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Laver ou passer 
le tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la 
confection.Tous nos articles DENIM sont teints avec des 
pigments indigo peu résistants à une exposition solaire 
intense.Il est recommandé de laver les articles DENIM 
séparément et, surtout, de ne jamais les laver avec du linge 
blanc. Laver et repasser sur l’envers du tissu.

NL: Universele naald / dikte: 80/90. Stoom of was de stof voor 
het knippen en naaien.Al onze DENIM artikelen zijn geverfd 
met indigo kleurstof, waardoor ze een lage kleurvastheid 
hebben als ze blootgesteld worden aan fel zonlicht. Wij raden 
aan om DENIM kledingstukken apart te wassen. Was ze vooral 
niet samen met witte kleding. Binnenstebuiten wassen en 
strijken.

Wash separately

2025

Denim Basic

100% Cotton

125 g/m2

145-150 cm wide

10 m 

Roll
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8.5.1-2065-1 
Denim Blue Tie Dye

2065-1 Denim Blue Tie Dye
+2056-0 Optic White

2065-1 Denim Blue Tie Dye

Design 18 “Mediterranean” Magazine Design 24 “Mediterranean” Magazine

2065 

Denim Tie-Dye

100% Cotton

130 g/m2

145 cm wide 

8 m - Roll

*

2065 Denim Tie-Dye

ES: Un único color, el clásico blue jeans, estampado en 
técnica TIE DYE auténtica. Tintado con colorantes INDIGO.

EN: A single colour: the classic jeans blue, printed with an 
authentic TIE-DYE technique. Coloured with indigo dye.

DE: Nur eine Farbe, das klassische Blue Jeans, mit original 
TIE DYE-Technik bedruckt. Mit INDIGO-Farbstoffen 
gefärbt.

IT: Un unico colore, il classico blue jeans, stampato in 
tecnica TIE DYE autentica. Tintura con coloranti INDACO.

FR: Une seule couleur, le bleu jean typique, imprimé en TIE 
DYE authentique. Teint avec des colorants INDIGO.

NL: Één kleur, de klassieke jeansblauw, bedrukt met 
de authentieke TIE DYE-techniek. Geverfd met INDIGO 
kleurstoffen.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.
Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar. 

EN:   Universal needle / thickness: 80/90. Steam or wash 
before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.
Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überdämpfen 
oder waschen.

IT: Ago universale / misura: 80/90.
Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle / grosseur : 80/90. Laver ou 
passer le tissu à la vapeur du fer à repasser avant la 
coupe et la confection.

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
Stoom of was de stof voor het knippen en naaien.



59

2010 Denim

2010-20  Crabs2010-19  Narval Flowers

Design 8 “Aqua” MagazineDesign 1 “Aqua” Magazine

2010-16 Chamaleon Flowers2010-15 Birth Flowers

Design 19 “Aqua” MagazineDesign 19 “Aqua” Magazine

8.6.3-2010-19 
Narval Flowers

8.6.5-2010-21 
Lemur Leaves

8.6.1-2010-15 
Birth Flowers

8.6.2-2010-16 
Chamaleon Flowers

8.6.4-2010-20 
Crabs

2010-21 Lemur Leaves

Design 11 “Mediterranean” Magazine

2010

Denim

100% Cotton

125 g/m2

145-150 cm wide 

8 m - Roll
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2028 Denim Print Color

2028-8 Ships

Design 7 “Mediterranean” Magazine

8.7.3-2028-6 
Bluebells

8.7.1-2028-4 
Planes

8.7.2-2028-5 
Chamaleon

8.7.5-2028-8 
Ships

2117-19 Lilac
2028-6 Bluebells

Design 31 & 32 “Fly” Magazine

2028-4  Planes

Design 16“Essence” Magazine

2028-5 Chamaleon

Design 7 “Essence” Magazine

2028 

Denim Print Color

100% Cotton

125 g/m2

145-150 cm wide 

8 m - Roll

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.
Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar. 

EN:   Universal needle / thickness: 80/90. Steam 
or wash before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.
Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überdämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / misura: 80/90.
Vaporizzare o lavare prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle / grosseur : 80/90. Laver 
ou passer le tissu à la vapeur du fer à repasser 
avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
Stoom of was de stof voor het knippen en 
naaien.
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9.1.1-2085-401 
Linen

9.1.1-2085-406 
Light Blue

9.1.1-2085-403 
Make-up

9.1.1-2085-404 
Coral

9.1.1-2085-405 
Turquoise

2085-401 Linen

Design 7 “Travel Postcards” Magazine

2085 Linen / Cotton 

2085
Linen / Cotton
55% Linen + 45% 
Cotton
145 g/m2
135 cm wide
8 m - Folded

9.1.1-2085-400 
White

9.1.1-2085-402 
Mimosa

ES: Artículo fresco y resistente para el verano de composición: 55% Linen – 45% Cotton. 

EN: A cool and resistant summer fabric with a composition of: 55% Linen – 45% Cotton. 

DE: Frischer und robuster Sommerartikel aus 55 % Leinen und 45 % Baumwolle.  

IT: Articolo fresco e resistente per l’estate di composizioNL: 55% Lino - 45% Cotone.

FR: Article frais et résistant pour l’été en 55 % lin et 45 % coton. 

NL: Fris en resistent artikel voor de zomer met samenstelling van: 55% Linnen – 45% Katoen. 

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.
Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar. 

EN:   Universal needle / thickness: 80/90. Steam or wash before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.
Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überdämpfen oder waschen.

IT: Ago universale / misura: 80/90.
Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle / grosseur : 80/90. Laver ou passer le tissu à la 
vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
Stoom of was de stof voor het knippen en naaien.
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2062 Linen-Viscose Slub

9.2.1-2062-65
Make up

9.2.1-2062-70
Kaki

9.2.1-2062-67
Faded Denim

9.2.1-2062-71
Black

NEW NEW

2062-67 Faded Denim

Design 17 “Travel Postcards”  Magazine

2062
Linen-Viscose Slub
70% Viscose 
30% Linen
175 g/m2 
135 cm wide 
10 m - Folded

9.2.1-2062-61
Linen

9.2.1-2062-69
Camel

NEW

9.2.1-2062-68
Ecru

NEW 9.2.1-2062-63
Mustard
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2062 Linen-Viscose Slub

ES: Un artículo básico con un 30% de lino en su composición, al que su 70% de 
viscosa le aporta frescor y caída, con un ligero “look” de rusticidad natural.

EN: A basic product made from 30% linen and 70% viscose, which give it freshness 
and drape, with a slightly natural rustic look.

DE: Ein Basic-Artikel mit 30 % Leinen und 70 % Viskose, die für Frische sorgt und 
gut fällt, mit einem leicht rustikalen, natürlichen Look.

IT: Un articolo base con il 30% di lino nella sua composizione, a cui il 70% di viscosa 
dona freschezza e caduta, con un leggero “look” di naturale rusticità.

FR: Un article basique contenant 30 % de lin. Les 70 % de viscose restants apportent 
de la fraîcheur et un beau tombé et donnent un aspect légèrement rustique.

NL: Een basisartikel dat voor 30% is samengesteld uit linnen en voor 70% uit 
viscose, dat ervoor zorgt dat de stof er fris uitziet en mooier valt, met een enigszins 
natuurlijke, rustieke look.

2062-61 Linen  2002-88 Deckchairs
+ 2062-66 Oxford

Design 2 “Mediterranean” Magazine Design 2 “Mediterranean” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen

ES: Aguja universal / grosor: 80/90.
Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar. 

EN:   Universal needle / thickness: 80/90. Steam or wash 
before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90.
Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überdämpfen 
oder waschen.

IT: Ago universale / misura: 80/90.
Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle / grosseur : 80/90. Laver ou 
passer le tissu à la vapeur du fer à repasser avant la 
coupe et la confection.

NL: Universele naald / dikte: 80/90.
Stoom of was de stof voor het knippen en naaien.

Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen
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10.1.1-2092-63
Majorelle

10.1.1-2092-64
Navy

10.1.1-2092-59
Aqua

10.1.1-2092-60
Emerald

10.1.1-2092-61
Red

10.1.1-2092-62
Fuchsia

NEW

NEW NEW

NEW NEW

NEW NEW

2092 Techno Polyester
2092

Techno Polyester

100 % Polyester

160 g/m2 

145 cm wide 

10 m - Folded

10.1.1-2092-50
White

10.1.1-2092-58
Neon

10.1.1-2092-55 
Raspberry Sorbet

10.1.1-2092-56 
Sky Blue

10.1.1-2092-52
Sand

10.1.1-2092-51
Black 2092-59 Aqua

Design 19 “Travel Postcards” Magazine



65

ES: Tejido de calada de 100% Polyester.
Un básico comercial de fácil mantenimiento.

EN: 100% Polyester woven fabric.A basic 
commercial product that is easy to care for.

DE: Webstoff aus 100 % Polyester.
Ein pflegeleichter kommerzieller Basic-Artikel .

IT: Tessuto traforato 100% poliestere.
Una basico commerciale di facile manutenzione.

FR: Tissu chaîne et trame en 100 % polyester
Un basique commercial d’entretien facile.

NL: Gehaakte stof van 100% polyester.
Een eenvoudig te onderhouden commerciële 
basisstof.

2092 Techno Polyester

2092-56 Sky Blue

Design 27 “Mediterranean” Magazine

2092-59 Aqua

Design 19 “Travel Postcards” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Planchar a temperatura suave para 
tejidos sintéticos.

EN:   Universal needle / thickness: 80/90. Steam or wash before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. Synthetik-Stoffe bei niedriger 
Temperatur bügeln.

IT: Ago universale, spessore: 80/90. Stiraggio a temperatura bassa per 
tessuti sintetici.

FR: Aiguille universelle, taille : 80/90. Repasser à basse température pour 
tissus synthétiques. 

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Strijken op lauwe temperatuur voor 
synthetische stoffen.



66

2039 Panama Stripes 

2039-3 Black 2039-1 Green
Design A41 (web) Design A40 (web)

2039 
Panama Stripes
83% cotton + 
17% Viscose
105/110 g/m2
145-150 cm wide
8 m - Folded

2018OK0955
AITEX

11.1.1-2039-1
Green

11.1.3-2039-4
Sand

11.1.4-2039-5
Coral

11.1.2 - 2039-3
Black

11.1.5-2039-7
Rainbow
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ES:  Tejido con ligero efecto de arrugado que le da un aspecto natural conseguido 
por su hilo de trama de efecto microflamé. A destacar su versatilidad para todo 
tipo de prendas y complementos: Chales, pareos, pañuelos, vestidos, camisas, 
pantalones. Un tejido muy elegante y natural para todo tipo de prendas fluidas y 
frescas.

EN: Fabric with a subtle wrinkled effect and a natural appearance due to the 
use of micro-slub effect weft threads. Notable for its versatility and suitable for 
making all kinds of garments and accessories: shawls, sarongs, scarves, shirts, 
trousers. A very elegant and natural fabric suitable for all types of cool and drapey 
garments.

DE: Stoff mit leichtem Knittereffekt, der durch seinen Schussfaden mit 
Microflamé-Effekt erzielt wird und ihm ein natürliches Aussehen verleiht. 
Besonders hervorzuheben ist seine Vielseitigkeit für die Anfertigung aller Arten 
von Accessoires: Schultertücher, Pareos, Tücher, Kleider, Hemden, Hosen. Ein 
sehr eleganter und natürlicher Stoff für alle Arten von fließenden und frischen 
Kleidungsstücken.

IT: Tessuto con un leggero effetto stropicciato che gli conferisce un aspetto 
naturale ottenuto dalla trama con effetto microflamé. Si evidenzia la sua 
versatilità per tutti i tipi di capi e accessori: scialli, parei, abiti, camicie, pantaloni. 
Un tessuto molto elegante e naturale per tutti i tipi di capi morbidi e freschi.  

FR: Présentant un léger effet froissé, c’est un tissu dont l’aspect naturel est dû à 
son fil de trame à effet microflammé. Très polyvalent, il convient pour la confection 
de tous vêtements et accessoires, tels que les châles, paréos, foulards, robes, 
chemises et pantalons. Tissu très chic et naturel pour des vêtements fluides et 
frais.

NL: Stof met een licht kreukeffect dat het een natuurlijke uitstraling geeft en 
dat verkregen is dankzij het inslaggaren met microflamé-effect. Te benadrukken 
de veelzijdigheid voor elk soort kledingstukken en accessoires: Sjaals, sarongs, 
halsdoeken, jurken, hemden, broeken. Een zeer elegante en natuurlijke stof voor 
alle soorten vloeiende en frisse kledingstukken. 

2039 Panama Stripes 

2039-3 Black

Design 7 & 8 “Fly” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido 
antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. We 
recommend steaming or washing the fabric 
before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen den Stoff überzudämpfen oder zu 
waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto 
prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. 
Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la 
coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het knippen 
en naaien te stomen of te wassen.
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11.2.1 - 2042-7
Mint

11.2.1 - 2042-8
Lavender

11.2.1 - 2042-9
Conch Shell

2042 Sari Gold Color 

2018OK0955
AITEX

2042 

Sari Gold Color

99% Cotton 1% Lurex

114 gr/mt2

150 cm wide 

8 m - Folded

11.2.1 - 2042-3
Make up

11.2.1 - 2042-5
Lilac

11.2.1 - 2042-6
Linen 2042-3 Make up

Design 2 & 12 “Fly” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido 
antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. We 
recommend steaming or washing the fabric 
before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen den Stoff überzudämpfen oder zu 
waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto 
prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. 
Il est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la 
coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het knippen 
en naaien te stomen of te wassen.
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ES:  Tejido base de algodón, de aspecto natural y ligeramente rústico, con 
efecto de ligero arrugado, obtenido por su hilo microflamé de trama, con un 
listado horizontal de lamé oro que le da un toque de distinción y sofisticación. 
Tejido ligero y fresco para todo tipo de prendas. 

EN: Fabric with a cotton base and a natural, slightly rustic appearance. The 
micro-slub weft threads create a slightly wrinkled surface and a horizontal 
gold lame stripe adds a touch of distinction and sophistication. A lightweight 
and cool fabric suitable for all kinds of garments.

DE: Stoff mit Baumwollbasis und natürlichem, leicht rustikalem Aussehen. 
Die Mikro-Slub-Schussfäden erzeugen einen leichten Knittereffekt und 
ein horizontaler goldfarbener Lamé-Streifen verleiht einen Hauch von 
Eleganz und Raffinesse. Leichter und frischer Stoff für alle Arten von 
Kleidungsstücken.

IT: Tessuto base in cotone, dall’aspetto naturale e leggermente rustico, con 
effetto leggermente stropicciato, ottenuto grazie al microflamé della trama, 
con una striscia orizzontale di lamè oro che gli conferisce un tocco distinto e 
raffinato. Tessuto leggero e fresco per tutti i tipi di capi.  

FR: Tissu en coton, à l’aspect naturel et légèrement rustique, à effet 
légèrement froissé dû au fil de trame microflammé, avec un liseré horizontal 
en lamé or pour une touche de distinction et de sophistication. Tissu frais et 
léger, idéal pour tous les vêtements.

NL: Basisstof van katoen, met een natuurlijke en licht rustieke uitstraling, 
met een licht gerimpeld effect, verkregen door het microflamé inslaggaren, 
met een horizontaal streeppatroon van goudlamé dat dit een vleug van 
onderscheid en verfijning geeft.  Lichte en frisse stof voor alle soorten 
kledingstukken. 

2042 Sari Gold Color 

2042-3 Make up

Design 2 & 12 “Fly” Magazine
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11.3.1-2071-1
White

11.3.1-2071-2
Aqua

11.3.1-2071-3
Pop Corn

11.3.1-2071-4
Make-up
 

2071-3 Pop Corn

Design 19 “Essence” Magazine

2071

Twenties Cotton
100% Cotton 

110 g/m2

145 cm wide

10 m - Folded

2071 Twenties Cotton

11.3.1-2071-5
Ecru
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2071 Twenties Cotton

ES: Artículo  de dibujo jacquard, en 100% algodón. Su diseño nos recuerda 
tejidos clásicos de antaño renovado por su colorido. Un diseño “vintage”, que 
mantiene su intención de recordar tejidos antiguos en su color blanco óptico, 
pero que se moderniza totalmente con los otros 4 colores plancha de su carta de 
colores. Un artículo básico atemporal para todo tipo de vestidos para veranear.

EN: 100% cotton Jacquard design fabric. Its design reminds us of classic fabrics 
from bygone ages, but updated by its colours. An optic white “vintage” design 
that keeps its promise of evoking old fabrics, but with a totally updated aspect 
thanks to the other 4 solid colours from its colour range. A basic timeless fabric 
for all kinds of summer dresses.

DE: Artikel mit Jacquard-Muster, aus 100 % Baumwolle. Das Design erinnert 
an klassische Stoffe aus vergangenen Zeiten, ist jedoch farblich modernisiert 
worden. Ein „Vintage”-Design, dessen optisches Weiß an alte Stoffe denken 
lässt, das aber mit 4 weiteren Unifarben vollständig aktualisiert worden ist. Ein 
zeitloser Basic-Artikel für jede Art von Sommerkleidung.

IT:  Articolo con motivo jacquard, 100% cotone. Il suo design ricorda i tessuti 
classici di una volta rinnovati nel colore. Un design “vintage”, che mantiene la 
sua intenzione di richiamare i vecchi tessuti nel colore bianco ottico, ma che 
viene totalmente modernizzato con gli altri 4 colori della sua cartella. Un capo 
intramontabile per tutti i tipi di abiti estivi.

FR: Tissu à motif jacquard, 100 % coton. Son design rappelle les tissus 
classiques d’antan revisités avec de nouvelles couleurs. Un motif « vintage », 
en blanc optique pour rappeler les tissus anciens, et avec 4 autres couleurs 
unies ajoutées au nuancier pour un look résolument moderne. Article basique et 
intemporel à décliner en une longue série de robes d’été.

NL: Artikel met jacquard-motief, 100% katoen. Het ontwerp doet denken aan 
klassieke stoffen van weleer, vernieuwd door de kleuren. Een “vintage” ontwerp, 
dat zijn bedoeling behoudt om oude stoffen te herinneren in de optische witte 
kleur, maar dat volledig is gemoderniseerd met de 4 andere effen kleuren van 
zijn kleurenkaart. Een tijdloos basisartikel voor alle soorten zomerjurken.

2071-2 Aqua

Design 19 “Essence” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting 
and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden 
und Nähen den Stoff überzudämpfen 
oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o 
lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 
70/80. Il est recommandé de laver 
ou de passer le tissu à la vapeur du 
fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het 
knippen en naaien te stomen of te 
wassen.
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12.1.1-2075-1
White

12.1.1-2075-2
Fair Aqua

12.1.1-2075-3
Lilac 

12.1.1-2075-4
Lavender

2075-4 Lavender

Design 6 “Essence” Magazine

2075 Plumeti Retro Dots Cotton 
2075 
Plumeti Retro 
Dots Cotton
100% Cotton
70 g/m2
145 cm wide 
10 m - Folded

ES: Artículo de “plumeti” en tejido de base de 
grueso “voilè” en 100% algodón. Su diseño, muy 
simple y geométricamente ordenado, ofrece 
reminiscencias “retro” que nos hacen recordar el 
baúl de prendas de nuestras abuelas. 

EN: A “plumeti” fabric on a heavy 100% cotton 
“voile” base. Its design, which is very simple and 
geometrically ordered, is reminiscent of a “retro” 
look and makes us remember the clothes in our 
grandmother’s trunk. 

DE: „Plumeti”-Artikel mit einem dicken „Voile”-
Untergrund aus 100 % Baumwolle. Sein sehr 
einfaches und geometrisch angeordnetes Muster 
erweckt „Retro”-Reminiszenzen, die uns an die 
Kleidertruhe unserer Großmütter erinnern.
 
IT: Articolo “Plumeti” in tessuto base “voilè” in 
100% cotone. Il suo design, molto semplice e 
geometricamente ordinato, offre effetti “retrò” 
che ricordano il baule dei vestiti delle nostre 
nonne. 

FR: Tissu plumetis sur un voile épais 100 % coton. 
Le motif, géométrique et très simple, arbore un 
petit air rétro qui rappelle le coffre à vêtements 
de nos grands-mères. 

NL: Artikel “Plumeti” in een dikke “ voilè “ 
basisstof van 100% katoen. Het ontwerp, zeer 
eenvoudig en geometrisch geordend, biedt “retro” 
herinneringen die ons doen denken aan de koffer 
met kledingstukken van onze grootmoeders. 

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido antes de cortar 
y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. We recommend 
steaming or washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. Il est recommandé 
de laver ou de passer le tissu à la vapeur du fer à repasser 
avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien te 
stomen of te wassen.
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2077 Plumeti Moon White 

12.2.1 - 2077-1
White
 
ES: Artículo con un diseño de “plumeti” sobre tejido de base voilè en 100% algodón. Su 
diseño, con el efecto plumeti formando círculos le da un toque retro a tu armario.

EN: Fabric with a “plumeti” design on a 100% cotton voile base. Its design, with a circular 
plumeti effect, adds a retro touch to your wardrobe.

DE: Artikel mit einem neuen „Plumeti”-Design auf einem Voile-Untergrund aus 100 % 
Baumwolle. Das Muster mit dem Plumeti-Effekt, der Kreise bildet, verleiht der Garderobe 
einen Retro-Touch.
 
IT: Articolo con disegno “plumeti” su tessuto base voile di cotone 100%. Il suo design, con 
l’effetto plumeti forma cerchi e da un tocco retrò al tuo guardaroba.

FR: Tissu plumetis sur un voile 100 % coton. Le motif, à effet plumetis formant des cercles, 
apporte une touche rétro à votre garde-robe.

NL: Artikel met “plumeti” ontwerp over voilè basisstof van 100% katoen. vvHet ontwerp, met 
het plumeti-effect dat cirkels vormt, geeft een retro-touch aan je garderobe.

2077 

Plumeti Moon White

100% Cotton

68 g/m2

145 cm wide 

10 m - Folded

*

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido antes de cortar 
y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. We recommend 
steaming or washing the fabric before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il tessuto prima di 
tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. Il est recommandé 
de laver ou de passer le tissu à la vapeur du fer à repasser 
avant la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het knippen en naaien te 
stomen of te wassen.
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2021 Plumeti 
Vintage Solid

12.4.2 - 2021-4 
Light Blue

2021-4 Light Blue

Design 19“Fly” Magazine

2021

Plumeti Vintage Solid

100% Cotton 

80 g/m2

145 cm wide 

8 m - Folded

12.5.3 - 2054-4
Birth Flowers

12.5.2-2054-2
Leopard Leaves

12.5.1-2054-1
Flying Platypus

2054 Plumeti Vintage Print

2054-2 Leopard Leaves2054-1 Flying Platypus

Design 28 “Fly” MagazineDesign 19 “Fly” Magazine

2054 

Plumeti Vintage Print

100% cotton 

80gr/mt2

145-150 cm wide 

8 m - Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80.
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido 
antes de cortar y confeccionar.

EN:   Universal needle, thickness: 70/80. We 
recommend steaming or washing the fabric 
before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen den Stoff überzudämpfen oder zu 
waschen.

IT: Ago universale, misura: 70/80
Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. Il 
est recommandé de laver ou de passer le 
tissu à la vapeur du fer à repasser avant la 
coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 70/80
Wij raden u aan om de stof voor het knippen 
en naaien te stomen of te wassen.
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ES: Efecto “plumeti” enmarcado entre discretos bordones verticales de aspecto 
bordado, para un look retro y “vintage”, sobre un tejido de 100% algodón super-
delgado, fresco y de máxima calidad. La novedad de esta versión es que sobre 
el clásico plumetti blanco hemos estampado dibujos modernos que le dan un 
efecto de novedad en el mercado.

EN: This “plumeti” (fine Swiss cotton type fabric) effect is framed between 
discreet embroidered vertical lines for a retro, vintage look. The base fabric 
is a cool and super fine 100% cotton of the highest quality. This new version is 
updated with modern designs printed on the plumeti base fabric, so introducing 
a novelty product into the marketplace.

DE: „Plumeti“-Effekt, eingerahmt von  diskreten, gestickt aussehenden vertikalen 
Borten, für einen Retro- und Vintage-Look auf einem 100 % Baumwoll-Stoff, 
der extrem dünn, frisch und hochwertig ist. Das Besondere an dieser Version 
des klassischen weißen Plumeti sind die modernen Muster, die auf dem Stoff 
gedruckt wurden und ihm einen Effekt verleihen, der neu auf dem Markt ist.

IT: Effetto “plumetis” evidenziato tra discreti bordi verticali ricamati per un look 
retro e “vintage”, Su un tessuto 100% cotone super-sottile, fresco e di prima 
qualità. La novità di questa versione è che sul classico plumetis bianco abbiamo 
stampato disegni moderni che conferiscono un effetto nuovo per il mercato.  

FR: Effet plumetis encadré par de discrets liserés verticaux d’aspect brodé, pour 
un look rétro et vintage, sur un tissu 100 % coton super-fin, frais et de grande 
qualité. Pour un effet de nouveauté sur le marché, le classique plumetis blanc est 
ici imprimé de motifs tendance. 

NL: Een “plumeti”-effect omlijst tussen discrete verticale staven met een 
geborduurd aspect , voor een retro en “vintage” look, op een stof van 100% 
superdun katoen, fris en van een hoogwaardige kwaliteit. De nieuwigheid van 
deze versie is dat we over de klasssieke witte plumetti moderne tekeningen 
bedrukt hebben, die dit een nieuwheidseffect op de markt geven. 

Design 19 “Fly” Magazine

2054 Plumeti Vintage Print

2054-2 Leopard Leaves

Design 28 “Fly” Magazine
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2070 Diamond 
Embroidery White

13.1.1 - 2070-1
White

2076 Grannie 
Embroidery White

13.2.1 - 2076-1
White

ES: Artículo de fantasía bordado que nos recuerda 
los retro bordados de antaño con forma de diamante. 
Un diseño de bordado con un grueso intermedio 
entre un popelín y un voile.

EN: Decorative embroidered fabric with a diamond 
form that reminds us of retro embroidery from the 
past.
An embroidery design in a medium weight between a 
poplin and a voile fabric.

DE: Bestickter Fantasieartikel, der an die 
diamantförmige Retro-Stickerei vergangener Zeiten 
erinnert. Ein Stoff mit Stickdesign und mittlerer 
Dicke zwischen Popeline und Voile.

IT:  Articolo fantasia che ricorda i ricami retrò a forma 
di rombo di una volta. Un ricamo con uno spessore 
intermedio tra una tela popeline e un voile.

FR: Article fantaisie brodé, rappelant les tissus rétro 
d’antan à broderies en forme de diamant. Un motif 
brodé sur un tissu d’épaisseur intermédiaire entre la 
popeline et le voile.

NL:  Geborduurd fantasie-artikel dat doet denken 
aan de retro diamantvormige borduursels van 
weleer.  Een ontwerp van borduursel met een dikte 
tussen een popeline en een voile. 

ES: Artículo fantasía con técnica de bordado. Su grosor nos da un 
peso similar al del POPLIN. Su diseño de bordado, de listas verticales 
con efectos calados, nos recuerda tejidos de ambiente “retro”, que 
hoy son totalmente modernos y actuales.

EN: A decorative fabric featuring an embroidery technique. Its weight 
is similar to the POPLIN fabric. Its embroidery design, with vertical 
openwork effect stripes, reminds us of “retro” style fabrics. However, 
today they are totally modern and on trend.

DE: Fantasieartikel mit Stickerei-Technik. Sein Gewicht ist so 
ähnlich wie das von POPLIN. Sein Stickdesign, vertikale Streifen 
mit durchbrochenem Effekt, erinnert an „Retro”-Stoffe, die heute 
ausgesprochen modern und aktuell sind.

IT:  Articolo di fantasia con tecnica del ricamo. Il suo spessore ci dà un 
peso simile a quello del POPELINE. Il suo motivo, a righe verticali con 
effetti traforati, ricorda tessuti dall’atmosfera “retrò”, che oggi sono 
moderni e attuali.

FR: Article fantaisie brodé, de grammage similaire à notre POPLIN. 
Son motif de broderie, à rayures verticales aux effets ajourés, 
rappelle les tissus rétro, très tendance actuellement.

NL: Fantasie-artikel met borduurtechniek. De dikte geeft een gewicht 
dat vergelijkbaar is  met dat van POPLIN. Het ontwerp van borduursel, 
vertikale strepen met ajoureffecten, doet denken aan stoffen met 
een  “retro” sfeer, die vandaag de dag geheel modern en actueel zijn. 

2076-1 White

Design 30  “Essence” Magazine

2070

Diamond 

Embroidery White

100% Cotton

100 g/m2

140 cm wide 

10 m - Folded

2076 

Grannie 

Embroidery White

100% Cotton

120 g/m2

135 cm wide

10 m - Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal  fina grosor: 60/70 o microtex. Vaporizar 
o lavar antes de cortar y confeccionar. Recomendamos la 
realización de costura francesa para un mejor acabado de 
las costuras.

EN:   Universal needle, thickness: 60/70 or microtex. Steam 
or wash before cutting and sewing. We recommend sewing 
French seams for a neater finish to the seams.

DE: Universalnadel / Stärke: 60/70 oder Microtex
Vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überdämpfen 
oder waschen.Für eine saubere Naht empfehlen wir die 
französische Nahttechnik.

IT: Ago universale, misura: 60/70  o microtex. Vaporizzare o 
lavare prima di tagliare e confezionare. Raccomandiamo la 
cucitura francese per un migliore finitura delle cuciture. 

FR: Ago universale, misura: 60/70 ou microtex. Vaporizzare 
o lavare prima di tagliare o confezionare.  Il est conseillé 
de réaliser des coutures anglaises pour des finitions plus 
propres avec ce tissu.

NL: Universele naald / dikte: 60/70 of microtex naald. Stoom 
of was de stof voor het knippen en naaien. Wij raden Frans 
naaiwerk aan voor een betere afwerking van de naden.
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14.1.1 - 2079-1 
Rust

14.1.1 - 2079-6 
Black

14.1.1 - 2079-7 
Pigeon Grey

14.1.1 - 2079-8 
Celestial Blue

2079 Curled Cotton

14.1.1 - 2079-9 
Make up Pink

2018OK0955
AITEX

2079

Curled Cotton

100% Cotton

205 g/m2

185 cm wide

10 m

Folded

2079-6 Black

Design 21  “Cottagecore” Magazine

2079-1 Rust

Design 3 & 29  “Essence” Magazine
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ES: CURLED COTTON es un tejido de punto circular, de mini- 
bouclé muy denso, que le confiere un tacto y un aspecto 
totalmente particular. Muy interesante para prendas de bebé 
modernas y actuales. Es un artículo Four Seasons.

EN: CURLED COTTON is a circular knit fabric with a dense mini-
boucle surface that gives it a unique handle and appearance. 
A very interesting proposal for modern, contemporary baby 
clothing. A Four Seasons fabric.

DE: CURLED COTTON ist ein rundgestricktes Mini-Bouclé-
Gewebe, was ihm ein ganz spezielles Aussehen verleiht 
und wodurch es sich ganz besonders gut anfühlt. Sehr gut 
geeignet für moderne und trendige Babykleidung. Es ist ein 
Four-Seasons-Artikel.

IT: CURLED COTTON è un tessuto a maglia circolare mini-
bouclè molto denso che conferisce un aspetto ed una 
sensazione del tutto particolari. Molto interessante per 
i vestiti da bambino moderni e attuali. È un articolo Four 
Season.

FR: Le CURLED COTTON est un tissu en mailles tubulaire, 
mini-bouclé très dense, ce qui lui confère un aspect et un 
toucher très particuliers. Très intéressant pour confectionner 
des vêtements modernes et tendance pour bébé. C’est un 
article Four Seasons.

NL: De CURLED COTTON is een zeer dichte mini-bouclé 
rondgebreide stof die het een heel bijzondere look en feel 
geeft. Zeer interessant voor moderne en actuele babykleding. 
Het is een Four Seasons-item.

2079 Curled Cotton

2079-8 Celestial Blue

Design 17 “Mediterranean” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja Jersey, SUK punta de bola, grosor: 70/80. Regular 
una mayor presión del prensatelas, o en su defecto utilizar 
una pata de doble arrastre. Si se dispone de maquina 
overlock, ideal para todas las costuras, ajustar el diferencial 
hasta que veamos que el tejido no se estira. Dobladillos con 
aguja gemela para Jersey.

EN:   Jersey needle, SUK ballpoint, thickness: 70/80. 
Increase the pressure of the presser foot or use an even-
feed walking foot.If you have an overlock machine, ideal for 
all types of seam, adjust the differential feed until you see 
that the fabric is not pulling.

DE: Jerseynadel, Kugelspitze SUK / Stärke: 70/80.  Zum 
Beispiel wenn harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht bzw. Ein 
Obertransportfuß eingesetzt werden.Wenn Sie eine 
Overlock-Nähmaschine, die für alle Nähte am besten 
geeignet ist, verwenden, stellen Sie das Differenzial so ein, 
dass der Stoff nicht spannt.

IT: Ago per Jersey, con punta a sfera, misura: 70/80. 
Regolare una maggiore pressione del piedino premistoffa 
o in alternativa, utilizzare un piedino a doppio trasporto. 
Se si possiede una macchina overlock, ideale per tutti i tipi 
di cucitura, sistemare il differenziale fino a vedere che il 
tessuto non si stira.

FR: Aiguille jersey, SUK pointe bille, grosseur : 70/80. Avec 
des triplures épaisses ou un matelassage, augmenter la 
pression du pied de biche ou bien utiliser un pied à double 
entraînement. Si votre machine a un point overlock, idéal 
pour toutes les coutures, ajuster le différentiel jusqu’à 
constater que le tissu n’est pas étiré.

NL: Jerseynaald, SUK ballpoint, dikte: 70/80. Stel dan 
de spanning van de naaivoet hoger in of gebruik anders 
een naaivoet voor dubbel transport. Heeft u een overlock 
naaimachine, ideaal voor alle naden, stel het differentieel 
transport dan zo af dat u ziet dat de stof niet trekt.
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2117 Jersey Solid Colors

2117-27
Turquoise

2117-28
Provence

2117-29
Fuchsia

2117-30
Red

NEW NEWNEW NEW

2018OK0955
AITEX

2117

Jersey Solid Colors

95% Cotton+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

2117-25 
Navy

2117-23 
Holly Green

2117-18 
Black

2117-26
Hot Coral

2117-13 
Country Blue

2117-14 
Shark

2117-20 
Stone

2117-11 
Mustard

2117-21 
Mimosa

2117-12 
Rust

2117-5 
Pigeon Grey

2117-1 
Celestial Blue

2117-0   
Optical White

2117-9 
Make-up Pink

2117-24 
Lavender

2117-6 
Pop Corn 
Yellow

2117-4 
Provincial Blue

2117-2 
Tourmaline 
Blue

2117-8 
Sand

2117-26 Hot Coral

Design 28 “Mediterranean” Magazine
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15.1.1-2167-1 
Grey Melange

2167-1 Grey Melange

Design 16 “Mini me” Magazine

2167 Jersey Melange Basic
2002 Jersey

2167

Jersey Melange Basic

50% Cotton+45  PES+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

10 m - Folded

2018OK0955
AITEX

15.2.4 - 2002-72
Apes & Bananas

15.2.3 - 2002-86
Lemur

15.2.1-2002-102
Coral Flamingos

Jersey Rotary
2002-105 Surf Parrots

16 x 16 cm

18-4432 TPGBLACK 15-4722 TPG 14-1228  TPG 16-1544 TPG 11-0601  TPG

15.2.2-2002-105
Surf Parrots

NEWNEW

2002-72 Apes & Bananas

Design 27 “Essence” Magazine

2002-86 Lemur2002-105 Surf Parrots2002-102 Coral Flamingos

Design 28 “Mediterranean” MagazineDesign 8 “Travel Postcards” MagazineDesign 18 “Travel Postcards” Magazine

2002

Jersey

95% Cotton+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded
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2002-101 Tropical Deep Sea 2002-103 Really Wild 2002-106 Nautic Deep Sea

Design 8 “Travel Postcards” Magazine Design 14 “Travel Postcards” Magazine Design 8 “Travel Postcards” Magazine

2002 Jersey
Jersey Rotary

2002-106 Nautic Deep Sea
16 x 16 cm

19-4029 TPG WHITE (GROUND)

15.2.10-2002-106
Nautic Deep Sea

Jersey Rotary
2002-103 Really Wild

32 x 32 cm

12-0530 TPG 17-1330 TPG 19-1102 TPGBLACK 18-4105 TPG 14-5002 TPG 11-0601 TPG

BACKGROUND15.2.9-2002-103
Really Wild

NEWNEW

Jersey Digital
2002-101 Tropical Deep Sea

20 x 20 cm

12-0741 TPG 18-4247 TPG 16-4529 TPG OFFWHITE

BACKGROUND

15.2.8 -2002-101
Tropical Deep Sea

NEW

2018OK0955
AITEX

2002

Jersey

95% Cotton+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja para Jersey, SUK punta de bola/ grosor: 70/80. Confeccionar con tensión baja en el hilo 
superior de la máquina de coser y puntada pequeña para que cuando estiremos las costuras no 
se rompa el pespunte. Evitar estirar el tejido al confeccionar para que no cedan las costuras. Si 
se dispone de maquina overlock, ideal para todas las costuras, ajustar el diferencial hasta que 
veamos que el tejido no se estira. Confeccionar los dobladillos con aguja gemela para Jersey. 
Vaporizar o lavar antes de cortar y confeccionar.

EN:  Jersey needle, SUK ballpoint/ thickness: 70/80. Sew with low tension in the top thread of 
the sewing machine and a small stitch so that, when you pull the seams, the backstitch does 
not break. Avoid pulling the fabric when sewing so that the seams do not stretch. If you have an 
overlock machine, ideal for all types of seam, adjust the differential feed until you see that the 
fabric is not pulling.
Hem with a twin jersey needle. Steam or wash before cutting and sewing.

DE: Jerseynadel, Kugelspitze SUK / Stärke: 70/80. Mit niedriger Oberfadenspannung und 
kurzer Stichlänge nähen, damit die Nähte nicht reißen, wenn sie gedehnt werden. Den Stoff 
beim Nähen nicht dehnen, um gut haltbare Nähte zu erhalten. Wenn Sie eine Overlock-
Nähmaschine, die für alle Nähte am besten geeignet ist, verwenden, stellen Sie das Differenzial 
so ein, dass der Stoff nicht spannt. Nähen Sie die Säume mit einer Jersey-Zwillingsnadel. Vor 
dem Zuschneiden und Nähen den Stoff überdämpfen oder waschen.

IT: Ago per Jersey, con punta a sfera/ misura: 70/80. Confezionare con tensione bassa del filo 
superiore della macchina da cucire e punto corto perchè quando stireremo le cuciture non si 
rompa il punto indietro. Evitare di stirare il tessuto durante la confezione perchè le cuciture 
non cedano. Se si possiede una macchina overlock, ideale per tutti i tipi di cucitura, sistemare il 
differenziale fino a vedere che il tessuto non si stira. Confezionare gli orli con un ago gemello per 
Jersey. Vaporizzare o lavare prima di tagliare o confezionare. 

FR: Aiguille jersey, SUK pointe bille / grosseur : 70/80. Régler le fil supérieur de la machine sur 
une tension faible et piquer avec un point court pour que les coutures ne cèdent pas quand 
elles sont étirées. Pour obtenir des coutures solides, éviter d’étirer le tissu en cousant. Si votre 
machine a un point overlock, idéal pour toutes les coutures, ajuster le différentiel jusqu’à 
constater que le tissu n’est pas étiré. Piquer les ourlets avec une aiguille double pour jersey. 
Laver ou passer le tissu à la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la confection.

NL: Jerseynaald, SUK ballpoint / dikte: 70/80. Naai met lage spanning op de bovendraad 
van de naaimachine en met kleine steek, zodat de stiksteek niet knapt als we eraan trekken. 
Trek tijdens het naaien niet aan de stof, zodat de naden niet meegeven. Heeft u een overlock 
naaimachine, ideaal voor alle naden, stel het differentieel transport dan zo af dat u ziet dat de 
stof niet trekt. Maak de zomen met de tweelingnaald voor Jersey. Stoom of was de stof voor het 
knippen en naaien.
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2002 Jersey

2018OK0955
AITEX

2002

Jersey

95% Cotton+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

15.2.14 - 2002-65
 Wild Nature

15.2.13 - 2002-75 
Jumping rope

15.2.15 -2002-104
Surf Breeze

NEW

Jersey Rotary
2002-104 Surf Breeze

16 x 16 cm

12-4604 TPG

13-2802 TPG15-1912 TPG14-1228 TPG WHITE

BACKGROUND

16-4728 TPG14-4812 TPG

2002-104 Surf Breeze

Design 17 “Travel Postcards” Magazine

2002-65 Wild Nature

Design 21 “Essence” Magazine

2002-75 Jumping rope

Design 27 “Essence” Magazine

15.2.12 -2002-88 
Deckchairs

2002-88 Deckchairs

Design 5 “Mediterranean” Magazine
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15.2.17 - 2002-69 
The Happy florist

2002-69 The Happy florist
Design 27 “Essence” Magazine

2002 Jersey

2018OK0955
AITEX

2002

Jersey

95% Cotton+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded

15.2.18 - 2002-93
Marguerites

15.2.19 - 2002-70
Transports & Construction

15.2.20 - 2002-78
Tulips Yellow

2002-93 Marguerites 2002-70 Transports & Construction 2002-78 Tulips Yellow
Design 12 “Mediterranean” Magazine Design 1 “Essence” Magazine Design 8  “Essence” Magazine
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15.2.5 - 2002-90
Cherry Blossom Cats

15.2.6 - 2002-73
Dolphin Pink

15.2.7 - 2002-74 
Pink Balls

2002-73 Dolphin Pink

Design 27 “Essence” Magazine

2001-176 Cherry Blossoms + 
2002-90 Cherry Blossom Cats

Design 5 “Mediterranean” Magazine

2002-74 Pink Balls

Design 27 “Essence” Magazine

2002 Jersey

2018OK0955
AITEX

2002

Jersey

95% Cotton+

5% Elastan

210 g/m2

145-150 cm wide

8 m - Folded
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2018OK0955
AITEX2008 Summer Sweat

2008
Summer Sweat
95% Cotton + 5% 
Elastan
250 g/m2
150-155 cm wide
8 m - Folded

16.1.3 - 2008-22
Ice cream Camouflage

16.1.2 - 2008-18
Boho Abstract

16.1.4 - 2008-16
Spring Roses

16.1.1-2008-26
Rustic Foliage

NEW

2008-26 Rustic Foliage

Design 15 “Travel Postcards” Magazine

2008-18 Boho Abstract

Design 15 “Essence” Magazine

2008-22 Ice Cream Camouflage

Design 25 “Mediterranean” Magazine

2008-16 Spring Roses

Design 12 “Essence” Magazine

16.1.5 - 2008-19
Raquets

2008-19 Raquets

Design 28 “Essence” Magazine
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16.1.6 - 2008-24
Poppies Sweat

16.1.7 - 2008-25
Coral Shells

NEW

2008 Summer Sweat

2008-25 Coral Shells

Design 15 “Travel Postcards” Magazine

2008-24 Poppies Sweat

Design 22  “Mediterranean” Magazine

2068 Summer
Sweat Melange Basic

16.3.1 - 2068-1 
Grey Melange

2068
Summer Sweat 
Melange Basic
50% Cotton+45%PES
+5%Elastan
245 g/m2
150 cm wide
10 m - Folded

16.2.2 - 2009-7
Dolphins melange

2009 Summer 
Sweat Melange

16.2.1 - 2009-6
Hippos

2009 
Summer Sweat 
Melange
50% Cotton + 45% PES 
+5% Elastan
250 g/m2
145-150 cm wide
8 m - Folded

2018OK0955
AITEX

2008
Summer Sweat
95% Cotton + 5% 
Elastan
250 g/m2
150-155 cm wide
8 m - Folded



87

17.1.1 -2018-1
Fuchsia & Salmon

17.1.2-2018-2
Fuchsia & Blue

17.1.3-2018-3
Neon & Yellow

17.1.4-2018-4
Neon & Lilac

NEW NEW NEW NEW

2018 Fluor Madras NEW

2018

Fluor Madras
98% Cotton

2% Polyester

95 g/m2

145 cm wide

8 m - Folded

2018-2 Fuchsia & Blue 2018-4 Neon & Lilac2018-1 Fuchsia & Salmon 2018-3 Neon & Yellow

Design 6 “Travel Postcards“ Magazine Design 10 “Travel Postcards“ MagazineDesign 21 “Travel Postcards“ Magazine Design 9 “Travel Postcards“ Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80. 
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido 
antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal sewing needle, thickness: 
70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric first before cutting out 
and starting to sew.

DE: Universalnadel, Stärke: 70/80. Wir 
empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen, den Stoff überzudämpfen oder zu 
waschen.

IT: Ago universale, spessore: 70/80. 
Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima del taglio e della confezione.

FR: Aiguille universelle taille 70/80. Il est 
conseillé d’humidifier ou de laver le tissu 
avant de commencer à le couper et à le 
coudre.

NL: Universele naald, dikte: 70/80. We 
raden aan voor het knippen en naaien de 
stof te stomen of te wassen.
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2018 Fluor Madras NEW

ES: Su grueso intermedio entre un popelín y un voilé es garantía de artículo fresco y veraniego. Con un bonito 
diseño de cuadros fabricado con hilo de colores pre-tintados, tanto por urdimbre como por trama. El 2% de 
poliéster de su composición es necesario para que alguno de los colores utilizados en el cuadro sea fluor.  
Esto nos permite obtener, en cada uno de sus cuatro diseños, una combinación de colores muy atractiva y 
especial.

EN: This mid-weight article, in between a poplin fabric and a voile, guarantees a cool and summery fabric.
It has a beautiful checkered design made with pre-dyed colored yarn, both for the warp and the weft threads.
The 2% of polyester in its composition is necessary so that some of the colours used in the check design are 
fluorescent. These factors allow us to obtain a very attractive and special colour combination for each of the 
four checked designs.

DE: Seine mittlere Stärke zwischen Popeline und Voile ist eine Garantie für einen frischen und sommerlichen 
Artikel. Mit einem hübschen Karomuster aus vorgefärbtem farbigen Garn, sowohl im Kett- als auch im 
Schussgarn. Der Polyesteranteil von 2 % in der Zusammensetzung ist nötig, damit einige der im Karo 
verwendeten Farben Fluorfarben sind. Das ermöglicht uns in jedem der vier Designs eine sehr attraktive und 
spezielle Farbkombination.

IT: Il suo spessore intermedio tra un popeline e un voile è garanzia di un articolo fresco ed estivo. Con un 
bellissimo design di immagini realizzate con filo di colori pre-tinti, sia per ordito che per trama. Il poliestere 
al 2% della sua composizione è necessario affinché uno qualsiasi dei colori utilizzati nel telaio sia fluoro.  
Questo ci permette di ottenere, in ciascuno dei suoi quattro disegni, una combinazione di colori molto 
attraente e speciale.

FR: Son épaisseur moyenne entre la popeline et le voile en fait un tissu frais et estival.  Avec un joli motif à 
carreaux réalisé avec des fils dans des couleurs pré-teintes, pour la chaîne comme pour la trame.  Les 2 % de 
polyester apparaissant dans sa composition sont nécessaires pour obtenir l’effet fluo de certaines couleurs.  
Ce qui nous permet un résultat unique et très intéressant pour chacun des 4 motifs. 

NL: De dikte die schommelt tussen poplin en voilé is een garantie voor een fris en zomers artikel. Met een 
mooi geruit motief gemaakt met draden vooraf gekleurd, zowel voor de schering als de inslag. 2% polyester 
in de samenstelling is nodig om ervoor te zorgen dat sommige kleuren die gebruikt worden in de ruitjes fluor 
zijn.  Hierdoor hebben de vier ontwerpen elk een zeer aantrekkelijke en speciale kleurencombinatie.

2018-4 Neon & Lilac

Design 10 “Travel Postcards“ Magazine



89

17.2.1 - 2203-14
Coral Fluor

17.2.2 - 2203-15
Neon & Linen

NEW NEW

2203 Fluor Square NEW

2203

Fluor Square
71% Cotton

29% Polyester

160 g/m2

140 cm wide

8 m - Folded

2203-15 Neon & Linen2203-14 Coral Fluor

Design 6 “Travel Postcards“ MagazineDesign 3 “Travel Postcards“ Magazine

ES: Artículo nuevo de telar de calada con diseño de cuadros bicolores. 
Al tintar el poliéster de su composición con colorantes fluor, obtenemos 
un diseño de cuadros con un efecto realmente nuevo, sorprendente y 
muy atractivo.

EN: This new woven openwork fabric features a bi-colour check design. 
By dyeing the polyester in the composition with fluorescent dyes, we 
obtain a checkered design with a truly new, surprising and very attractive 
effect.

DE: Neuer durchbrochener Artikel mit zweifarbigem Karomuster. 
Durch das Färben des Polyesters mit Fluorfarbstoffen ergibt sich 
ein Karomuster mit einem wirklich neuen, überraschenden und sehr 
attraktiven Effekt.

IT: Nuovo articolo con disegno a scacchi bicolore. Tingendo il poliestere 
della sua composizione con coloranti fluorescenti, otteniamo un design 
con un effetto davvero nuovo, sorprendente e molto attraente.
.
FR: Nouveauté : tissu tissé à carreaux bicolores.  Le polyester inclus 
dans la composition de ce tissu est teint avec des colorants fluo pour 
obtenir un motif à carreaux innovant, surprenant mais aussi très joli.

NL: Nieuw artikel van geweven stof met een tweekleurig ruitjesmotief. 
Door het polyester in de samenstelling te kleuren met fluorkleurstoffen, 
verkrijgen we een geruit motief met een echt nieuw, verrassend en zeer 
aantrekkelijk effect.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 
80/90. Recomendamos vaporizar 
o lavar el tejido antes de cortar y 
confeccionar.

EN: Universal sewing needle, 
thickness: 80/90. We recommend 
steaming or washing the fabric first 
before cutting out and starting to 
sew.

DE: Universalnadel, Stärke: 
80/90. Wir empfehlen, vor dem 
Zuschneiden und Nähen, den Stoff 
überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, spessore: 80/90. 
Consigliamo di vaporizzare o lavare 
il tessuto prima del taglio e della 
confezione.

FR: Aiguille universelle taille 80/90. 
Il est conseillé d’humidifier ou de 
laver le tissu avant de commencer à 
le couper et à le coudre.

NL: Universele naald, dikte:80/90. 
We raden aan voor het knippen 
en naaien de stof te stomen of te 
wassen.
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17.3.1 - 2204-10
Fuchsia Fluor

17.3.2 - 2204-11
Neon & Cream

NEW NEW

2204 Neon Plaid NEW

2204

Neon Plaid
84% Cotton

16% Polyester

113 g/m2

130 cm wide

8 m - Folded

2204-10 Fuchsia Fluor 2204-11Neon & Cream

Design 3 “Travel Postcards” Magazine Design 2 “Travel Postcards” Magazine

ES: Artículo nuevo de telar de calada de diseño de cuadros. Como 
en el artículo anterior, el nuevo artículo NEON PLAID se diseña 
con el poliester en color vivo fluor, en contraste con el color neutro 
del algodón, para obtener así un sorprendente efecto de cuadro, 
distinto, atrevido y moderno.

EN: A new woven openwork fabric in a check design. As the 
previous article, the new NEON PLAID fabric has been designed 
with polyester in bright fluorescent colours that contrast with 
neutral cotton colours to obtain a surprising checked effect that is 
different, daring and modern.

DE: Neuer durchbrochener Artikel mit Karomuster. Wie beim 
vorherigen Artikel ist auch beim neuen Artikel NEON PLAID das 
Polyester in einer leuchtenden Fluorfarbe gehalten, die im Kontrast 
zur neutralen Farbe der Baumwolle steht, wodurch sich ein 
auffälliger, andersartiger, verwegener und moderner Karoeffekt 
ergibt.

IT: Nuovo articolo con stampa a quadri. Come nell’articolo 
precedente, il nuovo articolo NEON PLAID è stampato con poliestere 
in colore fluo brillante, in contrasto con il colore neutro del cotone, 
per ottenere un effetto a quadri sorprendente, diverso, audace e 
moderno.

FR: Nouveauté : tissu tissé à carreaux.  Comme pour l’article 
précédent, le nouvel article NEON PLAID comprend du polyester 
teint dans des couleurs fluo très vives qui contrastent avec la 
couleur neutre du coton et permet d’obtenir des carreaux différents 
au style très moderne et actuel.

NL: Nieuw artikel van geweven stof met een ruitjesmotief. Net als 
bij het vorige artikel is het nieuwe NEON PLAID artikel ontworpen 
met polyester in een felle fluorkleur, in contrast met de neutrale 
katoenkleur, om een verrassend verschillend, gedurfd en modern 
ruiteffect te krijgen.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. 
Recomendamos vaporizar o lavar el 
tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal sewing needle, thickness: 
80/90. We recommend steaming or 
washing the fabric first before cutting 
out and starting to sew.

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. Wir 
empfehlen, vor dem Zuschneiden und 
Nähen, den Stoff überzudämpfen oder 
zu waschen.

IT: Ago universale, spessore: 80/90. 
Consigliamo di vaporizzare o lavare 
il tessuto prima del taglio e della 
confezione.

FR: Aiguille universelle taille 80/90. Il 
est conseillé d’humidifier ou de laver le 
tissu avant de commencer à le couper 
et à le coudre.

NL: Universele naald, dikte:80/90. We 
raden aan voor het knippen en naaien 
de stof te stomen of te wassen.
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2064 Polyripstop / 20647 Polyripstop 70 cm NEW

Format A

2064

Polyripstop
100% Polyester

35 g/m2 

145 cm wide

10 m - Roll

17.4.1 - 2064-1
Neon

17.4.1 - 2064-2
Coral

17.4.1 - 2064-3
Aqua

17.4.1 - 2064-4
Lilac

17.4.1 - 2064-5
Fuchsia

17.4.1 - 2064-6
Black

NEW

NEW

NEW
2064-5 Fuchsia
2064-3 Aqua
2064-4 Lilac

WATERPROOF

2064-5 Fuchsia
2064-4 Lilac

Design 11 “Travel Postcards” Magazine Design 24 “Travel Postcards” Magazine

Format A70
20647 (70 cm)
Polyripstop
100% Polyester
35 g/m2 
70 cm wide
6 m - Roll

NEW
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ES: Tejido técnico extremadamente ligero, de estructura RIPSTOP, 
en 100% poliéster y tintado en colores fluor. Para utilizarlo 
para modernas prendas deportivas, para prendas cortavientos 
y también para combinarlo con otros artículos de base en 
aplicaciones de bolsillos o parches posicionados. 

EN: Extremely lightweight technical fabric, with a RIPSTOP 
structure, made from 100% polyester and dyed in fluorescent 
colours. Ideal for making modern sports and windproof garments, 
as well as in combination with other products as pockets or 
positioned patches.

DE: Superleichtes technisches Gewebe aus RIPSTOP-Struktur, 
aus 100 % Polyester und in Fluorfarben gefärbt. Für moderne 
Sportbekleidung, für Windjacken und auch zur Kombination 
mit anderen Basic-Artikeln, bei Taschenapplikationen oder 
aufgesetzten Patches.

IT: Tessuto tecnico estremamente superleggero, con struttura 
RIPSTOP, in 100% poliestere e tinto in colori fluo. Utilizzabile per 
l’abbigliamento sportivo moderno, per i capi frangivento e anche 
per abbinarlo ad altri articoli base in applicazioni di tasche o toppe.

FR: Tissu technique extrêmement léger avec structure RIPSTOP, en 
100% polyester et teint en couleurs fluo. Idéal pour les vêtements 
de sport modernes, les coupe-vents et également à combiner avec 
d’autres articles basiques pour des applications de poches ou de 
patchs.

NL: Uiterst lichte technische stof met RIPSTOP-structuur, van 
100% polyester, geverfd in neontinten. Geschikt om te gebruiken 
voor moderne sportkleding, winddichte kleding of om te 
combineren met ander basisartikelen voor applicaties op zakken 
of opgenaaide stukken. 

2064 Polyripstop

2064-3 Aqua

Design 30 “Mediterranean” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80. No 
planchar el tejido.

EN: Universal needle, size/thickness: 70/80. 
Do not iron the fabric.

DE: Universalnadel, Stärke: 70/80. Den Stoff 
nicht bügeln.

IT: Ago universale, spessore: 70/80. Non 
stirare il tessuto.

FR: Aiguille universelle, taille : 70/80. Ne pas 
repasser ce tissu.

NL: Universele naald, dikte: 70/80. De stof 
niet strijken.
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17.5.1 - 2007-1
Black

17.5.1 - 2007-2
Aqua

17.5.1 - 2007-3
Fuchsia

17.5.1 - 2007-4
Neon

NEW NEW

NEW NEW

2007 Sporty Sweat NEW
2007
Sporty Sweat
95% Polyester
5% Elastan
280 g/m2
180 cm wide
10 m - Folded

2007-4 Neon
2007-1Black

Design 15 & 13 “Travel Postcards” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja super strech, grosor: 75/90.

EN: Super stretch sewing needle, 
thickness: 75/90

DE: Super Stretch-Nadel, Stärke 75/90

IT: Ago super stretch, spessore: 75/90.

FR: Aiguille super strech taille 75/90.

NL: Super strech naald, dikte: 75/90.

2007-2 Aqua

Design 7 “Travel Postcards” Magazine
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2091-1 Neon Yellow

2007-4 Neon

Design 26 & 22 “Mediterranean” Magazine

2007 Sporty Sweat NEW

ES: Un artículo tipo FRENCH TERRY, con composición Poliéster/Elastán, que se 
presenta con tres colores “FLUOR-NEON” y negro. Es un artículo de concepto 
técnico, ideal para sudaderas de deporte y para prendas muy deportivas y 
técnicas.  Ideal también para su utilización en proyectos de manualidades 
aprovechando las características particulares de sus 4 colores.

EN: This FRENCH TERRY type fabric with a Polyester/Elastane composition 
is presented in three “FLUOR-NEON” colours and black. It is a technical 
fabric, ideal for sport sweatshirts and other types of very sporty and technical 
garments. It is also ideal for craft projects thanks to the special characteristics 
of its 4 colours.

DE: Ein Artikel vom Typ FRENCH TERRY, in Polyester/Elastan-Zusammensetzung, 
in drei Farben „FLUOR-NEON” und Schwarz. Es handelt sich um einen Artikel 
technischen Konzepts, ideal für Sport-Sweatshirts und für sehr sportliche und 
technische Kleidungsstücke.  Ideal auch für Handarbeitsprojekte, bei denen die 
besonderen Eigenschaften der 4 Farben zum Tragen kommen.  

IT:  Un articolo tipo FRENCH TERRY, con composizione Poliestere / Elastane, 
che si presenta con tre colori “FLUO-NEON” e nero. Si tratta di un articolo 
tecnico di concezione, ideale per felpe sportive e per capi molto sportivi e 
tecnici.  Ideale anche per l’utilizzo in progetti artigianali sfruttando le particolari 
caratteristiche dei suoi 4 colori.  

FR: Un article de type FRENCH TERRY, composé de Polyester/Elasthanne, 
disponible en trois coloris “FLUOR-NEON” et en noir. Il s’agit d’un article de 
type technique, idéal pour la confection de sweatshirts et pour tout type de 
vêtements techniques et de sport. Il est également adapté pour tout type de 
travaux manuels grâce aux caractéristiques spéciales de ses 4 coloris. 

NL: Een artikel van het type FRENCH TERRY, met een samenstelling van 
polyester/elastaan, verkrijgbaar in drie kleuren “FLUOR-NEON” en zwart. Het is 
een technisch concept artikel, ideaal voor sport sweatshirts en zeer sportieve 
en technische kledingstukken. Het is ook ideaal gebruikt om te knutselen, 
waarbij de bijzondere eigenschappen en de 4 kleuren goed van pas komen.  
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18.1.1-2082-1
Recycled Jeans

2082 Jeans Recycled Canvas

18.2.1-2083-1
Battik

2083 Jeans Recycled Canvas Print
ES: JEANS RECYCLED CANVAS es un tejido de sarga hecha con jeans reciclados postconsumo, es decir, productos textiles 
desechados (en este caso jeans) que ya no se pueden usar para el propósito para el que fueron destinados. Reutilizamos esta fibra, 
que mezclada con otras fibras orgánicas, permiten obtener el hilo con el que se teje el JEANS RECYCLED CANVAS, para obtener 
un nuevo tejido a partir de prendas desechadas. Por cada metro de JEANS RECYCLED CANVAS reciclamos un par de jeans. El 
nuevo JEANS RECYCLED CANVAS es un tejido sostenible, certificado como 72% GRS (Global Recycled Standard) y es ideal para 
productos de decoración como cojines, manteles, complementos de hogar y también para bolsos, mochilas y sacos.

EN: JEANS RECYCLED CANVAS is a twill type fabric made from post-consumer jeans, meaning discarded textile products (in this 
case jeans) that can no longer be used for the purpose for which they were intended. We reutilize this fibre and blend it with 
other organic fibres to create the yarn with which JEANS RECYCLED CANVAS is made. As a result, we obtain a new fabric made 
from discarded clothing. For each metre of JEANS RECYCLED CANVAS we recycle one pair of jeans. The new JEANS RECYCLED 
CANVAS is a sustainable fabric, certified as 72% GRS (Global Recycled Standard) and ideal for making decorative items like 
cushions, tablecloths, home accessories as well as bags and backpacks.

DE: JEANS RECYCLED CANVAS ist ein Sergegewebe, das aus recycelten Post-Consumer-Jeans hergestellt wird, d. h. aus 
ausrangierten Textilprodukten (in diesem Fall Jeans), die sich nicht mehr für ihren ursprünglichen Zweck benutzen lassen. Wir 
verwenden diese Faser wieder und mischen sie mit anderen organischen Fasern. Daraus werden die JEANS RECYCLED CANVAS 
gemacht, und so erhalten wir aus ausgedienten Kleidungsstücken einen neuen Stoff. Für jeden Meter JEANS RECYCLED CANVAS 
recyceln wir eine Jeans. Der neue JEANS RECYCLED CANVAS ist ein nachhaltiger Stoff, der mit 72 % GRS (Global Recycled 
Standard) zertifiziert ist und sich ausgezeichnet für Dekoartikel wie Kissen, Tischdecken, Wohnaccessoires und auch für Taschen 
und Rucksäcke eignet.

IT: JEANS RECYCLED CANVAS è un tessuto twill realizzato con jeans riciclati post-consumo, ovvero prodotti tessili di scarto (in 
questo caso jeans) che non possono più essere utilizzati per lo scopo previsto. Riutilizziamo questa fibra, che, mescolata ad altre 
fibre organiche, ci permette di ottenere il filo con cui viene tessuto il JEANS RECYCLED CANVAS per ottenere un nuovo tessuto da 
capi di scarto. Per ogni metro di JEANS RECYCLED CANVAS ricicliamo un paio di jeans. Il nuovo RECYCLED CANVAS JEANS è un 
tessuto sostenibile, certificato 72% GRS (Global Recycled Standard) ed è ideale per prodotti come cuscini, tovaglie, accessori per 
la casa e anche per borse, zaini e sacche.

FR: Le JEANS RECYCLED CANVAS est un tissu sergé fabriqué à partir de jeans recyclés post-consommation, c’est-à-dire de 
produits textiles mis au rebut car usés (en l’occurrence des jeans) et qui sont devenus inutilisables. Mélangée à d’autres fibres 
organiques, la fibre est réutilisée pour obtenir le fil employé pour tisser le JEANS RECYCLED CANVAS, nouveau tissu à base de 
vêtements usés. Pour chaque mètre de JEANS RECYCLED CANVAS, un jean est recyclé. En conséquence de quoi, le nouveau 
JEANS RECYCLED CANVAS est un tissu durable, certifié comme 72 % GRS, idéal pour la déco de la maison, avec les coussins, 
nappes, accessoires de maison, mais aussi les sacs, sacs-à-dos et autres.

NL: JEANS RECYCLED CANVAS is een keperstof gemaakt van post-consumer gerecyclede jeans, dat wil zeggen afgedankte 
textielproducten (in dit geval jeans) die niet langer kunnen worden gebruikt voor het beoogde doel. We hergebruiken deze vezel, die, 
gemengd met andere organische vezels, ons in staat stelt de draad te verkrijgen waarmee RECYCLED CANVAS JEANS is geweven, 
om een nieuwe stof te verkrijgen van afgedankte kledingstukken. Voor elke meter JEANS RECYCLED CANVAS recyclen we een 
spijkerbroek. De nieuwe RECYCLED CANVAS JEANS is een duurzame stof, gecertificeerd als 72% GRS (Global Recycled Standard) 
en is ideaal voor decoratieproducten zoals kussens, tafelkleden, woonaccessoires en ook voor tassen, rugzakken en zakken.SOFT

2022OK2863
AITEX

2082
Jeans Recycled Canvas
72% Recycled Cotton +
26% Cotton 
2% Other Fabrics
220 g/m2 -140 cm wide
10 m - Folded

2083
Jeans Recycled 
Canvas Print
72% Recycled Cotton +
26% Cotton 
2% Other Fabrics
220 g/m2-140 cm wide
8 m - Folded
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2024 Recycled Canvas
2024
Recycled Canvas
84%  Recycled Cotton  +
13% Recycled Polyester
3% Other Fibers
211 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2024-16
Lilac

2024-17
Coffee

NEW

NEW

2024-13 
Straw

2024-14 
Soft Pink

2024-15 
Anisette

2024-8 
Cayenne

2024-1 
Natur

2024-2 
Stone

2024-12 
Cherry Red

2024-9 
Mustard

2024-10 
Rust

2024-6 
Aqua

2024-11 
Spring Green 
Leaf

2024-7 
Blue

2024-4 
Navy

2024-3 
Steel

2024-5 
Black
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ES: TEJIDO DE ALGODÓN-POLIESTER, 100% RECICLADO. Fabricado con botellas 
de plástico (13%) y algodón reciclado preconsumo (87%). Nuestro RECYCLED 
CANVAS es un tejido 100% reciclado, certificado por Global Recycled Standard 
( GRS ). Artículo con un aspecto suave de lino y una caída agradable, ideal para 
manteles, cojines y otros complementos.

EN: 100% RECYCLED COTTON-POLYESTER FABRIC. Made with recycled plastic 
bottles (13%) and pre-consumer recycled cotton (87%). Our RECYCLED CANVAS 
is a 100% recycled fabric, certified by Global Recycled Standard ( GRS ). Fabric 
with a soft linen appearance and an agreeable drape. Ideal for tablecloths, 
cushions and other home accessories.

DE: BAUMWOLL-POLYESTER-GEWEBE, 100 % RECYCELT Hergestellt aus 
Plastikflaschen (13 %) und Pre-Consumer-Recycling-Baumwolle (87 %). Unser 
RECYCLED CANVAS ist ein 100 % recyceltes Gewebe, das mit dem Global 
Recycled Standard (GRS) zertifiziert ist. Ein Artikel mit einer weichen Leinenoptik, 
der angenehm fällt, ideal für Tischdecken, Kissen und andere Wohnaccessoires.

IT: TESSUTO COTONE-POLIESTERE, 100% RICICLATO. Realizzato con bottiglie di 
plastica (13%) e cotone riciclato pre-consumo (87%). Il nostro RECYCLED CANVAS 
è un tessuto riciclato al 100%, certificato dal Global Recycled Standard (GRS). 
Articolo dall’aspetto morbido del lino e un bel drappeggio, ideale per tovaglie, 
cuscini e altri accessori per la casa. 

FR: TISSU POLYCOTON 100 % RECYCLÉ. Fabriqué à partir de bouteilles en 
plastique (13 %) et de coton recyclé préconsommation (87 %). Notre RECYCLED 
CANVAS est une toile 100 % recyclée et certifiée par Global Recycled Standard 
(GRS). Tissu ressemblant au lin, doux et avec un beau drapé, idéal pour les 
nappes, coussins et autres accessoires de la maison. 

NL: STOF VAN KATOEN-POLYESTER STOF, 100% GERECYCLED. Gemaakt van 
plastic flessen (13%) en pre-consumer gerecycled katoen (87%). Ons RECYCLED 
CANVAS is een 100% gerecyclede stof, gecertificeerd door de Global Recycled 
Standard (GRS). Artikel met een zachte linnen look en een mooie drapering, 
ideaal voor tafelkleden, kussens en andere woonaccessoires. 

2024 Recycled Canvas

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen 
muchos gruesos, al utilizar con entretelas duras o 
guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. 
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido antes de 
cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew 
very thick garments, using hard interlinings or 
wadding, increase the pressure of the presser foot 
or use an even-feed walking foot. We recommend 
steaming or washing the fabric before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke 
Stofflagen genäht werden, zum Beispiel wenn 
harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht 
bzw. ein Obertransportfuß eingesetzt werden. Wir 
empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono molti 
spessori, quando si utilizzano con interfodere rigide o 
ovatta, regolare una maggiore pressione del piedino 
premistoffa o in alternativa, utilizzare un piedino 
a doppio trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o 
lavare il tessuto prima di tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour piquer 
une grosse épaisseur, comme, par exemple, avec des 
triplures épaisses ou un matelassage, augmenter la 
pression du pied de biche ou bien utiliser un pied à 
double entraînement. Il est recommandé de laver ou 
de passer le tissu à la vapeur du fer à repasser avant 
la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke 
stoffen naait, bijvoorbeeld met harde of watachtige 
tussenvoeringen, stel dan de spanning van de 
naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet 
voor dubbel transport. Wij raden u aan om de stof 
voor het knippen en naaien te stomen of te wassen.
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2081
Recycled Canvas Stripes
84%  Recycled Cotton  +
13% Recycled Polyester
3% Other Fibers
211 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

2081 Recycled Canvas Stripes
2081
Recycled Canvas Stripes
84%  Recycled Cotton  +
13% Recycled Polyester
3% Other Fibers
211 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

18.3.2-2081-3
Nautic

18.3.3-2081-4
Pasty

18.3.4-2081-5
Sunshine

NEW NEW NEW18.3.1-2081-1
Linen 

2081-4 Pasty2081-1 Linen 2081-5 Sunshine2081-3 Nautic

Design A1 (Web)Design A1 (Web) Design A1 (Web)Design A1 (Web)

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen 
muchos gruesos, al utilizar con entretelas 
duras o guatas, regular una mayor presión del 
prensatelas, o en su defecto utilizar una pata de 
doble arrastre. Recomendamos vaporizar o lavar 
el tejido antes de cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90.
If you sew very thick garments, using hard 
interlinings or wadding, increase the pressure of 
the presser foot or use an even-feed walking foot. 
We recommend steaming or washing the fabric 
before cutting and sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke 
Stofflagen genäht werden, zum Beispiel wenn 
harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht 
bzw. ein Obertransportfuß eingesetzt werden. 
Wir empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen 
den Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si 
cuciono molti spessori, quando si utilizzano 
con interfodere rigide o ovatta, regolare una 
maggiore pressione del piedino premistoffa o 
in alternativa, utilizzare un piedino a doppio 
trasporto.  Consigliamo di vaporizzare o lavare il 
tessuto prima di tagliare o confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90.
Pour piquer une grosse épaisseur, comme, 
par exemple, avec des triplures épaisses ou 
un matelassage, augmenter la pression du 
pied de biche ou bien utiliser un pied à double 
entraînement. Il est recommandé de laver ou de 
passer le tissu à la vapeur du fer à repasser avant 
la coupe et la confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel 
dikke stoffen naait, bijvoorbeeld met harde 
of watachtige tussenvoeringen, stel dan de 
spanning van de naaivoet hoger in of gebruik 
anders een naaivoet voor dubbel transport.
Wij raden u aan om de stof voor het knippen en 
naaien te stomen of te wassen.
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2080 Recycled Canvas Print 
2080
Recycled Canvas Print
84%  Recycled Cotton  +
13% Recycled Polyester
3% Other Fibers
211 g/m2
140 cm wide
8m - Folded

18.4.1-2080-7
Summer Dinner Leaves

18.4.1-2080-8
Summer Dinner Geo

NEW NEW18.4.1-2080-2
 Autumn Leaves 

18.4.2-2080-4
Spring Flowers

18.4.2-2080-5
Summer Leaves

18.4.2-2080-6
Spring Stripes

NEW NEW NEW

2080-4 Spring Flowers
2080-5 Summer Leaves
2080-6 Spring Stripes

Design 28 “Travel Postcards” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen 
muchos gruesos, al utilizar con entretelas duras o 
guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. 
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido antes de 
cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew 
very thick garments, using hard interlinings or 
wadding, increase the pressure of the presser foot 
or use an even-feed walking foot. We recommend 
steaming or washing the fabric before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke 
Stofflagen genäht werden, zum Beispiel wenn 
harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht 
bzw. ein Obertransportfuß eingesetzt werden. Wir 
empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono 
molti spessori, quando si utilizzano con interfodere 
rigide o ovatta, regolare una maggiore pressione 
del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare 
un piedino a doppio trasporto.  Consigliamo di 
vaporizzare o lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour 
piquer une grosse épaisseur, comme, par exemple, 
avec des triplures épaisses ou un matelassage, 
augmenter la pression du pied de biche ou bien 
utiliser un pied à double entraînement. Il est 
recommandé de laver ou de passer le tissu à 
la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke 
stoffen naait, bijvoorbeeld met harde of watachtige 
tussenvoeringen, stel dan de spanning van de 
naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet 
voor dubbel transport. Wij raden u aan om de stof 
voor het knippen en naaien te stomen of te wassen.
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19.1.1-2151-600 
White

19.1.1-2151-605 
Ocean

19.1.1-2151-601
Curry

19.1.1-2151-602
Pumpkin

19.1.1-2151-607 
Lavender

19.1.1-2151-603
Cherry

19.1.1-2151-608
Classic Blue

19.1.1-2151-604
Surf Blue

19.1.1-2151-610
Pistachio

19.1.1-2151-611
Fuchsia

19.1.1-2151-609
Black

NEW NEW

SOFT

2151 Canvas Cotton 8OZ

2151-602 Pumpkin + 
2151-608 Classic Blue + 
2151-604 Surf Blue

2151-601 Curry + 2151-604 Surf Blue +
2151-607 Lavender

Design A22 (web)

Design 20 “Origins” Magazine

2018OK0955
AITEX

2151

Canvas Cotton 8OZ

100% Cotton

230 g/m2

140 cm wide

8 m

Folded

19.1.1-2151-606
Strawberry

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen 
muchos gruesos, al utilizar con entretelas duras o 
guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. 
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido antes de 
cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew 
very thick garments, using hard interlinings or 
wadding, increase the pressure of the presser foot 
or use an even-feed walking foot. We recommend 
steaming or washing the fabric before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke 
Stofflagen genäht werden, zum Beispiel wenn 
harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht 
bzw. ein Obertransportfuß eingesetzt werden. Wir 
empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono 
molti spessori, quando si utilizzano con interfodere 
rigide o ovatta, regolare una maggiore pressione 
del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare 
un piedino a doppio trasporto.  Consigliamo di 
vaporizzare o lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour 
piquer une grosse épaisseur, comme, par exemple, 
avec des triplures épaisses ou un matelassage, 
augmenter la pression du pied de biche ou bien 
utiliser un pied à double entraînement. Il est 
recommandé de laver ou de passer le tissu à 
la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke 
stoffen naait, bijvoorbeeld met harde of watachtige 
tussenvoeringen, stel dan de spanning van de 
naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet 
voor dubbel transport. Wij raden u aan om de stof 
voor het knippen en naaien te stomen of te wassen.
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ES: Un Canvas de 100% Algodón de 230 g/m2 (8 
ONZAS) y precio competitivo. Su colorido, de colores 
especialmente vivos más blanco y negro, está 
especialmente diseñado para que no sea competencia 
de nuestro artículo RECYCLED CANVAS.

EN: A 100% cotton canvas, weighing 230 g/m2 (8 
OUNCES), with a competitive price. Its colour offer, 
including very bright colours plus black and white, is 
specially designed so that it does not compete with our 
RECYCLED CANVAS article.

DE: Canvas Basic in kräftigen Farben. Ein preisgünstiger 
Canvas aus 100 % Baumwolle mit 230 g/m2 (8 oz). Seine 
Farbgebung mit besonders leuchtenden Farben sowie 
Schwarz und Weiß wurde speziell entwickelt, um nicht 
in Konkurrenz zu unserem Artikel RECYCLED CANVAS 
zu treten.

IT: Un Canvas 100% di cotone 230 g / m2 (8 once) e 
prezzo competitivo. Il suo colore, in particolare i colori 
vivaci più il bianco e nero, è appositamente progettato in 
modo che non sia la in concorrenza con il nostro articolo 
RECYCLED CANVAS.

FR:  Un Canvas 100 % Coton de 230 g/m2 (8 ONZAS) et à 
un prix concurrentiel.  Ses coloris, dont les couleurs sont 
plus vives, plus blanc et noir, ont été spécialement créés 
pour ne pas faire concurrence à notre article RECYCLED 
CANVAS

NL: Canvas bestaande uit 100% katoen van 230 g/m2 (8 
OUNCE) voor een concurrerende prijs. De kleuren, zowel 
levendige kleuren als wit en zwart, zijn zo gekozen dat 
ze niet concurreren met ons nieuwe artikel RECYCLED 
CANVAS.

2151 Canvas Cotton 8OZ
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2031 Canvas Slim 2018OK0955
AITEX

19.3.2 - 2031-21
Mosaic Tile

NEW 19.3.4 - 2031-14
Lemons & Flowers

19.3.1 - 2031-22
Mosaic Flowers

NEW 19.3.3 - 2031-20
Tram Mosaic

NEW

19.3.5 -2031-13
Figs & Cherries

19.3.7 - 2031-16
Pelicans

2031

Canvas Slim

100% Cotton

200 g/m2

140 cm wide 

8 m

Folded

2031-20 Tram Mosaic

Design A21 (web)

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Si se cosen 
muchos gruesos, al utilizar con entretelas duras o 
guatas, regular una mayor presión del prensatelas, 
o en su defecto utilizar una pata de doble arrastre. 
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido antes de 
cortar y confeccionar.

EN: Universal needle, thickness: 80/90. If you sew 
very thick garments, using hard interlinings or 
wadding, increase the pressure of the presser foot 
or use an even-feed walking foot. We recommend 
steaming or washing the fabric before cutting and 
sewing.

DE: Universalnadel / Stärke: 80/90. Wenn dicke 
Stofflagen genäht werden, zum Beispiel wenn 
harte Einlagen oder Vliesteile mit eingenäht 
werden, sollte der Druck des Nähfußes erhöht 
bzw. ein Obertransportfuß eingesetzt werden. Wir 
empfehlen, vor dem Zuschneiden und Nähen den 
Stoff überzudämpfen oder zu waschen.

IT: Ago universale, misura: 80/90. Se si cuciono 
molti spessori, quando si utilizzano con interfodere 
rigide o ovatta, regolare una maggiore pressione 
del piedino premistoffa o in alternativa, utilizzare 
un piedino a doppio trasporto.  Consigliamo di 
vaporizzare o lavare il tessuto prima di tagliare o 
confezionare.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Pour 
piquer une grosse épaisseur, comme, par exemple, 
avec des triplures épaisses ou un matelassage, 
augmenter la pression du pied de biche ou bien 
utiliser un pied à double entraînement. Il est 
recommandé de laver ou de passer le tissu à 
la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la 
confection.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Als u veel dikke 
stoffen naait, bijvoorbeeld met harde of watachtige 
tussenvoeringen, stel dan de spanning van de 
naaivoet hoger in of gebruik anders een naaivoet 
voor dubbel transport. Wij raden u aan om de stof 
voor het knippen en naaien te stomen of te wassen.
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Katia Awards SS24 winner - Sewing Box

2031-22 Mosaic Flowers
Canvas Slim
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2032 Canvas Slim Panel

19.4.1 - 2032-9
Sewing Box Panel
(140 width x 135 cm height)
6 Panels / piece

NEW NEW19.4.3 - 2032-11
Sea Bag & More Panel
(140 width x 135 cm height)
6 Panels / piece

2018OK0955
AITEX

2032

Canvas Slim Panel

100% Cotton

200 g/m2

140 cm wide 

8 m

Folded
SAL MARKETING ACTIONS

SAL 2032-9: FEBRUARY SAL 2032-11: APRIL

19.4.2 - 2032-10
Summer Bag & Clutch Panel
(140 width x 160 cm height)
5 Panels / piece

NEW

SAL 2032-10: JUNE
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2032-9
Sewing Box Panel
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2032-11
Sea Bag & More Panel
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2032-10
Summer Bag & Clutch Panel
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2090 Metallic

20.1.1 - 2090-1
Silver

20.1.2 - 2090-2
Aqua

2090-2 Aqua2090-1 Silver

Design 21 “Essence” MagazineDesign W21 (web)

ES: Artículo elegante y de fiesta con brillo metálico. Un tejido 
voile con un particular efecto metalizado. Muy agradable, 
por su especial cayente y su tacto suave. Su moderado brillo 
metalizado lo hace apto para prendas de fiesta y también para 
prendas chic.  

EN: An elegant fabric, with a metallic shine, suitable for special 
occasions. A voile fabric with a special metallic effect. Pleasant 
product with great draping properties and a soft handle. Its 
moderate metallic shine makes it perfect for occasion wear 
and also for chic garments.

DE: Eleganter und festlicher Artikel mit metallischem 
Schimmer. Ein Voile-Gewebe mit einem besonderen Metallic-
Effekt. Sehr angenehm, fällt besonders schön und fühlt sich 
weich an. Durch den leichten Metallic-Glanz für festliche und 
schicke Kleidung geeignet.  
 
IT: Articolo elegante e da sera con glitter metallici. Un tessuto 
voile dal particolare effetto metallico. Molto piacevole, per la 
sua speciale caduta e il suo tocco morbido. La sua moderata 
lucentezza metallica lo rende adatto per l’abbigliamento da 
sera e anche per l’abbigliamento da cerimonia.

FR: Tissu élégant à effet brillant métallisé, pour les vêtements 
de fête. Voile présentant un effet métallisé particulier. Très 
agréable, grâce à un beau tombé particulier et à un toucher 
doux. Un éclat métallique modéré le rend approprié pour les 
tenues de fête et les vêtements chics.  

NL: Elegant en feestelijk artikel met metalen glans. Een voile stof 
met een bijzonder metallic effect. Heel aangenaam, vanwege de 
speciale val en zachte touch. De matige metaalglans maakt het 
geschikt voor feestkleding en ook voor chique kledingstukken.

2090

Metallic 

100% Polyester

90 g/m2

145 cm wide

10 m - Folded

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 70/80. 
Recomendamos vaporizar o lavar el tejido antes 
de cortar y confeccionar. Planchar del revés y 
a baja temperatura. Debido a su gran cayente 
recomendamos hilvanar las piezas antes de coser.

EN: Universal needle, thickness: 70/80. Steam or 
wash before cutting and sewing. Universal needle, 
thickness: 70/80. We recommend steaming or 
washing the fabric before cutting and sewing. - Iron 
on the wrong side of the fabric at a low temperature.
Due to the generous draping properties, we 
recommend you baste the pieces together first

DE: Universalnadel / Stärke: 70/80. Wir empfehlen, 
vor dem Zuschneiden und Nähen den Stoff 
überzudämpfen oder zu waschen. Von links und 
mit niedriger Temperatur bügeln. Aufgrund seines 
fließenden Falls empfehlen wir, die Teile vor dem 
Nähen zu heften.

IT: Ago universale, misura: 70/80. Consigliamo di 
vaporizzare o lavare prima di tagliare e confezionare.
Stirare a rovescio e a bassa temperatura. A causa 
dell’ampio drappeggio si raccomanda l’imbastitura 
prima di cucire.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 70/80. Il est 
recommandé de laver ou de passer le tissu à 
la vapeur du fer à repasser avant la coupe et la 
confection. Repasser sur l’envers du tissu et à basse 
température. Du fait des caractéristiques propres 
au tissu, il est conseillé de bâtir les différentes 
avant de les coudre.

NL: Universele naald, dikte: 70/80. Wij raden aan 
om de stof voor het knippen en naaien te stomen 
of te wassen. Op lage temperatuur strijken aan de 
verkeerde kant van de stof. Vanwege de grote val 
van de stof raden wij aan om eerst de delen te rijgen 
voordat U gaat naaien.
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2192 Tulle Rainbow /
2193 Tulle Rainbow Plissé

2192-2 Stars

Designs L66  (web) 

20.2.1-2192-1
Pastel

20.2.2-2192-2
Stars

20.2.3-2192-3
Dots

2192

Tulle Rainbow 

100%  Nylon

20 g/m2

160 cm wide

10 m

Roll

20.3.1-2193-4 
Pleated

Designs L52 & L66  (web)

2193-4 Pleated
2192-2 Stars

2193

Tulle Rainbow Plisse

100%  Polyester,

30 g/m2

160 cm wide

10 m

Roll

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja para Jersey, SUK punta de bola/ grosor: 70/80. Utiliza una longitud de 
puntada entre 2mm – 3mm. Bajar la presión del prensatelas si tu máquina de 
coser lo permite.  Utilizar prensatelas de Teflon, para facilitar el arrastre. Bajar 
la presión del prensatelas si tu máquina de coser lo permite. Cuando tengas el 
frunce hecho, y repartido homogéneamente, lo puedes fijar con un pespunte. En 
el caso del tul, por lo general, no hay que sobrehilarlo, ya que este material no se 
deshilacha; Si se desea rematar los márgenes de costura recomendamos utilizar 
overlock o en su defecto un zigzag no demasiado tupido de la máquina de coser. 
Las costuras rectas también se pueden confeccionar con costura francesa para 
que queden los bordes pulidos.

EN: Jersey needle, SUK ballpoint/ thickness: 70/80. Use a stitch length of between 
2 and 3 mm. Reduce the pressure of the presser foot if your sewing machine has 
this option.  Use a Teflon presser foot to improve the flow of the fabric. Reduce the 
pressure of the presser foot if your sewing machine has this option. When you have 
made the ruffle and spread it out evenly, sew it on with a backstitch. In the case of 
tulle, generally, it is not necessary to overcast as the material does not fray. If you 
want to finish off the seam allowances, we recommend using an overlock machine 
or, if that is not an option, a fairly open zigzag stitch on the sewing machine. The 
straight stitches can also be sewn with a French seam to leave the edges neat.

DE: Jerseynadel, Kugelspitze SUK / Stärke: 70/80.  Stellen Sie eine Stichlänge 
von 2 bis 3 mm ein.  Wenn Ihre Nähmaschine diese Option hat, sollten Sie den 
Druck des Nähfußes verringern.  Verwenden Sie einen Teflon-Nähfuß, um den 
Stofftransport zu erleichtern. Wenn Ihre Nähmaschine diese Option hat, sollten 
Sie den Druck des Nähfußes verringern. Nachdem Sie den Stoff gekräuselt 
und die Kräuselfalten gleichmäßig verteilt haben, können Sie diese mit einer 
Steppnaht befestigen. Tüllstoffe müssen im Allgemeinen nicht geheftet werden, 
weil dieses Material nicht ausfranst. Wenn Sie die Nahtzugaben trotzdem 
versäubern möchten, können Sie einen Overlockstich oder einen nicht zu dichten 
Zickzackstich verwenden. Die geraden Nähte können auch mit einer französischen 
Naht genäht werden, um versäuberte Ränder zu erhalten.

IT: Ago per Jersey, con punta a sfera/ misura: 70/80. Utilizza una cucitura tra i 2mm 
e 3mm. Abbassa la pressione del piedino premistoffa se la tua macchina da cucire 
lo permette. Utilizza i piedini di Teflon, per facilitare lo scivolamento. Abbassare 
la pressione del piedino premistoffa se la tua macchina da cucire lo permette. 
Quando l’arricciatura è terminata e omogeneamente ripartita, si può cucire con 
un punto indietro. Il tulle, in generale, non va sovraffilato dato che non si sfilaccia; 
Se si desidera rifinire i margini di cucitura, consigliamo di utilizzare la taglia e cuci 
o un zigzag non troppo fitto della macchina da cucire. Anche le cuciture dritte si 
possono eseguire con la cucitura francese perché i bordi rimangano puliti. 

FR: Aiguille jersey, SUK pointe bille, grosseur : 70/80. Utiliser un point de longueur 
2-3 mm. Si votre machine à coudre le permet, diminuer légèrement la pression du 
pied de biche.  Utiliser un pied de biche Téflon pour faciliter le passage du tissu. 
Si votre machine à coudre le permet, diminuer légèrement la pression du pied de 
biche. Après avoir froncé et bien réparti les fronces, vous pouvez les fixer par une 
piqûre de maintien. En général, le tulle ne doit pas être surfilé car il ne s’effiloche 
pas. Si vous souhaitez tout de même terminer les marges de couture, nous 
recommandons un point overlock ou un point zigzag large. Les coutures droites 
peuvent être exécutées en couture anglaise pour des finitions parfaites.

NL: Jerseynaald, SUK ballpoint / dikte: 70/80. Gebruik een steeklengte van 2mm – 
3mm. Verlaag de druk van de naaimoet als dat met uw naaimachine kan.  Gebruik 
een Teflonvoet, zodat de stof beter wordt getransporteerd. Verlaag de druk van 
de naaivoet als dat met uw naaimachine kan. Als u de plooirand gemaakt heeft 
en gelijkmatig heeft verdeeld, kunt u deze vastzetten met een stiksteek. Bij tule 
is overlocken in de regel niet nodig, aangezien het materiaal niet rafelt. Als u de 
naairanden toch wilt afwerken, gebruik dan een overlocksteek of anders een niet 
te dichte zigzagsteek van de naaimachine. Rechte naden kunnen ook worden 
gemaakt met de Franse naad, zodat de randen mooi afgewerkt worden.
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21.1.4-2030-8
Mermaids

21.1.2-2030-6
Planes 

21.1.1-2030-2
Swim Rhinos 

2030 Translucent
2030 

Translucent

100% TPU

0,15 mm

145-150 cm wide 

8 m - Roll

2030-8 Mermaids

Design 30 “Fly” Magazine

T2 Swim Rhinos Translucent

Design 33 “Fly” Magazine

2030-6 Planes

Design 33 “Fly” Magazine

21.1.3-2030-7
Free panther

2030-7 Free panther

Design 30 “Fly” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja Universal, grosor 80/90. Plancha el tejido con 
un retal de algodón por encima a baja temperatura. No 
utilices alfileres para sujetar las telas entre sí, ya que 
se quedan marcados los agujeros. Utiliza pinzas tipo 
wonder clip o cinta adhesiva. Si la tela no pasa de manera 
uniforme y fluida por tu máquina de coser, utiliza un 
prensatelas de doble arrastre.

EN: Universal Needle, size 80/90. Iron the fabric at a low 
temperature with a piece of left over cotton fabric on 
top. Do not use pins to hold the fabrics together because 
they will leave marks in the fabrics. Use wonder clip or 
adhesive tape. If the fabric does not pass through your 
sewing machine in a regular and fluid manner whilst 
sewing, use a dual feed foot.

DE: Universalnadel, Stärke 80/90. Legen Sie ein 
Baumwolltuch auf den Stoff und bügeln Sie ihn bei 
niedriger Temperatur. Verwenden Sie keine Stecknadeln, 
um die Stoffe zu befestigen, da sie Löcher im Stoff 
hinterlassen. Verwenden Sie stattdessen Stoffklammern 
des Typs Wonder Clip oder Klebeband. Wenn der 
Stofftransport nicht gleichmäßig und fließend erfolgt, 
verwenden Sie einen Obertransportfuß.

IT: Ago universale, misura 80/90. Stira il tessuto con 
un panno di cotone sopra e a bassa temperatura. Non 
utilizzare spilli per fissare i tessuti tra loro poichè lasciano 
il segno. Utilizza spille tipo wonder clip o nastro adesivo. 
Se il tessuto non passa in maniera uniforme o fluida 
nella macchina da cucire, utilizza un piedino a doppio 
trasporto.

FR: Aiguille universelle, grosseur : 80/90. Repasser à 
basse température en interposant un autre tissu en 
coton entre le tissu et le fer. Ne pas épingler le tissu car 
il pourrait rester marqué. Utiliser des pinces Wonder Clip 
ou du ruban adhésif pour maintenir le tissu. Si le passage 
du tissu sous le pied de biche de la machine à coudre 
n’est pas régulier et fluide, utiliser un pied à double 
entraînement.

NL: Universele naald, dikte 80/90. Strijk de stof onder een 
katoenen lap op lage temperatuur. Gebruik geen spelden 
om de stoffen aan elkaar vast te maken, omdat die 
gaatjes achterlaten op de stof. Gebruik klemmetjes zoals 
wonderclips, of tape. Als de stof niet gelijkmatig en soepel 
door de naaimachine loopt, gebruik dan een naaivoet voor 
dubbel transport.
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22.1.1-7819-1
Translucent

7819 Eat & Sew

7819

Eat & Sew
100%EVA - «BPA free»

Thickness: 0.1 mm

80 g/m2 - 122 cm wide 

8 m - Roll

«BPA free»

ES:  Comúnmente llamado “plástico alimentario”, se utiliza especialmente para 
bolsas que tengan que contener alimentos, para envoltorios de alimentación y sobre 
todo como forro de bolsas para el bocadillo de desayuno o de merienda de los niños. 
También como forro de neveras o de fiambreras y para todo aquello alimentario que 
se quiera proteger de la humedad o del agua dado que el EAT&SEW es totalmente 
impermeable.

EN: Commonly known as “food plastic”, it is generally used for bags that contain 
food items, for food packaging, and above all, as a lining for sandwiches or kid’s 
snack bags.  It is also used to line refrigerators or lunch boxes and all food types that 
need protecting from humidity or water, given that EAT&SEW is totally waterproof.

DE: Im Allgemeinen als „Lebensmittelkunststoff” bezeichnet, wird er 
insbesondere für Beutel verwendet, die Lebensmittel enthalten müssen, für 
Lebensmittelverpackungen und insbesondere als Auskleidung von Beuteln für 
Butterbrote oder Snacks für Kinder. Er wird auch als Verkleidung von Kühlboxen oder 
Brotdosen und für alle Lebensmittel, die vor Feuchtigkeit oder Wasser geschützt 
werden sollen, verwendet, da das EAT&SEW absolut wasserdicht ist.

IT: Conosciuto comunemente come “plastica per alimenti”, viene utilizzato sopratutto 
per i sacchetti che devono contenere alimenti, come confezione per alimenti e molto 
spesso come involucro per i panini di collazione dei bambini. Si usa anche come 
rivestimento per il frigorifero o le scatole di pranzo o anche come protezione degli 
alimenti contro l’umidità, poiché EAT&SEW è totalmente impermeabile.

FR: Familièrement appelé « plastique alimentaire », ce matériau est utilisé pour 
former des sachets contenant des aliments, pour emballer les aliments et, surtout, 
pour doubler les sacs à casse-croûte et à goûter des enfants. Il sert aussi pour doubler 
les glacières et gamelles et pour tous les usages alimentaires où l’on recherche une 
protection contre l’humidité et l’eau puisque EAT&SEW est totalement imperméable.

NL: Gewoonlijk “voedselplastic” genoemd, wordt het vooral gebruikt voor zakken 
die voedsel moeten bevatten, voor voedselverpakkingen en vooral als een voering 
van zakken voor ontbijt of snacks voor kinderen. Ook als voering voor koelkasten of 
lunchboxen en voor al het voedsel dat tegen vocht of water moet worden beschermd, 
omdat de EAT & SEW volledig waterdicht is.
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7550 Display Wow DiY NEW
FREE PATTERNS OFFLINE (QR DISPLAY)
ONLINE 2,5€/PATTERN; 15€ E-BOOK
MARKETING KATIA AWARDS TIK-TOK ON MAY (CO-CREATION) 
ORDER CLOSING DATE DISPLAY 15 NOVEMBER 23.1.1 - 2206-1 

Tropical Neon Sea
23.1.2 - 2206-2 
Tropical Fuchsia

COTTON LAMINATED PU

3D MESH

3D MESH

PVC TRANSLUCENT COLORS

POLYRIPSTOP 70 CM

POLYRIPSTOP 70 CM

THERMAL ALUMINIUM

23.2.1 - 2208-1 
Neon Lemon

23.2.1 - 2208-2 
Fluor Orange

23.2.1 - 2208-3 
Fluor Fuchsia

23.2.1 - 2208-4 
Aqua

23.2.1 - 2208-5
Lilac

23.4.1 - 2207-1
Silver

23.3.1 - 2205-1
Neon Lemon

23.3.1 - 2205-5
Lilac

23.3.1 - 2205-2
Fluor Orange

23.3.1 - 2205-6
Black

23.3.1 - 2205-3
Fuchsia

23.3.1 - 2205-4
Aqua

17.4.1 - 2064-1
Neon

17.4.1 - 2064-2
Coral

17.4.1 - 2064-3
Aqua

17.4.1 - 2064-4
Lilac

17.4.1 - 2064-5
Fuchsia

55,8 cm 50 cm 

45 cm
 

17.4.1 - 2064-6
Black
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Cotton Laminated PU
2206-2 Tropical Fuchsia
Polyripstop
2064-5 Fuchsia
PVC Translucent Colors
2208-3 Fluor Fuchsia
3D Mesh
2205-3 Fuchsia

Polyripstop
2064-5 Fuchsia
3D Mesh
2205-3 Fuchsia

Polyripstop
2064-3 Aqua
3D Mesh
2205-4 Aqua

Polyripstop
2064-1 Neon
3D Mesh
2205-1 Neon Lemon

Cotton Laminated  PU
2206-2 Tropical Fuchsia
Canvas 80Z
2151-611 Fuchsia
3D Mesh
2205-3 Fuchsia

Polyripstop
2064-4 Lilac
2064-5 Fuchsia
3D Mesh
2205-3 Fuchsia

Polyripstop
2064-3 Aqua
2064-1 Neon
3D Mesh
2205-1 Neon Lemon
Thermal Aluminium
2207-1 Silver

Polyripstop 
2064-1 Neon
3D Mesh 
2205-1 Neon Lemon

Design A71 (web) Design A72 (39 x 27 x 11 cm) (web)

Design A72 (30 x 27 x 11 cm) (web) Design A72 (28 x 20 x 11 cm) (web)

Design 30 “Travel Postcards” Design 30 “Travel Postcards”

Design 25 “Travel Postcards” Design 29 “Travel Postcards” 
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ANEXED ACCESORIES

Polyripstop
2064-3 Aqua
2064-1 Neon
3D Mesh
2205-1 Neon Lemon
Thermal Aluminium
2207-1 Silver

Polyripstop
2064-5 Fuchsia
Cotton Laminated Pu
2206-2 Tropical Fuchsia
PVC Translucent Colors
2208-3 Fluor Fuchsia

Polyripstop
2064-3 Aqua
Cotton Laminated Pu
2206-1 Tropical Neon Sea
PVC Translucent Colors
2208-4 Aqua

Polyripstop
2064-4 Lilac 
2064-5 Fuchsia
Eat & Sew
2206-1 Tropical Neon Sea

Design 25 “Travel Postcards” Design A79 (web)

Design A79 (web) Design A27(web)
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2206 Cotton Laminated PU NEW

23.1.1 - 2206-1 
Tropical Neon Sea

23.1.2 - 2206-2 
Tropical Fuchsia

NEW

NEW

2206

Cotton Laminated PU

100% Cotton

Laminated PU

240 g/m2

69 cm wide

6 m - Roll

2206-2-Tropical Fuchsia

Design A71 (web)

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80. Recomendamos prensatelas de Teflon. Recomendamos 
confeccionar, a ser posible, con el revés de la tela encarado hacia la máquina de coser para 
favorecer el avance de la tela. Si se cose con el derecho de la tela hacia la máquina, poner 
papel fino por debajo de la tela para favorecer su avance en la máquina de coser. 

EN: Universal sewing needle, thickness: 80. We recommend using a Teflon presser foot. We 
recommend sewing, if possible, with the wrong side of the fabric facing the sewing machine 
to help the fabric advance whilst sewing. If you sew with the right side of the fabric towards 
the machine, place fine paper under the fabric whilst sewing to help it advance through the 
sewing machine.

DE: Universalnadel, Stärke: 80. Wir empfehlen, einen Teflon-Nähfuß zu verwenden. 
Wir empfehlen, wenn möglich mit der linken Stoffseite nach oben zu nähen, um den 
Stoffvorschub zu erleichtern. Wenn mit der rechten Stoffseite nach oben genäht wird, 
sollte ein dünnes Blatt Papier unter den Stoff gelegt werden, um den Stoffvorschub zu 
erleichtern. 

IT: Ago universale, spessore: 80. Consigliamo piedini di Teflon. Consigliamo di confezionare, 
se possibile, con il rovescio del tessuto rivolto verso la macchina da cucire per facilitare 
lo scorrimento del tessuto. Se si cuce con il diritto del tessuto rivolto verso la macchina, 
sistemare un foglio sottile di carta sotto al tessuto per facilitarne lo scorrimento. 

FR: Aiguille universelle taille 80. Il est recommandé d’utiliser un pied-de-biche Téflon. Il est 
conseillé de coudre, si possible, en plaçant l’envers du tissu sur la machine à coudre pour 
le faire avancer plus facilement. Pour coudre avec l’endroit du tissu tourné ver la machine, 
placer une feuille de papier très fin sous le tissu pour que le tissu avance plus facilement. 

NL: Universele naald, dikte: 80. We raden aan een teflon naaivoet te gebruiken. We raden 
aan om, indien mogelijk, de verkeerde kant van de stof naar onder te leggen om te zorgen 
dat deze vlot genaaid kan worden. Als er toch met de goede kant naar de naaimachine 
genaaid wordt, is het aangeraden een fijn papier te leggen onder de stof om vlotter te 
naaien. 
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ES:  El nuevo artículo COTTON LAMINATED, 
es un tejido impermeable, suave, ligero 
pero muy resistente. Este tipo de tejido tela 
es un laminado de poliuretano con el que 
se impregna y cubre toda la superficie del 
tejido de algodón que utilizamos como tejido 
de base.  El tejido, una vez ya laminado con 
PU se convierte en un tejido absolutamente 
impermeable, muy resistente a la 
deformación, con un tacto suave y agradable 
brillo y brillante por la cara del tejido tratada. 

EN: The new COTTON LAMINATED is a soft, 
light, but resistant, waterproof fabric. This 
type of woven fabric is a polyurethane 
laminate and the entire surface of the base 
cotton fabric we use is impregnated with the 
polyurethane.  Once the fabric is laminated 
with the PU it becomes an absolutely 
waterproof fabric, highly resistant to 
deformation, with a soft handle and a 
pleasant shine on the treated fabric side. 

DE: Der neue Artikel COTTON LAMINATED 
ist ein wasserdichtes, weiches, leichtes, 
jedoch sehr widerstandsfähiges Gewebe. 
Bei dieser Art von Gewebe handelt es sich 
um ein Polyurethan-Laminat, mit dem die 
gesamte Oberfläche des Baumwollgewebes 
imprägniert und beschichtet wird, das wir 
als Basisgewebe verwenden. Nach der 
Beschichtung mit PU ist das Gewebe absolut 
wasserdicht, äußerst verformungsbeständig, 
fühlt sich weich an und weist auf der 
behandelten Seite des Gewebes einen 
angenehmen Glanz auf.

2206 Cotton Laminated PU NEW

Cotton Laminated  PU
2206-2 Tropical Fuchsia
Canvas 80Z
2151-611 Fuchsia
3D Mesh
2205-3 Fuchsia

Design 30 “Travel Postcards”

IT: Il nuovo articolo COTTON LAMINATED, 
è un tessuto impermeabile, morbido, 
leggero ma molto resistente. Questo tipo 
di tessuto è un laminato poliuretanico con 
cui l’intera superficie del tessuto di cotone 
che utilizziamo come tessuto di base è 
impregnata e ricoperta.  Il tessuto, una 
volta laminato con PU diventa un tessuto 
assolutamente impermeabile, molto 
resistente alla deformazione, con un tocco 
morbido e piacevole lucentezza sulla faccia 
del tessuto trattato.

FR: La nouveauté COTTON LAMINATED est 
un tissu imperméable, doux à la fois léger 
et très solide. Ce tissu est un tissu en coton 
de base que l’on imprègne et recouvre d’une 
fine couche, d’un laminage de polyuréthane. 
Une fois laminé avec le PU, le tissu devient 
complètement imperméable, très résistant 
aux possibles déformations et à un toucher 
doux et une délicate touche brillante sur le 
côté laminé du tissu.

NL: Het nieuwe artikel COTTON LAMINATED, 
is een waterdichte, zachte, lichte maar 
zeer stevige stof. Dit type stof is een 
polyurethaanfilm dat wordt geïmpregneerd 
en de katoenen basisstof die we gebruiken 
wordt dus over de hele oppervlakte bedekt.  
Zodra de stof gelamineerd is met PU, wordt 
het een absoluut waterdichte stof, zeer goed 
bestand tegen vervorming, met een zachte 
touch en een aangename glans, glanzend 
aan de behandelde kant van de stof.
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2208 PVC Translucent Colors NEW

23.2.1 - 2208-1 
Neon Lemon

23.2.1 - 2208-2 
Fluor Orange

23.2.1 - 2208-3 
Fluor Fuchsia

23.2.1 - 2208-4 
Aqua

23.2.1 - 2208-5
Lilac

NEW NEW NEW NEW NEW

2208

PVC Translucent Colors

100% PVC

226 g/m2

Thickness 0,2 mm

68 cm wide

6 m - Roll

ES:  El nuevo artículo PVC TRANSLUCENT COLORS es una lámina de PVC, de 
0,2 mm de grosor, Una lámina con cierta rigidez y a la vez flexible y moldeable.

EN: The new PVC TRANSLUCENT COLORS item is a PVC sheet, 0.2 mm thick, 
with a certain amount of rigidity, but at the same time it is also both flexible 
and moldable.

DE: Der neue Artikel PVC TRANSLUCENT COLORS ist eine 0,2 mm dicke PVC-
Folie, die in gewisser Weise steif, aber gleichzeitig flexibel und formbar ist.

IT: Il nuovo articolo PVC TRANSLUCENT COLORS è un foglio in PVC,  con 
spessore 0,2 mm, con una certa rigidità e allo stesso tempo flessibile e 
modellabile.

FR: Le nouvel article PVC TRANSLUCENT COLORS est une feuille en PVC de 
0,2 mm d’épaisseur, une feuille assez rigide mais en même temps souple et 
maléable.

NL: Het nieuw artikel PVC TRANSLUCENT COLORS is een PVC-laminaat, 
0,2 mm dik, Een film met een zekere stijfheid die tegelijkertijd soepel en 
veerkrachtig is.

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Recomendamos prensatelas de Teflon. 
Recomendamos poner papel fino por debajo del tejido para favorecer su 
avance en la máquina de coser. 

EN: Universal sewing needle, thickness: 80/90. We recommend using a 
Teflon presser foot. We recommend placing fine paper under the fabric 
whilst sewing to help it advance through the sewing machine.

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. Wir empfehlen, einen Teflon-Nähfuß 
zu verwenden. Wir empfehlen, ein dünnes Blatt Papier unter den Stoff zu 
legen, um den Stoffvorschub zu erleichtern. 

IT: Ago universale, spessore: 80/90. Consigliamo piedini di Teflon. 
Consigliamo di sistemare un foglio sottile di carta sotto al tessuto per 
facilitarne lo scorrimento nella macchina da cucire.  

FR: Aiguille universelle taille 80/90. Il est recommandé d’utiliser un pied-
de-biche Téflon. Il est conseillé de placer une feuille de papier fin entre la 
machine et le tissu pour que le tissu avance plus facilement. 

NL: Universele naald, dikte: 80/90. We raden aan een teflon naaivoet te 
gebruiken. We raden aan een dun papier onder de stof te leggen om vlotter 
te kunnen naaien.
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23.3.1 - 2205-1
Neon Lemon

23.3.1 - 2205-5
Lilac

23.3.1 - 2205-2
Fluor Orange

23.3.1 - 2205-6
Black

23.3.1 - 2205-3
Fuchsia

23.3.1 - 2205-4
Aqua

2205 3D Mesh NEW

NEW

NEWNEW NEW

NEWNEW

2205

3D Mesh

100% Polyester

150 g/m2

70 cm wide

6 m - Roll

A72 (Web) (39x27 cm)

Design 25 “Travel Postcards” Magazine

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja Jersey of strech, grosor: 80/90.

EN: Super stretch sewing needle, 
thickness: 80/90.

DE: Jersey- oder Strech-Nadel, Stärke: 
80/90 

IT: Ago Jersey o stretch, spessore: 80/90. 
 
FR: Aiguille jersey ou stretch taille 80/90.

NL: Aguja Jersey of strech, grosor: 80/90.
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2205 3D Mesh NEW

ES:  El tejido 3D MESH, también llamado en ocasiones como tejido de esterilla y también conocido como tejido 
de red o acolchado de red, se caracteriza por estar formada por tres capas, las cuales son transpirables al estar 
todas ellas microperforadas, es un tejido suave al tacto, muy flexible y a la vez muy resistente. Permite el paso 
del aire entre sus rejillas para facilitar la aireación de lugar en que se aplica. Tejido ideal para la confección de 
espalderas, mochilas, neceseres, bolsos, recipientes para comida y para toda clase de manualidades.

EN: The 3D MESH fabric, also sometimes called mat fabric, mesh fabric or mesh padding, is characterized by 
being made up of three layers which are breathable because they are all micro-perforated. The fabric is soft 
to the touch, very flexible, and at the same time, very resistant. It allows for the passage of air between its 
perforated surfaced which facilitates aeration in the places where it is used. This is an ideal fabric for making 
back protectors, backpacks, toiletry bags, bags, food containers and for all kinds of craft projects.

DE:  Das 3D MESH-Gewebe, bisweilen auch Mattengewebe genannt und auch als Netzgewebe oder 
Netzpolsterung bekannt, besteht aus drei Schichten, die atmungsaktiv sind, da sie alle mikroperforiert sind. 
Es ist ein Gewebe, das sich weich anfühlt und sehr flexibel sowie gleichzeitig sehr widerstandsfähig ist. Idealer 
Stoff für die Herstellung von Rückenteilen, Rucksäcken, Kulturbeuteln, Taschen, Lebensmittelbehältern und 
für alle Arten von Handarbeiten.

IT: Il tessuto 3D MESH, a volte chiamato anche tessuto opaco e noto anche come tessuto a rete o imbottitura 
a rete, è caratterizzato dall’essere formato da tre strati che sono traspiranti in quanto sono tutti microforati. 
Tessuto morbido al tatto, molto flessibile e allo stesso tempo molto resistente. Permette il passaggio dell’aria 
tra le sue griglie per facilitare l’aerazione del luogo in cui viene applicata. Tessuto ideale per la produzione di 
spalliere da postura, zaini, borse da toilette, borse per alimenti e per tutti i tipi lavori manuali.

FR: Le tissu 3D MESH, également appelé tissu filet, se caractérise par ses 3 épaisseurs, toutes respirantes, 
car elles sont microperforées. Il s’agit d’un tissu doux au toucher, très souple mais aussi très solide. Il permet 
de laisser passer l’air entre les mailles du filet ce qui facilite la ventilation de l’emplacement sur lequel le tissu 
est appliqué. Un tissu idéal pour la confection de sacs à dos, de trousses, de tout type de sacs et de récipients 
ainsi que pour divers travaux manuels.

NL: De 3D MESH stof, ook wel eens stof voor matten genoemd of ook bekend als netweefsel of netvulling, wordt 
gekenmerkt door het feit dat het bestaat uit drie lagen, die luchtdoorlatend zijn omdat ze allemaal microfijn 
geperforeerd zijn, het is een stof die zacht aanvoelt, zeer soepel is en tegelijkertijd zeer bestendig. Het laat 
lucht door tussen de roosters zodat de plaats waar het wordt aangebracht beter verlucht wordt. Ideale stof 
voor het maken van rugzakken, backpack, toilettassen, tassen, voedselverpakkingen en voor allerlei soorten 
knutselwerk.



120

23.4.1 - 2207-1
Silver

2207 Thermal Aluminium NEW

2207

Thermal Aluminium

100% EVA

Thickness 0,22 mm

138 g/m2

60 cm wide 

6 m - Roll

NEW

2206-1 Tropical Neon Sea
2207-1 Silver

Design A28 (web)

ES:  La tela de aislamiento térmico de aluminio se puede 
usar para hacer soportes para botellas de agua, bolsas 
para comida y muchos otros objetos en los que se desee 
mantener caliente su contenido, o en aquellos modelos 
para los que deseamos se mantengan frías durante el 
máximo de tiempo posible. 

EN: This thermal aluminium insulation fabric can be used 
to make water bottle holders, food bags and many other 
objects in which we want to keep their contents warm or 
cold for the maximum time possible.

DE: Wärme-Isoliergewebe aus Aluminium kann 
zur Herstellung von Haltern für Wasserflaschen, 
Lebensmittelbeuteln und vielen anderen Gegenständen 
verwendet werden, deren Inhalt so lange wie möglich 
warm bzw. kühl gehalten werden soll.

IT: Il tessuto termoisolante in alluminio può essere 
utilizzato per realizzare supporti per bottiglie d’acqua, 
sacchetti per alimenti e molti altri oggetti in cui si desidera 
mantenere caldo il loro contenuto, o freddo il più a lungo 
possibile. 

FR: On peut utiliser le tissu isothermique en aluminium 
pour la confection de porte-bouteilles d’eau, de mini 
glacières pour la nourriture et pour un grand nombre 
d’objets dans lesquels maintenir le contenu au chaud ou 
au froid le plus longtemps possible. 

NL: Met aluminium thermische isolatiestof is het mogelijk 
om drinkfles houders te maken, lunchzakken en vele 
andere voorwerpen waarvan de inhoud warm moet blijven, 
of modellen waarvan de inhoud zo lang mogelijk koel moet 
blijven. 

Polyripstop
2064-3 Aqua
2064-1 Neon

3D Mesh
2205-1 Neon Lemon 
Thermal Aluminium
2207-1 Silver

Design 25 “Travel Postcards”

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. Recomendamos prensatelas de 
Teflon. 

EN: Universal sewing needle, thickness: 80/90. We recommend using 
a Teflon presser foot.

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. Wir empfehlen, einen Teflon-
Nähfuß zu verwenden.

IT: Ago universale, spessore: 80/90. Consigliamo piedini di Teflon.
 
FR: Aiguille universelle taille 80/90. Il est recommandé d’utiliser un 
pied-de-biche Téflon. 

NL: Universele naald, dikte: 80/90. We raden aan een teflon naaivoet 
te gebruiken. 
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24.1.1-2094-1 
Tree Crust Cork

24.1.2-2095-9
Geo Flowers

€7.2 PVP 17 €8.1 PVP 19

2094-1 Tree Crust Cork 2095-9 Geo Flowers
Design A5 (web) Design A21(web)

2094
Cork Basic
50% Cork
50% Polyester
175 g/m2 
70 cm wide
5 m - Roll

2095
Cork Gold
50% Cork
50% Polyester
150 g/m2 
70 cm wide
5 m - Roll

2094 Cork Basic / 2095 Cork Gold

NEW

Instrucciones Confección
Sewing Recommendations
Nähanleitungen
Istruzioni Confezione
Instruction de Confection
Instructies voor het vervaardigen

ES: Aguja universal, grosor: 80/90. No planchar

EN: Aguja universal, grosor: 80/90. No planchar

DE: Universalnadel, Stärke: 80/90. Nicht bügeln

IT: Ago universale, spessore: 80/90. Non stirare.
 
FR: Aiguille universelle, taille : 80/90. Ne pas repasser.

NL: Universele naald, dikte: 80/90. Niet strijken
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24.1.4-2096-11 
Marguerites

24.1.5-2096-12 
Urban

24.1.6-2096-13 
Hybiscus

24.1.3-2096-10
Retro Flowers

2096 Cork Print

2096-10 Retro Flowers 2096-11 Marguerites 2096-12 Urban 2096-13 Hybiscus

NEW NEW NEW NEW

Design A22 (web) Design A10 (web)Design A9 (web) Design BA19 (web)

2096
Cork Print
50% Cork
50% Polyester
150 g/m2 
65 cm wide
5 m - Roll

€8.1 PVP 19
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24.1.8-2026-15 
Summer Fruits

24.1.7-2026-14
Butterfly Bright

2026 Cork Gold Print NEW

2026-14 Butterfly Bright 2026-15 Summer Fruits 2026-15 Summer Fruits

NEW NEW

Design A18 (web) Design A2 (web) Design A14 (web)

2026
Cork Gold Print
50% Cork
50% Polyester
175 g/m2 
70 cm wide
5 m - Roll

€8.1 PVP 19
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ES: Tejido de corcho: un material resistente y sostenible. ¿Por qué el “Cork” de Katia Fabrics es un tejido tan especial? A 
diferencia de los materiales hechos por el hombre, el tejido de corcho es un producto natural completamente reciclable 
y amigable con el medio ambiente, ya que es un material 100% biodegradable. La tela de corcho proviene de la corteza 
del alcornoque, por lo que los alcornoques no se cortan en el proceso de recolección, sino que solo se le quita la corteza. 
Esta se regenera cada 8 o 9 años. Asimismo, este tejido ecológico, posee carbono positivo que limpia la atmósfera de CO2, 
gracias a la preservación de los campos de alcornoques y tras cosechar el corcho, la nueva corteza tiene la capacidad de 
absorber aún más carbono. El corcho es considerado un tejido vegano ya que es de origen vegetal con una durabilidad 
similar a los tejidos de origen animal, pero libre de explotación animal. Además, es un material resistente al agua, así que 
es fácil de limpiar con agua y jabón. Gracias a su versatilidad, resistencia a arañazos y manchas es un tejido perfecto para 
confección de accesorios y complementos como mochilas, riñoneras, bolsos, etc.

EN: Cork fabric: a resistant and sustainable material. Why is “Cork” from Katia Fabrics such a special fabric? In contrast 
to man-made materials, cork is a natural product that is completely recyclable. Furthermore, it is also eco-friendly thanks 
to it being a 100% biodegradable material.  The cork fabric comes from the bark of a cork tree. This means that cork trees 
are not cut down during the harvesting process, only the bark is removed. The new tree bark regenerates every 8 to 9 
years. Additionally, this eco-friendly fabric contains positive carbon that helps to clean the atmosphere of CO2. Thanks to 
the preservation of the cork tree fields and after harvesting the cork, the new bark has the capacity to absorb even more 
carbon. Cork is considered to be a vegan material because of its plant based origin. Its durability is similar to fabrics of 
animal origin, but is free of any animal exploitation. Furthermore, it is a water resistant material, making it easy to clean 
with soap and water. Thanks to its versatility and resistance to scratches and stains, it is a perfect material for making 
accessories like rucksacks, bum bags, bags, etc.

DE: Korkstoff: Ein robustes und nachhaltiges Material. Warum ist „Cork“ von Katia Fabrics ein ganz besonderer 
Stoff? Im Gegensatz zu künstlichen Materialien ist Korkgewebe ein vollständig recycelbares und umweltfreundliches 
Naturprodukt, da es sich um ein 100 % biologisch abbaubares Material handelt. Das Korkgewebe wird aus der Rinde 
der Korkeiche gewonnen, wobei die Bäume nicht gefällt werden, sondern nur die Rinde entfernt wird, die sich alle 8 bis 9 
Jahre regeneriert. Zudem enthält dieses ökologische Gewebe positiven Kohlenstoff, der die Atmosphäre von CO2 reinigt 
und somit die Kohlenstoffbilanz verbessert, und die nachwachsende Rinde der Korkeichen hat die Fähigkeit noch mehr 
Kohlenstoff zu binden. Kork gilt als veganer Stoff, da er pflanzlichen Ursprungs ist, und er verfügt über eine Haltbarkeit, 
die vergleichbar ist mit der von Stoffen tierischen Ursprungs, jedoch ohne Tierausbeutung erzeugt wird. Des Weiteren ist 
es ein wasserdichtes Material und lässt sich leicht mit Wasser und Seife reinigen. Dank seiner Vielseitigkeit, Kratz- und 
Fleckenbeständigkeit ist dieser Stoff ideal für die Anfertigung von Accessoires wie Rucksäcke, Bauchbeutel, Taschen etc.

2094 Cork Basic / 2095 Cork Gold / 2026 
Cork Gold Print NEW / 2096 Cork Print

Pack 8 prints + 1 cork display
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Pack 8 prints + 1 cork display
IT: Tessuto in sughero: un materiale resistente e sostenibile. Perché il “Cork” di Katia Fabrics è un tessuto così speciale? 
A differenza dei materiali artificiali, il tessuto in sughero è un prodotto naturale completamente riciclabile e rispettoso 
dell’ambiente, in quanto è un materiale biodegradabile al 100%.Il tessuto di sughero proviene dalla corteccia della quercia 
da sughero, quindi le querce da sughero non vengono tagliate nel processo di raccolta, ma solo la corteccia viene rimossa. 
Si rigenera ogni 8 o 9 anni. Allo stesso modo, questo tessuto ecologico produce carbonio positivo che pulisce l’atmosfera 
dal CO2, grazie alla gestione dei campi di quercia da sughero che dopo la raccolta del sughero, hanno la capacità di 
assorbire ancora più carbonio. Il sughero è considerato un tessuto vegano poiché è di origine vegetale con una durabilità 
simile ai tessuti di origine animale, ma privo di ogni sfruttamento. Inoltre, è un materiale resistente all’acqua, quindi è 
facile da pulire con acqua e sapone. Grazie alla sua versatilità, resistenza a graffi e macchie, è un tessuto perfetto per 
realizzare accessori come zaini, marsupi, borse, ecc.

FR: Le tissu en liège : un matériau résistant et écoresponsable. Pourquoi le tissu “Cork” de Katia est-il si spécial ? 
Contrairement aux matières créées par l’homme, le tissu en liège est un produit naturel entièrement recyclable et 
respectueux de l’environnement, car il est 100 % biodégradable. Le tissu en liège provient de l’écorce du chêne-liège. 
Ces chênes ne sont donc pas coupés pendant le processus de récolte du liège, on leur retire simplement l’écorce. Écorce 
qui se régénère tous les 8-9 ans. De plus, ce tissu écologique a une empreinte carbone positive qui nettoie l’atmosphère 
de CO2 grâce à la préservation de champs de chênes-liège et, car, une fois le liège récolté, la nouvelle écorce de l’arbre 
absorbe encore plus de carbone. Le liège est un tissu considéré comme végan car il est d’origine 100 % végétale et avec 
une durabilité similaire aux tissus d’origine animale, sans exploitation animale. C’est également un matériau qui supporte 
l’eau et qui est donc facile à nettoyer avec un peu d’eau et de savon. Grâce à sa polyvalence et puisqu’il s’agit d’un tissu 
difficile à égratigner et à tâcher, il est parfait pour la confection d’accessoires : sac à dos, sacs banane, sacs à main, etc.

NL: Kurkstof: een resistent en duurzaam materiaal. Waarom is “Cork” van Katia Fabrics zo’n bijzondere stof ? In 
tegenstelling tot de door de mens gemaakte materialen is kurkstof een volledig recyclebaar en een milieuvriendelijk 
natuurproduct, omdat het 100% biologisch afbreekbaar materiaal is. Het kurkweefsel is afkomstig van de schors van 
de kurkeik, dus de kurkeiken worden niet gekapt tijdens het oogstproces, maar alleen de schors wordt verwijderd. Deze 
regenereert elke 8 of 9 jaar. Evenzo heeft dit ecologische weefsel positieve koolstof die de atmosfeer van CO2 zuivert, 
dankzij het behoud van de bossen kurkeiken en na het oogsten van de kurk heeft de nieuwe schors het vermogen om nog 
meer koolstof op te nemen. Kurk wordt beschouwd als een veganistische stof omdat het van plantaardige oorsprong is 
met een vergelijkbare duurzaamheid als stoffen van dierlijke oorsprong, maar vrij van dierlijke uitbuiting. Daarnaast is het 
een waterdicht materiaal, dus makkelijk schoon te maken met water en zeep. Dankzij zijn veelzijdigheid, weerstand tegen 
krassen en vlekken, is het een perfecte stof voor het maken van accessoires zoals rugzakken, heuptasjes, tassen, enz. 

2094 Cork Basic / 2095 Cork Gold / 2026 
Cork Gold Print NEW / 2096 Cork Print
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7527 Adhesive Tape 
(only for shops)

7327 Scissors NEW

7565 Crafters notebook

7477 Pins

7474 Tape measurer

7807 Fiber Fill

7807 

Fiber Fill

Net weight: 500g

100% Polyester-

silicone hollow fiber.
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9706 Knit & Sew Bag NEW
ORDER CLOSING DATE DISPLAY 15 NOVEMBER
100% POLYESTER

25
 c

m
 

38,5 cm 
24 cm 
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9711 Zero Waste Challenge NEW

Zero Waste Challenge

Plastic Free Day Sewing 
Challenge for July 3rd, World 
Plastic Free Day. 

SAL with NairamKitty 
influencer 
(www.nairamkitty.com)

6 surprise challenges, one 
each month, from January to 
June. End of the Sal in July 
with the results of the whole 
challenge.

B2B PRICE 19,90€
PVP 45€
ORDER CLOSING DATE 
15NOVEMBER
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ESPAÑOL

Kit Zero Waste Challenge 
Este kit incluye todos los materiales necesarios para participar en el Reto de Costura Sin Plásticos, una iniciativa que se llevará a cabo en colaboración de @nairamkitty 
durante los próximos 5 meses (desde febrero hasta junio).  En este reto, @nairamkitty compartirá su experiencia a través de 5 videotutoriales que guiarán a los participantes 
en la confección de 11 sencillos proyectos de costura diseñados para reducir el uso de plástico en la vida cotidiana. Los patrones en formato PDF para confeccionar 
cada proyecto están asociados a la compra del kit. Las tiendas tienen todas las imágenes de los proyectos y en qué mes saldrá cada uno. Sin embargo, los participantes, 
contarán con el efecto sorpresa, ya que conocerán el nombre de los proyectos que se harán, pero hasta que no se lance cada proyecto no verán la imagen del resultado 
final.  Finalmente, el 3 de julio, haciéndolo coincidir con el Día Internacional Libre de Bolsas de Plástico, se presentarán en el blog y redes sociales todos los proyectos de los 
participantes del reto. Desde el grupo cerrado de Facebook Sew-Along Katia Fabrics (SAL) se fomentará la comunidad de costura y el intercambio de ideas entre entusiastas 
de la costura de todo el mundo. Además, contarán con la guía de @nairamkitty, el apoyo del resto de amantes de la costura del grupo y el soporte en 6 idiomas (ES, EN, FR, 
DE, NL, IT).

¿Qué es un SAL?
Un SAL o Sew-Along (coser juntos) significa que un grupo de personas siguen un mismo proyecto de costura a la vez, durante un periodo de tiempo determinado. Nuestro 
Grupo cerrado de Facebook Sew-Along Katia Fabrics reúne a todas las personas interesadas en este reto o proyecto que desde Katia Fabrics proponemos.

¿Cómo participar?
Tan solo hay que entrar en Facebook, buscar nuestro grupo Sew-Along Katia Fabrics y envíar una solicitud para ser miembro del grupo. Con el grupo se prende fomentar 
la comunidad de costura. Los participantes pueden exponer sus dudas, comparte tus progresos y el resultado final en el grupo. Además, cuentan con el apoyo y guía de 
amantes de la costura de todo el mundo y el soporte en 6 idiomas (ES, EN, FR, DE, NL, IT). 

ENGLISH

Zero Waste Challenge Kit
This kit includes all the materials needed to take part in the Plastic-Free Sewing Challenge, an initiative that we’ll be collaborating with @nairamkitty for the next five months 
(from February to June). In this challenge, @nairamkitty will share her experience through 5 video tutorials that will guide participants through making 11 simple sewing 
projects designed to reduce plastic consumption in day-to-day life. The PDF patterns to make each project are associated to the purchase of this kit.
Stores have all the project images and know which month each one will come out. Nevertheless, participants will still be surprised, since they’ll only know the name of 
the projects in advance but won’t see the image of the end result until each project is launched. Finally, on July 3, coinciding with the International Plastic Bag Free Day, 
we’ll present all the challenge participants’ projects on our blog and social media. In the Sew-Along Katia Fabrics (SAL) closed Facebook group we’ll encourage our sewing 
community and exchange ideas between sewing enthusiasts around the world. They will also receive @nairamkitty’s guidance, the support of the rest of the sewing fans in 
the group and support in 6 languages (EN, ES, FR, DE, NL, IT).

What is a SAL?
A SAL or Sew-Along is a group of people who follow the same sewing project at the same time, during a certain period of time. Our Sew-Along Katia Fabrics closed Facebook 
group brings together all the people who are interested in this challenge or project suggested by Katia Fabrics. 

How to take part?
You just need to log onto Facebook, search for our Sew-Along Katia Fabrics group and send a request to join the group. The aim of the group is to encourage the sewing 
community. Participants can ask questions, share their progress and final result in the group. They will also receive guidance and support from sewing fans from around the 
world and support in 6 languages (EN, ES, FR, DE, NL, IT).



131

DEUTSCH

Kit Zero Waste Challenge 
Dieses Kit enthält alles, was für die Challenge Nähen statt Plastik benötigt wird. Diese findet mit der Unterstützung von @nairamkitty in den nächsten 5 Monaten statt (von 
Februar bis Juni).  Während der Challenge teilt @nairamkitty in 5 Videotutorials ihre Erfahrungen und führt die Teilnehmenden durch 11 einfache Nähprojekte, die dabei 
helfen, im Alltag den Einsatz von Plastik zu reduzieren. Die Schnittmuster im PDF-Format sind mit dem Kauf des Kits erhältlich. Unseren Händler*innen stehen Bilder zu 
allen Projekten zur Verfügung sowie die Informationen, welches Projekt in welchem Monat veröffentlicht wird. Für die Teilnehmenden bleibt dies jedoch eine Überraschung. 
Sie erfahren zwar die Namen der Projekte, sehen jedoch erst mit dem Start das Bild der fertigen Stücke. Schließlich werden am 3. Juli, dem International Plastic Bag Free 
Day (Internationaler Plastiktütenfreier Tag), auf dem Blog und in den sozialen Netzwerken alle Projekte der Teilnehmenden gezeigt.Mit der geschlossenen Facebook-Gruppe 
Sew-Along Katia Fabrics (SAL) stärken wir die Näh-Community und fördern den Austausch unter Nähfans aus aller Welt. Zudem werden die Teilnehmenden dort von @
nairamkitty angeleitet und erhalten von anderen Nähbegeisterten der Gruppe  sowie von uns Unterstützung in 6 Sprachen (ES, EN, FR, DE, NL, IT).

Was ist ein SAL?
Bei einem SAL oder Sew-Along (gemeinsames Nähen) fertigt eine Gruppe von Menschen in einem festgelegten Zeitraum dasselbe Nähprojekt an. Unsere geschlossenen 
Facebook-Gruppe Sew-Along Katia Fabrics bringt alle zusammen, die an einer Challenge oder einem vorgeschlagenen Projekt von Katia Fabrics interessiert sind.

Wie funktioniert die Teilnahme?
Du brauchst nur auf Facebook gehen und dort unsere Gruppe Sew-Along Katia Fabrics suchen. Sende eine Beitrittsanfrage, um Teil der Gruppe zu werden. Dort möchten 
wir die Näh-Community fördern und unterstützen. Die Teilnehmenden können Fragen stellen, ihre Fortschritte teilen und schließlich der Gruppe stolz ihr fertiges Werk 
präsentieren. Außerdem können sie auf die Hilfe von Nähfans aus aller Welt zählen sowie auf die Unterstützung von Katia Fabrics in 6 Sprachen (ES, EN, FR, DE, NL, IT). 

ITALIANO

Kit Zero Waste Challenge 
Questo kit include tutti i materiali necessari per partecipare alla Sfida Cucire Senza Plastica, un’iniziativa che sarà realizzata in collaborazione con @nairamkitty nei prossimi 
5 mesi (da febbraio a giugno).  In questa sfida @nairamkitty condividerà la sua esperienza attraverso 5 video tutorial che guideranno i partecipanti nella preparazione di 11 
semplici progetti di cucito pensati per ridurre l’uso della plastica nella vita di tutti i giorni. I modelli in formato PDF per realizzare ogni progetto sono associati all’acquisto 
del kit. I negozi hanno a disposizione tutte le immagini dei progetti e le date in cui usciranno. Tuttavia, i partecipanti avranno l’effetto sorpresa, poiché conosceranno il nome 
dei progetti che verranno realizzati, ma fino a quando ogni progetto non verrà lanciato non vedranno l’immagine del risultato finale.  Infine, il 3 luglio, in concomitanza con  
la Giornata Internazionale Senza Sacchetti di Plastica, tutti i progetti dei partecipanti alla challenge saranno presentati sul blog e sui social network. Il gruppo Facebook 
chiuso Sew-Along Katia Fabrics (SAL) incoraggerà la comunità del cucito e lo scambio di idee tra gli appassionati di cucito di tutto il mondo. Inoltre, godranno della guida di 
@nairamkitty, il supporto del resto degli amanti del cucito del gruppo e il supporto in 6 lingue (ES, EN, FR, DE, NL, IT).

Cos’è un SAL?
Un SAL o Sew-Along significa che un gruppo di persone segue lo stesso progetto di cucito allo stesso tempo, per un certo periodo di tempo. Il nostro gruppo Facebook chiuso 
Sew-Along Katia Fabrics  riunisce tutte le persone interessate a questa sfida o progetto che Katia Fabrics propone.

Come partecipare?
Basta andare su Facebook, cercare il nostro  gruppo Sew-Along Katia Fabrics  e inviare una richiesta per diventare un membro del gruppo. Con questo gruppo si intende 
promuovere la comunità del cucito. I partecipanti possono esprimere i loro dubbi, condividere i loro progressi e il risultato finale nel gruppo. Inoltre, hanno il supporto e la 
guida di amanti del cucito provenienti da tutto il mondo e supporto in 6 lingue (ES, EN, FR, DE, NL, IT). 
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FRANÇAIS

Kit Zero Waste Challenge 
Ce kit contient tout le matériel nécessaire pour participer au Défi de Couture Sans Plastique, une initiative en collaboration @nairamkitty qui aura lieu durant les 5 prochains 
mois (du mois de Février au mois de juin). Pour ce défi, @nairamkitty proposera 5 tutoriels vidéo pour aider et guider les participants dans la confection de 11 projets 
de couture simples, tous créés dans le but de réduire l’usage de plastique au quotidien. Les patrons en format PDF pour la réalisation de chaque projet sont associés à 
l’achat du propre kit.  Les boutiques auront toutes les images des projets à réaliser à leur disposition et sauront le mois pendant lequel chacun d’entre eux sera disponible.  
Cependant, les participants au défi auront l’effet de surprise, car ils connaîtront le nom des ouvrages proposés, mais ne verront le résultat final de chaque projet que lorsque 
celui-ci sera lancé.  Finalement, le 3 juillet, date de la Journée Mondiale sans Sacs Plastiques, nous présenterons tous les projets des participants au défi dans le blog et sur 
les réseaux sociaux. Dans le groupe Facebook privé Sew-Along Katia Fabrics (SAL), nous mettrons en valeur et en avant la communauté Couture et l’échange d’idées entre 
passionnés de la couture provenant du monde entier. De plus, ces participants auront accès aux explications détaillées de @nairamkitty, à l’aide des autres fans de couture 
du groupe ainsi qu’à un soutien en 6 langues (FR, EN, ES, DE, NL, IT).

Qu’est-ce qu’un SAL ?
Un SAL ou Sew-Along (coudre ensemble), c’est un groupe de personnes qui cousent en même temps et durant une période délimitée, un même ouvrage de couture. Notre 
groupe Facebook privé Sew-Along Katia Fabrics permet à toutes les personnes intéressées par ce défi ou tout autre projet proposé par Katia Fabrics d’être réunies en un 
seul endroit.

Comment participer ?
Pour cela, il suffit de se connecter à Facebook, de chercher notre groupe Sew-Along Katia Fabrics et d’envoyer une demande pour rejoindre ce groupe. Dans ce groupe, nous 
voulons mettre en avant la communauté Couture.  Les participants peuvent poser des questions sur les projets en cours, partager des photos de leurs avancées et le résultat 
final avec le reste du groupe. De plus, ils auront l’aide d’autres passionnés de couture et le soutien technique en 6 langues (FR, EN, ES, DE, NL, IT).

NEDERLANDS

Kit Zero Waste Challenge 
Dit pakket bevat alle benodigde materialen om deel te nemen aan de Zero Waste Sewing Challenge, een initiatief dat in samenwerking met @nairamkitty wordt uitgevoerd 
gedurende 5 maanden (van februari tot juni).  In deze challenge zal @nairamkitty haar kennis delen middels 5 videotutorials die de deelnemers begeleiden bij het maken van 
11 eenvoudige naaiprojecten, speciaal ontworpen om het gebruik van plastic te verminderen in het dagelijks leven. Patronen voor elk project zijn in PDF-formaat beschikbaar 
en krijg je bij aankoop van de kit. In de winkels staan alle afbeeldingen van de projecten en in welke maand ze worden uitgebracht. Voor de deelnemers staat echter een 
verrassing te wachten, want ze weten enkel de namen van de projecten die gemaakt zullen worden, maar de afbeelding van het eindresultaat krijgen ze nog niet te zien. 
Dat krijgen ze pas bij lancering van elk project. Tot slot zullen op 3 juli, samenvallend met de Internationale Plastic Tasvrije Dag, alle projecten van de deelnemers aan de 
challenge worden gepresenteerd op onze blog en sociale media. De besloten Facebookgroep Sew-Along Katia Fabrics (SAL) zal de naaigemeenschap en de uitwisseling van 
ideeën tussen naailiefhebbers van over de hele wereld aanmoedigen. Daarnaast krijgen ze de begeleiding van @nairamkitty, de steun van de andere naailiefhebbers in de 
groep en ondersteuning in 6 talen (ES, EN, FR, DE, NL, IT).

Wat is een SAL?
Een SAL of Sew-Along (gezamenlijk naaien) betekent dat een groep mensen tegelijkertijd hetzelfde naaiproject volgt, gedurende een bepaalde periode. Onze gesloten 
Facebook Groep Sew-Along Katia Fabrics  verzamelt alle mensen die geïnteresseerd zijn in deze challenge van Katia Fabrics. 

Hoe deelnemen? 
Om deel te nemen, bezoek je onze Sew-Along Katia Fabrics Facebook pagina. Het enige wat je hoeft te doen, is een verzoek versturen om lid te worden van de groep. De groep 
heeft als doel de naaigemeenschap te promoten. Deelnemers kunnen hun vragen posten, hun voortgang en het eindresultaat delen in de groep. Daarnaast hebben ze de 
steun en begeleiding van naailiefhebbers van over de hele wereld en ondersteuning in 6 talen (ES, EN, FR, DE, NL, IT).
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ES: ¡Explora el mundo de la costura con la nueva 
colección Primavera-Verano 2024 de Katia Fabrics! 
Nuestros tejidos, estampados y patrones te 
transportan a nuevos destinos, al igual que cuando 
recibes una postal escrita a mano. 

¡La magia del viaje comienza ahí! 

Vive la experiencia de la costura como un verano 
lleno de retos y emocionantes descubrimientos. 

Si puedes soñarlo, puedes coserlo. 

EN:  Explore the world of sewing with the new Spring-
Summer 2024 collection by Katia Fabrics!
Our fabrics, prints and patterns transport you to 
new destinations, just like when you receive a 
handwritten postcard. 

The magic of the journey begins here!

Experience sewing as a summer full of challenges 
and exciting discoveries.

If you can dream it, you can sew it.

DE: Entdecken Sie die Welt des Nähens mit der neuen 
Kollektion Frühjahr-Sommer 2024 von Katia Fabrics! 
Unsere Stoffe, Muster und Nähanleitungen werden 
Sie an neue Ziele entführen, als würden Sie eine 
handgeschriebene Postkarte erhalten. 

Dort beginnt der Zauber der Reise! 

Erleben Sie die Näherfahrung als einen Sommer voller 
Herausforderungen und aufregender Entdeckungen. 

Was man erträumen kann, kann man auch nähen. 

IT: Esplora il mondo del cucito con la nuova collezione 
Primavera-Estate 2024 di Katia Fabrics! 
I nostri tessuti, stampati e modelli ti trasportano verso 
nuove destinazioni, come quando ricevi una cartolina 
scritta a mano.

La magia del viaggio comincia qui!  

Vivi l’esperienza del cucito come una estate piena di 
sfide e scoperte emozionanti 

Se puoi sognarlo, puoi cucirlo. 

FR: Explorez l’univers de la couture grâce à la nouvelle 
collection Printemps-Été 2024 de Katia Fabrics !
Nos tissus, nos motifs ainsi que nos patrons de couture 
vous transportent vers de nouveaux horizons, comme 
une carte postale écrite à la main. 

La magie du voyage peut commencer ! 

Lancez-vous dans le monde de la couture en vivant un 
été rempli de défis et de découvertes passionnantes.

Si vous en rêvez, vous pouvez le coudre. 

NL: Ontdek het naaiuniversum met de nieuwe Lente-
Zomer collectie 2024 van Katia Fabrics!
Onze stoffen, motieven en patronen brengen je naar 
nieuwe bestemmingen, net het gevoel dat je een 
handgeschreven ansichtkaart ontvangt. 

De betoverende reis begint hier!

Ervaar naaien als een zomer vol uitdagingen en 
spannende ontdekkingen.

Wie het kan dromen, kan het naaien. 
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Poplin
2001-198
Letter Vacances
Poplin
2001-197
Flowers Vacances



ENGLISH

Be inspired by the Katia Fabrics magazine and embark on an exciting adventure 
accompanied by fabrics and patterns. Choose a pattern along with an awesome 
fabric and start sewing something truly amazing. On www.katia.com and our blog we 
have step by step tutorials with free patterns so you can learn new sewing tricks and 
techniques.

This edition contains 30 designs including clothing for baby (0-12 months), little (1-4 
years), kids (5-12 years), and WOMAN and UNISEX (S-M-L-XL).
All the patterns are translated into six languages and include step by step instructions, 
which are illustrated with schematic drawings, and full size pattern pieces.The Katia 
Fabrics designs and sewing patterns are made and produced in Spain.

Discover the magic of sewing with Katia Fabrics!

ITALIANO

Lasciati ispirare dalla rivista Katia Fabrics e parti per un’avventura entusiasmante, 
accompagnato da tessuti e modelli. Scegli un modello e un tessuto meravigliosi e 
inizia a cucire qualcosa di davvero sorprendente.Su www.katia.com e sul nostro blog 
sono disponibili dei tutorial passo dopo passo con modelli gratuiti in modo che tu 
possa imparare nuovi trucchi e nuove tecniche. 

Questa edizione contiene 30 modelli che includono vestiti da bebè (0-12 mesi), 
bambini (1-4 anni), ragazzi (5-12 anni), WOMAN e UNISEX (S-M-L-XL). Tutti i modelli 
sono tradotti in due lingue e includono istruzioni passo dopo passo illustrate con 
disegni schematici e cartamodelli a grandezza naturale. Gli schemi e i modelli da 
cucito Katia Fabrics sono fabbricati e prodotti in Spagna. 

Scopri la magia del cucito con Katia Fabrics!

NEDERLANDS

Laat je inspireren door het tijdschrift Katia Fabrics en beleef een spannend avontuur 
met stoffen en patronen. Kies een patroon samen met een prachtige stof en begin met 
iets geweldigs te naaien. Op onze website www.katia.com en onze blog hebben we 
stap voor stap tutorials met gratis patronen, zodat je nieuwe naaitrucs en technieken 
kan leren. 

Deze editie bevat 30 ontwerpen, waaronder kleding voor de baby (0-12 maanden), 
peuters (1-4 jaar), kinderen (5-12 jaar), WOMAN en UNISEX (S-M-L-XL). Alle patronen 
zijn vertaald in zes talen en worden vergezeld met stap voor stap instructies, die 
geïllustreerd zijn met schematische tekeningen en patroondelen op ware grootte. De 
Katia Fabrics ontwerpen en naaipatronen zijn gemaakt en geproduceerd in Spanje.

Ontdek de magie van het naaiwerk met Katia Fabrics !

ESPAÑOL 

Inspírate con la revista Katia Fabrics y emprende una emocionante aventura 
acompañada de telas y patrones. Elige un patrón junto con una impresionante tela 
y comienza a coser algo realmente sorprendente. En www.katia.com y nuestro blog 
tenemos tutoriales paso a paso con patrones gratuitos para que pueda aprender 
nuevos trucos y técnicas de costura.

Esta edición contiene 30 diseños que incluyen ropa para BABY (0-12 meses), LITTLE 
(1-4 años), KIDS (5-12 años), WOMAN y UNISEX (S-M-L-XL). Todos los patrones se 
traducen a seis idiomas e incluyen instrucciones paso a paso, que se ilustran con 
dibujos esquemáticos y piezas de patrones de tamaño completo. Los diseños y 
patrones de costura de Katia Fabrics se fabrican y producen en España.

¡Descubre la magia de la costura con Katia Fabrics!

DEUTSCH

Lassen Sie sich von unserem Katia-Fabrics-Magazin inspirieren und begeben Sie sich 
auf ein spannendes Abenteuer voller Stoffe und Schnittmuster. Suchen Sie sich ein 
Schnittmuster aus, dazu einen tollen Stoff und nähen Sie daraus etwas Großartiges.
Auf www.katia.com sowie auf unserem Blog stellen wir Ihnen Schritt-für Schritt-
Tutorials mit Gratisanleitungen zur Verfügung, mit deren Hilfe Sie neue Näh-Tricks 
und -Techniken lernen können.

In dieser Ausgabe finden Sie 30 Modelle, für BABY (0-12 Monate), LITTLE (1-4 Jahre), 
KIDS (5-12 Jahre), WOMAN und UNISEX (S-M-L-XL). Alle Nähanleitungen sind in 
sechs Sprachen im Heft enthalten und Schritt für Schritt beschrieben sowie mit 
Schema-Zeichnungen illustriert. Dazu finden Sie die Schnittmuster in voller Größe 
ebenfalls im Magazin. Die Modelle und Schnittmuster von Katia Fabrics werden in 
Spanien entworfen und produziert.

Entdecken Sie die Magie des Nähens mit Katia Fabrics!

FRANÇAIS

Laissez-vous inspirer par le catalogue de Katia Fabrics et embarquez-vous dans 
une aventure remplie de tissus et patrons.Choisissez patron et tissu et lancez-vous 
dans la couture d’un ouvrage unique et fantastique. Sur www.katia.com et sur notre 
blog, nous vous proposons des tutoriels et des patrons gratuits grâce auxquels vous 
pourrez apprendre de nouvelles techniques et astuces de couture.

Dans ce numéro, vous trouverez 30 créations dont des vêtements pour bébés (0-
12 mois), pour les plus petits (1-4 ans), pour enfants (5-12 ans), WOMAN et UNISEX 
(S-M-L-XL). Tous les patrons sont traduits en six langues et offrent des explications 
étape par étape, accompagnées de nombreux schémas et des différentes pièces du 
patron en taille réelle. Les modèles et patrons de couture Katia Fabrics sont conçus 
et produits en Espagne.

Découvrez la magie de la couture avec Katia Fabrics !

PASO A PASO / HOW TO DO IT / SCHRITT FÜR SCHRITT / 
PASSO DOPO PASSO / PAS À PAS / STAP VOOR STAP

Canvas  - Recycled Canvas

Curled Cotton

Cork

Coraline Print

Denim & Lyocell Denim

Ecoviscose Viscose

Jersey

Granny Square

Knit Corduroy

Micro Corduroy

Mousseline

Poplin

Purest Cotton

Recycled Br.Jersey

Ribbed Recycled Knit

Rustic Cotton

Sherpa Print

Soft French Terry

Sweat

Techno Polyester

Teddy Fur

Tulle

Velvet Knit

Vuyella

Telas

Fabrics

Stoffe

Tessuti 

Tissus

Stoffen

Diseños

Designs

Modelle

Modelli

Modèles 

Ontwerpen

Hojas de patrón

Sewing Patterns

Schnittmusterbogen

Cartamodello

Page du patron

Blad met patronen

Instrucciones Paso a paso

Instructions Step by step

Anleitungen Schritt für Schritt

 Istruzioni passo dopo passo

Instructions pas à pas

Instructies stap voor stap

10

Fluor  Madras
2018-4
Neon & Lilac

92-110 cm

GRANDES
VACANCES

Travel 
Postcards

22 23
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Scan QR Download PDF 
Instructions

PDF

1. 2.

3. 4.

LITTLE  (92 cm - 98 cm - 104 cm - 110 cm)
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WOMAN  (S-M-L-XL)

ACCESORIES

KIDS  (116 cm - 128 cm - 140 cm - 152 cm)

Debutante / 
Beginner/
Anfänger / 
Principiante /
Débutant / 
Beginners

Intermedio / 
Intermediate /
Geübte /
Intermedio /
Intermédiaire/ 
Gemiddeld

Avanzado / 
Advanced /
Fortgeschrittene / 
Avanzato / 
Avancé / 
Gevorderd

NIVELES DE COSTURA / 

SEWING SKILLS LEVELS / 

NÄHSTUFEN / 

LIVELLO DI CUCITO/

NIVEAUX DE COUTURE / 

NIVEAUS NAAIWERK

BABY (62 cm - 68 cm - 74 cm - 80 cm - 86 cm)

4
??

W
ET W

IPES

24 25



More sustainable Katia Fabrics magazines 

At Katia we are committed to the environment, and we know that you are too. That’s 
why, from now on, the sewing instructions for the models in the Katia Fabrics sewing 
pattern magazines will only be available in PDF. Thus, we are taking a further step 
towards a more sustainable magazine.

Access to each PDF from a QR-code
Accessing the PDF is as easy as scanning the QR-code printed on each pattern. All 
you need is a QR-code reader on your smartphone or tablet to open the link and  
download the step-by-step instructions in digital format.

Apps for scanning QR’s
If your device does not have a QR scanner, you can install one of the many free  
applications available for Android and Apple.

Reduced environmental impact
In addition to the savings in ink and energy costs of printing, we are reducing the 
amount of paper used in the production of the magazine by almost 50%.

Only the instructions are available in PDF format. Printed patterns for model 
sewing are still inside the magazine.

Riviste Katia Fabrics più sostenibili

Noi di Katia siamo impegnati per l’ambiente e sappiamo che lo sei anche tu. Per 
questo motivo, da adesso le istruzioni per realizzare i modelli delle riviste di cucito 
Katia Fabrics saranno solo disponibili in PDF. In questo modo facciamo un passo 
avanti nel nostro percorso verso una rivista più sostenibile.
 
Accedi a ogni PDF con un codice QR
L’accesso alle istruzioni in PDF è davvero semplice, basta fare la scansione del 
codice QR che trovi stampato in ogni cartamodello. Devi unicamente avere un lettore 
di codici QR sul tuo smartphone o tablet in modo che tu possa aprire il link e scaricare 
le istruzioni digitali passo dopo passo per cucire un capo.
 
App per la scansione QR
Se non hai un lettore di QR sul tuo smartphone o tablet, puoi semplicemente cercare 
e scaricare una delle tante applicazioni gratis che esistono sia per Android che per 
iOS.
 
Impatto ambientale ridotto
Al di là del risparmio d’inchiostro e energia legati alla stampazione della rivista, in 
questo modo riduciamo anche quasi nel 50% la quantità di carta che si usa per fare 
ogni rivista.
 
Solo le istruzioni sono disponibili in PDF. I cartamodelli stampati per la confezione 
dei capi si trovano come sempre dentro la rivista.

Duurzamere Katia Fabrics magazines

Bij Katia zijn we begaan met het milieu en we weten dat jij dat ook bent. Daarom 
zijn de naaibeschrijvingen in de Katia Fabrics tijdschriften vanaf nu alleen in PDF 
beschikbaar. Dit is weer een stap voorwaarts op onze weg naar een duurzamer 
tijdschrift.
 
Toegang tot de beschrijving via een QR-code
Om de PDF beschrijving te kunnen lezen hoef je enkel de QR-code bij het patroon 
te scannen. Het enige wat je nodig hebt, is een QR-codescanner op je smartphone 
of tablet. Hiermee open je de link en kun je de stap-voor-stap instructies voor het 
naaipatroon downloaden.

Apps om QR-codes te scannen
Als je toestel geen QR-scanner heeft, kun je een van de vele gratis apps installeren 
die beschikbaar zijn voor zowel Android als Apple.

Verminderde milieu-impact
Naast de inkt- en energiebesparing bij het drukken, verminderen wij de hoeveelheid 
papier die bij de productie van het tijdschrift wordt gebruikt met bijna 50%.
 
Alleen de beschrijvingen staan op PDF; de patronen vind je in het gedrukte 
tijdschrift.

Revistas Katia Fabrics más sostenibles 

En Katia estamos comprometidos con el medio ambiente y sabemos que tú también. 
Por eso, desde ahora las instrucciones de confección de los modelos de las revistas 
de patrones de costura de Katia Fabrics solo estarán disponibles en PDF. Damos así 
un paso más en nuestro camino hacia una revista más sostenible.

Accede a cada PDF desde un QR
Acceder a las instrucciones en PDF es tan fácil como escanear el QR impreso en cada 
patrón. Solo necesitas un lector de códigos QR en tu Smartphone o Tablet para así 
abrir el enlace y descargar en formato digital el paso a paso para coser un modelo.
 
Apps para escanear QR
Si tu dispositivo no cuenta con escáner de QR, puedes instalar una de las muchas 
aplicaciones gratuitas existentes tanto para Android como para Apple.
 
Menor impacto medio ambiental
Además del ahorro en tinta y gasto energético que supone la impresión, estamos 
reduciendo casi el 50% del papel que se usa en la producción de la revista.

Solo las instrucciones están disponibles en PDF. Los patrones impresos para la 
confección de modelos siguen estando dentro de la revista.

Nachhaltigere Katia Fabrics Zeitschriften

Bei Katia engagieren wir uns für die Umwelt und wir wissen, dass Sie das 
auch tun. Daher sind die Nähanleitungen für die Modelle in den Katia Fabrics 
Schnittmusterheften ab sofort nur noch als PDF verfügbar. Damit machen wir einen 
weiteren Schritt auf unserem Weg zu einer nachhaltigeren Zeitschrift.

Zugang zu jeder PDF über einen QR-Code
Um auf die PDF-Anleitung zuzugreifen, müssen Sie nur den QR-Code scannen, der 
auf jedem Muster aufgedruckt ist. Sie benötigen lediglich einen QR-Code-Reader auf 
Ihrem Smartphone oder Tablet, um den Link zu öffnen und die Schritt-für-Schritt-
Anleitung zum Nähen eines Schnittmusters im digitalen Format herunterzuladen.
 
Apps zum Scannen von QR-Codes
Wenn Ihr Gerät nicht über einen QR-Scanner verfügt, können Sie eine der vielen 
kostenlosen Apps installieren, die sowohl für Android als auch für Apple verfügbar 
sind.
 
Geringere Umweltbelastung
Zusätzlich zu den Einsparungen an Tinte und Energie beim Druck reduzieren wir die 
Menge an Papier, die für die Produktion des Magazins verwendet wird, um fast 50 %.

Nur die Anleitungen sind als PDF verfügbar. Die Schnittmuster für die Modelle 
befinden sich wie gewohnt in der Zeitschrift.

Catalogues Katia Fabrics plus respectueux de la planète

Chez Katia, nous nous engageons dans la protection de l’environnement et nous 
savons que vous aussi. C’est pourquoi, à partir de maintenant, les instructions de 
confection des modèles des catalogues de patrons de couture Katia Fabrics seront 
uniquement disponibles au format PDF.
 
Accédez à chaque PDF grâce à un code QR
Il suffira de scanner le code QR imprimé au niveau de chaque patron pour accéder 
aux instructions en PDF. Vous aurez juste besoin d’un lecteur de codes QR sur votre 
Smartphone ou votre Tablette, pour ouvrir le lien et télécharger les explications de 
confection.
 
Apps pour scanner les codes QR
Si votre dispositif ne dispose pas de scanner de QR intégré, vous pouvez en installer 
un, grâce aux nombreuses applications gratuites qui existent, aussi bien pour 
Android que pour Apple.
 
Réduction de notre empreinte environnementale
En plus de l’économie d’encre et d’énergie liée à la réduction de l’impression, le 
papier nécessaire à la fabrication du catalogue est réduit de presque 50%.
 
Seules les instructions sont au format PDF. Les patrons imprimés pour la 
confection des modèles restent intégrés au catalogue.

1. 2.Scan QR

Download PDF 
Instructions

PDF
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RUSTIC
RETREAT

Travel 
Postcards

20

21

4

Poplin Light Print
2201-1

Rustic Pink

Linen Viscose Slub
2062-65
Make Up

Ecoviscose
2078-30

Rustic Retreat

62-86 cm

S-M-L-XL

S-M-L-XL

26 27



RUSTIC
RETREAT

Travel 
Postcards

20

21

28

Ecoviscose
2078-30
Rustic Retreat

S-M-L-XL

Linen Viscose Slub
2062-65
Make Up

Recycled canvas 
Print
2080-4
Spring flowers
2080-5
Summer leaves
2080-6
Spring Stripes

S-M-L-XL

28 29



RUSTIC
RETREAT

Travel 
Postcards

17

15

Linen Viscose Slub
2062-67

Faded Denim

116-152 cm

Summer Sweat
2008-26

RusticFoliage

116-152 cm

20

21

Linen Viscose Slub
2062-65
Make Up

S-M-L-XL

Linen Viscose Slub
2062-65
Make Up

S-M-L-XL

3130



COASTAL 
SURF

Travel 
Postcards

17

9

4

5

Jersey
2002-104
Surf Breeze

Poplin
2001-206
Koalas Surfing

Poplin
2001-142

Hibiscus

Poplin
2001-142

Hibiscus

116-152 cm

92-110 cm

62-86 cm

62-86 cm

32 33



COASTAL 
BREEZE

Travel 
Postcards

20

21

7

8

Jersey
2002-105

Surf Parrots

Jersey Solid
2117-26

Hot Coral

Flour  Madras
2018-1

Fucsia & Salmon

Ecoviscose Solid
2097-71

Sand

92-110 cm

92-110 cm

S-M-L-XL

S-M-L-XL

34 35



3

20

213

Flour  Madras
2018-1

Fucsia & Salmon

Neon Plaid
2204-10

Fucsia Fluor

Ecoviscose Solid
2097-71

Sand

S-M-L-XL62-86 cm

S-M-L-XL

COASTAL 
BREEZE

Travel 
Postcards

36 37



TROPICA
AQUA

Travel 
Postcards

13

12

18

Ecoviscose
2078-31
Havana

Poplin
2001-204

Havana Cars

Denim Basic
2025-1

Denim Basic

S-M-L-XL

116-152

116-152

38 39



TROPICA
AQUA

Travel 
Postcards

13

12

8

Jersey
2002-106

Nautic Deep Sea

92-110Poplin
2001-204
Havana Cars

Denim Basic
2025-1
Denim Basic

116-152

116-152

7

Jersey Solid
2117-25

Navy

92-110

40 41



SEA NEON
WORLD

Travel 
Postcards

19

1 

7

8

Techno Polyester
2092-59
Aqua

S-M-L-XL

Jersey
2002-101

Tropical Deep Sea

Jersey Solid Color
2117-27

Turquoise

Sporty Sweat 
2007-2

Aqua

Jersey
2002-101

Tropical Deep Sea

62-86 cm

92-110 cm

92-110 cm

42 43



SEA NEON
WORLD

Travel 
Postcards

25

29

26

Jersey
2002-101
Tropical Deep Sea
Jersey Solid
2117-27
Turquoise
Sporty Sweat
2007-4
Neon

Polyripstop
2064-3

Aqua
2064-1

Neon
3D Mesh

2205-1
Neon Lemon

Thermal Aluminium
2207-1

Silver

Polyripstop 
2064-1

Neon
3D Mesh 

2205-1
Neon Lemon

92-110 cm

Jersey
2002-101
Tropical Deep Sea
Jersey Solid
2117-27
Turquoise

62-86

1 
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MOSAIC

Travel 
Postcards

Katia Awards 
Surprise Pattern: 

Sewing Box

Canvas Slim
2031-22

Mosaic Flowers

10

21

Poplin
2001-203
Mosaic Butterflies

Ecoviscose
2078-32
Mosaic Tile

92-110 cm

20

Techno Polyester
2092-56
Sky Blue

S-M-L-XL

S-M-L-XL

46 47



KATIA AWARDS

Travel 
Postcards

48 49



Sewing Patterns  
Magazine

www.katia.com
EUR 11,95

T ravel Postcards

S P R IN G  /  S U MME R

PATTERNS & 
INSTRUCTIONS IN:

ESPAÑOL ENGLISH
DEUTSCH ITALIANO
FRANÇAIS NEDERLANDS 84-356908-1647-1

30 PATTERNS 

FROM 1 MONTH TO 12 YEARS  
(62CM-152CM)
WOMAN (S-M-L-XL)
ACCESORIES


